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‘Scenario of the Photo Drama of Creation’

e¶\ o]ü¿£: 
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eTT+<ŠTeÖ³
 1914 వ సంవత�ర� ఎన��� మర��బడ�. చ��� �ం�న�� �� 

��ధం� ఒక �పంచ �దం �ల��ం�. �ం�న�� �� �ధం� మ�క సంఘటన 

సంభ�ం�ం�.  సృ��  �క�  �య  ��  �దర�న  చలన��ం  1914 � 

� ��ద���� �ద��ంచబ�ం�. �ర ��� �� ���  మ�� క�� ��ల� ��� 

� ���ప� ఉన� శబ�� �ళ�ం�న ��నం ���ల� మం���ల� ��ం�. 

�ఇంత� �ం�న�� ఒక "��ర � ఇ��సం" గల ���ణం� శబం మ�� రం�� 

��ళ�ంచబడ��. ఇ� �ం��కత�� ��ం�,  �లకడ� అ��రణ ��� 

� �న��న ���ల �జ� �షయం�� అ�� ���� ల� బద� ��ం�. అ���, 

��న� మ�� ప��మ ఐ�� అంత� �ం�ళ�� �ద��ంచబ�న సృ�� �క� 

� ��య �� �దర�న, ����  ��� ���ల� మం���ల� ��ం�. 

 �� సం�శం మ�ం� �శ�త�న�, అ� 1914 � ���ంచబ�న ఈ �న� 

��సకం� భ�పరచబ�ం�. చ��� సంబం�ం� ఇంత సమ��న ��� �వరణ 

�ఇంత� �ం�న�� సమ��ంచబడ��. మన �ల� "జన� ��న� �ద��� 

�ంతవర� ఎన��� క�గనంత� �మ�ల�" (���� 1 2 : 1 ;  మత�� 

�24:21) � అ�భ��ంద� అ� �వ�ం�ం�, ఇ� �నవ చ�� �క� "�వర �

� �����" ���వ�ం�. సమ��న చ����ల� అ�గ���న ఆ��� ���� 

(Arnold Toynbee), మన ���� "�ం�న�� �� �మల �ల�" అ� ������. 

��� �జ�� �క� �వర � �గ� ��� అ�స�ం��.

� � అస� ���� ��� �కటన �యబ�న �ధం�, అస�న వసం� కటబ� ఉన� 

��ల� ��� రం�ల సంస�రణ� ఈ సం���� �న���ంచ��� సం�ద�� 

�ఎం� �ద ������. �ల ��రణ న��-��� ��ల� ��ంచబ�ం�, ఇ� 

ఎ��-��ం� ��� �న���ంచబ�ం�. అస�న ��, ��� ��ం� �యబ�న 

� ����  ��ట�  � ��� స��యబ� మ�� ���పరచబ�న�. �� �� �� ఉన� 

�అం� ��త� ��� �యబ�ం�. అస�న ��త �ఖ���� అ�స�ంచడం ��� 

�ఖక� ��ం  ��� ��ం�ంచబ�ం�. 



�� ���� హ��ల� �ం��, ఇత�ల� మం� ప� �య�ం� అ�� �వ��� ��, �� �� మ�� 

�పద� �క� ఏ �ధ�న �చ�న �������� ���ంచ���.

�� వద ఉన� ఈ �� ��ల �కరణ �సం వంద�� మం� క���� సంవత��ల తరబ� ��ం�� మ�� 

�ఈ �దర�న �రంభం �వ��� �ం�, �ట���� ��� డ�� ఖ�� అ�ం�. త��త, త�న ఒ�� �� 

�మ�� �ద ఆ���యంల �సం; అ�� ���� ���, �కటన�, �దర�న��ల ��ణ ఖ��� మ�� 

�� �ర�హణ �సం �� ఖ�� ఉం�ం�. ఒక సంవత�రం �ఠ�ల �ద� క�� ఎ��వ ���న ఇంత� అ��త�న 

��� సంబంధ�న �ర��మం ����ల� జర��! �� అ� �ధ�ం �నం�న, ఇ� ఇతర ప�ప��ల� 

� �ఆక��ం�ంద� మ�� �పంచ��ప�ం� �స��ంచబ��ంద� న���, � సంఘం ఈ ���� 

�రం�ం�ం�.

�ఇ� చం� �ర� అభ�రన�  �� – �� ఎన�� చం�� అడగ�! �� �వల� ��ల� ��య��� 

మ�� త��� ఎవ�� తమ� న��నంత ఎ��వ� �� �� త��వ� �� సహక�ం� అవ���� అంద�� 

� �క����. �� ��� ��ల� సరఫ� �యడం ��� స�యం ���, �� �� �� సహక�ంచవ��. 

� � �ఇ� అం�ం� ��నం మన ఆ�చనల� ��లం ��ం� మ�� ���� ���స��, ఆయన పట మ�� ��� 

� � � � �పట మ�ంత ��న �మ�, అ�� �న�� అంద� పట మ�ంత �స త�న �సవ ����� �ం�ం��ం�. ృ

చ��ల కం� ప��� ఆ���యం� �� బ�రంగ స� మం��� ఉప��ంచబ�����, త��� 

� �అంద� – �థ����, ��సం�, ��� మ�� ఇత�� – �వ��� మ�ంత ��చ�� ��ంచవ��. 

ఈ �దర�న� ఉ�తం, త��� ధ��� మ�� �ద� అంద� ఈ ప�ప�రం ��� ��జనం 

�ందవ��.

� ��దర�న�� �� ���� సంబం�ం�న ��� �దం �యబ�� �, �బ�, ఈ ఉప���ల�� ��� 

� �భ�ష��� మరల అధ�యనం ��ట� �పక�� ��� ఉండగల�. ఇ� �� ఇం�� ఉండవల�న�� �� 

� �������. ఈ ���ల�, �దర�న ���న త��త బయట� �� ��శ�ల� ��త �పం� ఉ�తం� 

అం�ం��.

ఈ ��� మ�ంత ���న �పం� ��ల� ఒక అభ�రన�  ఉం�. తద��ణం� �� ��� �� ���� 10¢ 

� � ���న అంద�న ��త� అటల� మ�� �� ���� 25¢ ��న వస �ం�ం� అం�ం��. ��� 

� � ����� ���� ��రణం� మ�ంత ��న ఆస� గల��; �బ�, ఈ ���ంచబ�న �� ��� ఉ�తం� 

ఇవ�బడ��.

� �� ల�� సం�క, ����, $1.00. ఇ� బట� కటబ�, బం�� �త ��న అం�ల� అలంక�ంచబ�న ఈ 

సం�క� అ�� �న� ఉప���� (96) మ�� ��� 400 ��� ఉ���, ఇ� �ణ��న �త��న 

��తం� ��ంచబ�� �. ������లంద�� సృ� � �క� �య �� �దర�న �క� �� ��ల� 

� �ఉ�తం� ���ంచబ�న �ట� ���� ల���. 

ఈ �దర�న మత�ఖల� అ�త�న� మ�� ��ధ �స�వ �గల మధ� �మరస��ర�క�న� 

�దట� ���� �ం�న� 1914

అంత�� �య ��� ����� ల సంఘం (I.B.S.A.)

� �లండ�, ఇం�ం�, మ�� ���, �����.

ఆస�� గల��� ���ంచబ�న ���
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సహ�రం ఆ�ం������ 

సకల �జల� క�గ�� మ� సం�షకర�న ��ర� �క� అ��త�న 

� �వర��న� �ర� �రన� ల� మ�� కృతజ���ల� �� ఈ 

సం���� పం�����. ఆ��.

అ����� ��� ���ం��, 2024



 అ�నప��� మన ���� �వలం ��ర న��ల� (fixed stars) ఒక� 
� ����, అత�ంత ఆ��క ఖ�ళ �స పద�ల అంచ� ��రం ఇ�వం� న��� �ట 

� � �ఇర� ఐ� ��య� [12.5 ��] ఉ���. ఈ �� ��ర న��ం �� సం�హం ��ం� 
� �మన �ర ��ంబం వం� ఒక �హ వ�వస ���� ఉం�ం�. ఆ �ధం� ����, ఒక ��� 

� ���యన [1 0 0  �ట] �పం�� ఉ���. ఇ� �� ప��� ��. మనం అత�ంత 
� ��రం� మ�� అస�ష�ం� క���న� న��ం �ద �లబ� ��నట��, అక�� �ం� 

�స�ం�హం� ఇం� మ��� న��ల� అవతల �డగల�. �శ�ం �క� ఈ అ�ర�న 

�ప�త��� �� మనం ����ం� �ం���.

1

1

� � "���యంద� భయ� �న�న� �ల�". "��� �డ�" ����� 

తమ హృదయ�� అ��ం��. " ఆ�శ�� ��� మ�మ� �వ�ం��న�� 

అంత��� ఆయన �� ప�� ��రపర��న��. పగ�� పగ� �ధ���న��. ��� 
��� �న� ����న��." – �ర�న� 111:10; 14:1; 19:1,2.

� � "���యంద� భయ� �న�న� �ల�". "��� �డ�" ����� 

తమ హృదయ�� అ��ం��. "ఆ�శ�� ��� మ�మ� �వ�ం��న�� 

అంత��� ఆయన �� ప�� ��రపర��న��. పగ�� పగ� �ధ ���న��. ��� 
��� �న� ����న��." – �ర�న� 111:10; 14:1; 19:1,2.

� సృ�క� ర� �క� అ�ర�న శ�� మన����� ��ంచడం, అ�� మన స�ంత 
�అల����� ���ంచడం మనల� �నయం� ����� స��వం కల��� ��ం�. సృ���  

�అధ�యనం �యడం “���� �ళం ��” వం��. ఈ �ళం ��� ఉప��ంచడం ���, 
�సృ�క� ర� తన సృ� � �షయ� క��న ��జనకర�న ఉ��ల� సహక�ంచడ� �జం� 

���న ఏ�క ఆశయమ� మన� స�ష�ం� అరమ� ��ం�.

� మన �ర ��ంబం�� ��ల� మన ����� ��� ��, అ� ఏ��ం 
�స��గ�. ���� ����� ఒక �ద �ం� �ణ ప��ణం� ఊ�ం��ం�, బృహస�� 

(Jupiter) ఒక �న� ��ంజ పం��, �� మ�� ��� (Venus) బ�� �ంజల�, 

మ�� ��� (Mercury) మ�� అం�ర�� (Mars) ��ంద �య (ర���) 

�ంజల� స�నం� ఉం��.

� � � � ���� మన �� కం� �� ల�ల �� �ద�. గంట� ��� �ళ [48 �.�.] 
� � ��గం� ��� �� �� �� ఒక �ల� ��� �గల�, �� ���� ���లత� �� 

��వ��� ��� �� వందల నల� (340) ఏళ సమయం ప��ం�.

� మన పగ� మ�� ��� �� తన �� �� ��� [�మణం] ఫ�తం� 
�ఏర�డ��,  అ��ధం� ���� �� �� ��� కద�క [ప��మణం] మన 

� �సంవత���� ���ం�. ����� దగర� ఉన� ��ల� క�� �న��� ఉం��, 

అం�� �� సంవత��� త��వ �లం ఉం��,  అ�� �రం� ఉన� ��ల� 

సంవత��� ��రం� � ఉం��. �ధ �హం (Mercury) �ద ఒక సంవత�రం మన �� 

�లల� స�నం. అత�ంత �రం� ఉన� ���� (Neptune) �హం �ద ఒక సంవత�రం �
�� �క� 164 సంవత��ల� స�నం.

 అ�నప��� మన ���� �వలం ��ర న��ల� (fixed stars) ఒక� 
� ����, అత�ంత ఆ��క ఖ�ళ �స పద�ల అంచ� ��రం ఇ�వం� న��� �ట 

� � �ఇర� ఐ� ��య� [12.5 ��] ఉ���. ఈ �� ��ర న��ం �� సం�హం ��ం� 
� �మన �ర ��ంబం వం� ఒక �హ వ�వస ���� ఉం�ం�. ఆ �ధం� ����, ఒక ��� 

� ���యన [1 0 0  �ట] �పం�� ఉ���. ఇ� �� ప��� ��. మనం అత�ంత 
� ��రం� మ�� అస�ష�ం� క���న� న��ం �ద �లబ� ��నట��, అక�� �ం� 

�స�ం�హం� ఇం� మ��� న��ల� అవతల �డగల�. �శ�ం �క� ఈ అ�ర�న 

�ప�త��� �� మనం ����ం� �ం���.

� ��చ� ��� � (zodiacal signs), ���� ��� క��ం� ఆ�శం�� ��ధ 
���ల� �వ���.

� సృ�క� ర� �క� అ�ర�న శ�� మన����� ��ంచడం, అ�� మన స�ంత 
�అల����� ���ంచడం మనల� �నయం� ����� స��వం కల��� ��ం�. సృ���  

�అధ�యనం �యడం “���� �ళం ��” వం��. ఈ �ళం ��� ఉప��ంచడం ���, 
�సృ�క� ర� తన సృ� � �షయ� క��న ��జనకర�న ఉ��ల� సహక�ంచడ� �జం� 

���న ఏ�క ఆశయమ� మన� స�ష�ం� అరమ� ��ం�.

� మన �ర ��ంబం�� ��ల� మన ����� ��� ��, అ� ఏ��ం 
�స��గ�. ���� ����� ఒక �ద �ం� �ణ ప��ణం� ఊ�ం��ం�, బృహస�� 

(Jupiter) ఒక �న� ��ంజ పం��, �� మ�� ��� (Venus) బ�� �ంజల�, 

మ�� ��� (Mercury)  మ�� అం�ర�� (Mars)  ��ంద �య (ర���) 

�ంజల� స�నం� ఉం��.

� � � � ���� మన �� కం� �� ల�ల �� �ద�. గంట� ��� �ళ [48 �.�.] 
� � ��గం� ��� �� �� �� ఒక �ల� ��� �గల�, �� ���� ���లత� �� 

��వ��� ��� �� వందల నల� (340) ఏళ సమయం ప��ం�.

� మన పగ� మ�� ��� �� తన �� �� ��� [�మణం] ఫ�తం� 
�ఏర�డ��,  అ��ధం� ���� �� �� ��� కద�క [ప��మణం] మన 

� �సంవత���� ���ం�. ����� దగర� ఉన� ��ల� క�� �న��� ఉం��, 
అం�� �� సంవత��� త��వ �లం ఉం��,  అ�� �రం� ఉన� ��ల� 
సంవత��� ��రం� � ఉం��. �ధ �హం (Mercury) �ద ఒక సంవత�రం మన �� 
�లల� స�నం. అత�ంత �రం� ఉన� ���� (Neptune) �హం �ద ఒక సంవత�రం �
�� �క� 164 సంవత��ల� స�నం.

� ��చ� ��� � (zodiacal signs), ���� ��� క��ం� ఆ�శం�� ��ధ 
���ల� �వ���.
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� ఆ��ండ��� �వరణ �� �క� �����నడం ��ం� ఏ� �ప�డం 

��. అ� "ఆ�యం� �� ఉం�� – అ� ���ర��� �న���� ఉం��" 

అ� ���ం� – అం� ఆ�రం ��ం�, ��� ఉం��. అక�డ పర��� �� �య� 
���, �� �� �ద� ��, న�� �� స��� �� ��, �� �� ఉ��� 

ఉం��. ��� ఎంత �లం �ం� అ� సృ�ం� చబ�ం� అ�� �ప�బడ��. 

ఆ��ండ�� ఇవ�బ�న సృ� � ��ల �వరణ మన ��ళం �క� ������ 

సంబం�ం�న� ��, �� �నవ ����� అ��ణం� ��� �మబ��క�ంచ��� 

సంబం�ం�న�.

� � �� �పకల�న� సంబం�ం� ��ధ ��ం�� ఉ���. �� ��� అత�ంత 
� �స���తం� ఏ�భ�ం� ��� అ�స���. ��� ��య� ��ంతం (Vailian theory) 

�అ� ����. శ� �హం (Saturn) �క� వల�� మ�� బృహస�� (Jupiter) �క� 
� � � �ప��, ఒక �హం� �� �క� అ�వృ�� �వ��య� ఇ� ఊ��ం�.

� �� ఒక�� �వ �పం� �� క��న ��� ఉం��, ��� అ��� [Azoic 
� � � �– �వం ��] ���� �ం�న అ���ల� ������: �స�త� ��� అ� ����, 

�అ�� ��� �� ��ం� చ��ంచబడ��. �� �వ �పం� ఉన���, ���� �� 
� �మ�� ఖ��� �� �పం� �� ���� �దజలబ�� �. ఇ� చలబ� ఒక 

����� సంత�ం��న���,  అ� �� �ం� �ంత �రం� �ద వల��� 

ఏర��� �.

� � �ం� ����కరణ�  శ� �ం� ఉన� ���� బ�, �మం� ఆ వల�ల కద�క 

�� కద�క కం� �న�ం� ��ం�. �� మ�� ఖ��ల� ��న ఈ వల�� 
� ��మం� ��� దగర��న���, �మధ��ఖ వద �ఖ�ం� బలం� ఉం� అప�ం� 

� � �శ� (centrifugal force) వలన అ� ��� పడ�ం� ����యబ�� �. ప��ద శ� 
� ��క� "అ�డడం" (brooding) ఒక �ం�� అ�వృ� ��ం�, ఇ� బ�� �ర��ం�� 

���ం� �వ�ం� (ఉతర �ం��) (Aurora Borealis) � �� ఉం� ఉండవ��. 

��గవ �� వర� ���� క��ంచ��.

 "��� ��� కమ�� ప�క� ��� క���." ఈ �ధం�, �ద� ��� 
� ���వబ� 7,000 సంవత��ల �లం �క� ఫ�తం �పం� �ప�బ�ం�. ��� �క�� ఏ 

� �అ������ స��ద� �� ��, ఆయన తన మ�మ�క�న ఉ���ల� �కృ� 
��ద�న ��� ల ��� �ర�ర���� ఇష�పడ��. – ఆ��ండ� 1:3.

� � � � �� �� ఇం� ఒక వలయం ఉంద� �ంద� �స�త� ������. అ� 

ఒక ���� వలయం (electrical ring), ఇ� ��� సంవత��ల� ��� పడటం ��� 

�ణ� �� ��� ��య� (fermentation), ����ల� మ�� ప�న���ల� 
��శనం ��ం�. త���, ఇ� వృ� మ�� జం� �వ���� ఎం� �ప�� 

స�యప��ం�.
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 "�యం�ల�� ఉదయ��" మ�� "�న�" అ� పద���� ఇర� 
���� గంటల ��ల� ���య� అరం�  �����, ఎం�కం� ��గవ �� వర� 

� ����� �� చం�� �� క��ంచ��. �� ��ంచ�నంత దట�న �క�� �టబ� 

ఉం��.

� "�న�" అ� పదం ఏ �ల వ�వ��� �� ����� వ���ం�, ఉ�హరణ�, 

"అరణ��� �ధన �న�" – అం� నల� సంవత���. (�ర�న� 95:8 . )  మ�క 
��ష��� గమ�ంచం�, మనం "�� �న�" ��ం� చ����, ఇ� స�ష�ం� ���య 

��� అంత�� ��� ఉం� ��� సంవత��ల �న�� ���ం�. (�ష� 2:11.) 
�మన �నం�న ��త వ�వ��� ��, �జ� �న� (Caesar's day), ���య� �న� 

�(Napoleon's day) �ద�న ��� ���ం�ట�� మనం "�న�" అ� ప��� ఇ� 
��ధం� ఉప����. 

 సృ� � �ర��� ఏ� ��ల� �� ఒక�� ఏ� �ల సంవత��ల �లమ� �� 
� �ఆ ��ం��� అ�స���. ఈ �ధం�, ఏ� ���  ఏ� ��, నల� ���� �ల (7 × 

�7,000 = 49,000) సంవత��ల� స�నం అ��ం�, ఇ� ఒక �ప� ��ద� �� �� 

���� (Grand Jubilee Epoch) �ం� ప���ం�.

 ఒక�� త��త ఒక�� �� మ�� ఖ��ల� ��న వల��ర� �ర� 
� � ���� స��ం�న��, అ� ఒక �ద పం�� �� �ర� (canopy) �స�ం��, 

�అ�� �� ఆవ�ం� ఉన� �� �రణం� అ� ��� పడ��� అ�మ�ంచబడ��, 
���� �ఖ�� "ఆ�శ��ల�" (firmament) అ� ����. శ� �హం (Saturn) �క� 

వల�� ఇం� �ంద పడ��.

 ��� �ండవ సృ� � �న�న, �� ������ (Palaeozoic) �న�న 
� �ఆ�శ��ల�� ��, ఆ�శ��ల� �ంద ఉన� �ళ�, ఆ�శ��ల� �న ఉన� �ళ 

��ం� �� ���. (ఆ��ండ� 1:7.) "ఆ�శ��ల�" మ�� �మధ��ఖ వద 
�అత��కం� ఉన� అప�ం� శ� (centrifugal force) ��� �� �న ఉన� ఖ��ల� 

��ం�న �� ఆపబ�, �మం� ఆ �� �ం� ��ల (poles) వద �ం�కృత�ం�. ఆ త��త 

అ� అక�� ��ం� ��� ���.  �ం� ��ల �ం� �మధ��ఖ �� �గం� 

�వ�ం�న ఆ �� ��� ఖ��ల� ��న �� �ర� �ర�� �����ం�. – 

ఆ��ండ� 7:11,18.

�           �� మ�� ఖ��ల� ��న ఈ వల��/�ర�, �� ప��, ఒక�� త��త 

ఒక�� ���� �ప� జల�ళ�ల వ� వ��� – �� మధ� బ�� �ల సంవత��ల 

అంతరం ఉం� ఉండవ��. �వ� �లం�� జల�ళయం �వ��, అ� �వలం స�చ��న 

��� ���న��, ఎం�కం� బ��న ఖ��� �ం� [�� ��] ఆక�ం� చబ�� �. 
� �అం�వల� ఖ��� ��రణం� �� [shale – ��� �����న �న� �న� మ� క�� 

� � �ఒ��� గ�ప�న ��] మ�� మ� �క� అ�క �రల �ంద ఉం��.
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e¶&ƒe sÃE ýñ<‘ 
jáTT>·eTT

Hû\ ¿£q‹&ƒT³

e�¿£ŒdŸ+|Ÿ<Š 
çbÍsÁ+uó„eT>·T³

e�¿£ŒdŸ+|Ÿ<Š 
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 " మ�� ���- ఆ�శ� �ంద�న� ��� ఒక�ట� �ర�బ� ఆ�న �ల 

కనబ�� �క అ� �ల�య�� ఆ ��ర���. ��� ఆ�న �ల� �� అ� �� 

� � ����,  �ర�బ�న �ళ� �� జల��� ఆయన స���ల� �� ���. 

�యం�ల�� ఉదయ�� క�గ� అ� �డవ �న���."

 ఈ �కటన�� అంద�న సరళత, స��� ఒక�ట �రడం మ�� పర��� 

ఏర�డడం ఏ� ���లం ��� జ��య� మనం త�� అ���� �యవ��. 

��� ���ల�� �ప�� మ�� అ��త�న� అ�నప���, అ� ��రణం� "�కృ� 

� ��యమం" అ� ��వబ� ��బద�న పద�ల ��� �ర�ర�బడ��. మ�� �కృ� 

�య��� �కృ�� అ�ప� అ�న ��� ���� ం��.

� � ఖ��త�� (Cosmogony)� సంబం�ం�న వలయ ��ంతం ��రం, ఈ 

�డవ సృ� � �న�న అ�క వల�� ��� �మం� ప����. ��క సంకల�ం 

� ���రం, ఇ� �� �క� � �ర (crust) �ద �� ఒ��� క��ం��. ఆ ఒ��� �� 

� � ��ర� ������ ఎ�ప��  ఏర��� �. ఆ �ధం� ������న పల� �� ��న 

�ం�� స�� గ���� ���, మ�� �� ��న ��� పర�త ���� 

����. ఈ �ధం� �డవ �� ప� �ర��ం�. �� స���� మ�� 

మ�స���� ఒక�ట �ర�బ�� �, ఆ�న �ల �� కనబ�� మ�� వృ�సంపద� 

��దం� ఉండ��� �మం� ఆ �ల �ం� �� ఇం��వడం �రంభ�ం�. ఈ �ధం� 

��� ఇం��వ��� �� సమయం ప� ఉం��. – ఆ��ండ� 1:9,10.

� మనం ఇ�� ��న� ఖం�ల�� �డవ సృ� � �న�� ఏర��� య� మనం 

��ం���న అవసరం ��. ��వర�, ఐ��, ఆ�� మ�� ఆ�� ఖం�ల కం� 

�� �లం త��త అ��� ఖండం ఏర�� ఉండ��� అ�� అవ��� ఉ���. మన 

��లం� సంభ�ం� �కం�ల అలజ�� �� �క� ఉప�త��� ��� �����. 

� ��� �ద వృ�సంపద �లవ��� �దం�, �డవ ��న ��క ఆజ ఏ �ధం� అమ� 

� ��యబ�ం� అరం�  ���వ��� ఇ� మన� ఒక ��బద�న అవ�హన� ఇ����.

� � ఆ త��త "�� గ��� తమ తమ �� ��ర� �తన���� �ట�, తమ తమ 

��� ��ర� తమ� �తన�� గల ఫలవృ��ల� ���ం��." అ� చదవగల�. 

అం�, �డవ �న� �� �����ర� [Carboniferous – �ర��, ���కం� �ర�� 

� �డ���� ఎ��వ� ఉం�,  వృ��లం ��రం� ���న దశ] �న�న వృ�సంపద 

��రంభ�ం�, అ�� �ర��ం� ��� �� వర� అ� సం�ర � ��� �����. 

�క�� ఉం� �డల� �� ���ల� �� �� ��� గ�� మ�� ఇతర �క�� 

ఉ���.
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� "మ�� ��� ఆ �ం� �ప� ���ల�, అన� పగ�� ఏ�ట� �ద ���� 

��� ఏ�ట� �న� ���� ���." ���� మ�� చం�� మన �� త��� 

సృ�ం� చబ�� ర� అ�����న అవసరం ��. ��� బ���, ఈ �ష��� �డ��� 
��� ��బద�న �రం�  మ�క� ఉం�. ����, చం�� మ�� న��� �� 

�లం �ం� సృ�ం� చబ�� �, �� ��� ఒక పం��� (canopy) ��ంచ�నంత 

�దట�న �ర� క�� ఉం�న �రణం�, ఈ సమయం వర� అ� తమ �ం�� ��� 

�స�ంప�య��.

 ��గవ ��న ���� మ�� చం�� క��ంచడం అం�, ఆ సమయం� 

మ�క వలయం ���న��,  ���� �� మ�� అ�ర�న ఖ��ల �� ��� 
� � � � �ప�ంద� ���ం�. ��వల పర��ల మధ� �ద �ద �య� (gullies) [�� చర� వల] 

ఏర��� �.

 ఆ సమయం� కర�నం (carbon) � �ం� ఉన� ��వరణం, వృ� �వ�లం 
�అ�వృ� �ంద��� �� అ��లం� ఉం��.

� �� �క� ��ర� అప�� ఇం� గణ�య�న �� ఉం�ద�, స��� 

�చ�� మ�� అ�క కర�న� (carboniferous) క�� ఉం�వ�, అ�� ��స ���� 
�ఏ జం�� �� ��ంచ�నంత ��� ��� కర�నం �ం� ఉం�ద� ��ంచబ��ం�. 

� �అ�� ఆ ప���� వృ�సంపద అ��ద ప��ణం� �రగ��� �� అ��లం� 

���.

 ఈ �� వృ�సంపద బ�� మన �లం�� ��-��� [peat-beds - ��కం� 
����న �క�ల �ర�] వం� ��� ���ం�. ఆ త��త, �� �క� వల�� 

ఒక�� త��త ఒక�� జల�ళ�ల వ� �ంద� వ��, ఈ వృ�సంపద� �రద� ��న 
����ల �ంద ��� ��న��, �రంభ దశ� ఉన� ఈ �� (incipient coal) �రల� 

� ����న ఒ�� ఏర��ం�. �� ఫ�తం��, �� మన� క��ం� �� ��� (coal-

fields) ఏర��� �. 

� � అప�� �ర�చం�� ఇ�� ����న�ంత స�ష�ం� ��� ���ం�ర� 

�మనం అ��నవసరం ��. ��, దట�న �గమం� మ�� కర�నం� �ం�న 
���వరణం �ం� �� అ� క��ం��. ఉన�త �� వృ� మ�� జం� �వ���� 

���� �దం �య��� �ర�చం�ల ��వం ఎం�� అవసరం.

 ఈ �ఖనం� "���" (made) అ� పదం �ద మనం ఎంత� ��� ����, 

అ� �ధం� "ఏ�ట�" (rule) అ� పదం �ద �� ��� �ప�వ��. ��� పగ�� 

ఏ�ట�  �����,  ���  ఏ�ట�  చం���  �య�ం�� (caused). 
�అం���ం�, �చ�రక� ం�, చం�� ధర��స �బంధన (Law Covenant) �లన�, 

�మ�� ���� �తన �బంధన (New Covenant) �లన� ���ర� �ప�బ�ం�.
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 ��� మ�� ��వరణం� ఉన� కర�న  (carboniferous)   ���, 

�న���� (lime stone) �ర�� ��న స��� ���య� [cretaceous – 

� �స��� ��ం�న ��, �� క��న] ��ల ��� మ�� �� గ��� ��న 

� �దట�న వృ�సంపద ��� ��ంచబ�� �. ��వల �� �క� ��వరణం ��స 

����� జం��� ��ంచ��� త�నంత స�చ�ం� �రడం �రంభ�ం�. �బ�, 

��ల��, ���� �వ�ంచ గల �స� వం� ఉభయచర ��ల (amphibious) అ�వృ� 

ఈ ���� �ం��ం�. ప�� �� ఈ ���� �ం�న�, మ�� ఈ �లం �వ� 

� � � ��గం�� అ��ద�న మ�� [Mammoth–ఏ���ం� �ద జం��] మ�� �� 

�[Sloth–�మ��� క�� �ద జం��] ఆ�ర��ం��.

� ప��మ ��ం��� (Evolution) మ�� ���� మధ� సంఘరణ�  �� 

��ం� ఉం�. అ�నప���, అనవసర�న ఘరణ� � సృ�ం� చబ�� �.

 ��� ��రం, �వలం మ�� �షయం� ��� ��� �త�� మ�� ���క 

� �సృ� � అ� �క��ం�. అల� ��ల �ష��� వ�,  ఆ��ండ��� �కటన� ఒక 

���క�న ప��మ ���� (Specialized Evolution) అ��లం� ఉ���. "��� 

� ��వ� క�� చ�ం� ��� జల�� సమృ�� ��ం�� �క��, ప�� ���� 

ఆ�శ ��ల�� ఎ��� �క�� ప���." (ఆ��ండ� 1:20,21) అ� ��� 

�ల����. �వం �� �ం� �రంభ�ంద�, ఆ త��త అ� ప�ల�, ఆ త��త �చర 

� �జం��ల� �స�ం�ంద� మన ��య ప��ధన� ���న� అంశం� ఇ� ఖ��తం� 

�ఏ�భ��ం�.

� ���� ��ం���, �� సత�ం ��ం� త�నంత ��పణ ��ం�� ���� 

న��న ��� ��� ఎ��ం�. (1 ��� 6:20.) �క��, ����, పం��  మ�� 

జం��ల� ర�ల� �� ��ల� క��న�� (mixture of species),  అ� 

�ంతవర� �జయవంత��, �� �� ��� త�ల �� అ� మ� � తమ అస� 

� ����� (original standards) ��� ��య� ఇ�వ� ��పణ� ������.

� � ��క పర���ణ� సృ��� � ��ధ ��� ఒక అ�వృ� ��� మ�� ��ల 

� ��ర���� ����బ�� య� మ�� ఇ� పక�� మ�ంచ��� �� ఆ త��త 

� ��ర���� �� �ద� ��ంచడ� స�న ఆ�చన� అ���ం�. ��వ �� �వం 

�ం� �న�� ప��మం �ం�డ� ఒక� �చన �� [����] ఇవ�బడ��; �� 

���� ��� ��దం� �ప�బ�ం�. 

� � � "�వజ�� సన��� �� స��ర��న� �ర�� � �దప� �ం�న�, " 

���� �వలం ������ ఒక ఆ���� అం��ం�. – 2 ��� 3:17. 
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� కర�నం� �ం�న ��వరణం మ�ంత స�చ�ం� ���న� ��, వృ�సంపద 

� ��క� దట�న ���దల త�ం�. ��� అ��ణం�� జం��� �� ���. �� 

� �ఎ�క� క��న �� (Sloth) మ�� మ�� (Mammoth) వం� ��ల �నం�, �� 

మనం ��రణం� �� త��వ ఎ�కల ప��ణం క��న ర�ల జం��� వ���.

� మ�� సృ� � �షయం� జ��న ���కత, ��వ �� ��ల కం� అత�� ఉన� 

�అ�ర�న ఆ�పత�ం� క���ం�. �ద� మ�� అ�న ఆ�� తన సృ�క� ర� �క� 

��క�,  అం� ��రక �� జం� సంబం�త ��ల��ం�� అ��న�త�న రకం� 

సృ�ం� చబ�� �. తన సృ�క� ర� �క� ఆ ��క అ�� అత� ��క ( m o r a l )  మ�� 

� � ���పర�న (intellectual) ��ప�త� ఉం�. ��త �నవ ప���ల� బ� ��� 

���క అం� ఏ�� ���� అంచ� �యడం కష�ం, ఎం�కం� స��ల���� మన దగర 

సం�ర � �నవ���� సంబం�ం�న ఏ ��� ( s a m p l e )  ��. ఆ�� ఏ ��� 

మ�మ� సృ�ం� చబ�� �,  ఆ "��� మ�మ� అంద� �ప� �� �����". 

(�ర�న� 8 : 5 . )  �ప� మ�� మరణ� �జ���� మ�� ��� ��క 

�����ం�. అంద�� �న�దరణ (Restitution) అవసర�న�.

 ��� ఆరవ �� ��ం� సమయం�,  అం� ��� �మపరచడం 

�రం�ం�న సమయం �ం� ��� నల� �ం� �ల సంవత��ల త��త, మ��� 

సృ�ం� ��.

� ఈ �ణం �ం� �� ��� ��క అం� - అనంత�న ఆ ���� ���� 

ఏ�భ�ం� ఒక �న�డ�, అత�� ఏ �ధ�న అ�� �� �� �ష� �� ఉండద� అరం� . 

� �ఆ�� ��న అ��మం అ�నం వల క��ం� ��, అ�గ� �వలం �ం�తనం �� 

� � �స�చ��న �� వల ��ం� �� ��. అ� �ధన వల క��న ఫ�తం, అత��న� ప��త 

� � � ��నం వల �ధన అత�� ఎ��వ ��వం ��ం�. అత�� ఉన� ���� బ� అత� ���� 

� �ఉ���. �� ��� ఆజ� అ������న� అత�� ���.

 మనం ��� ��క� ఉన� మ�� ��ం� ఆ��ం�న��, మన దృ� � సహజం�� 

� �"మ����న �� ��" �� మ��ం�; ఆయన "ప����, ��� ��, �ష�ల����, 

��ల� �రక ���క�� ఉన����," మ�� �ద� ఆ�� వ�, అత� ��� 

భ�ంచ��� ఆయన ఈ �కం�� వ���. – 1 ��ం��ల� 15:22.

� “మన ��క ��న �� ఏ�� �క." ��వ �� ��ల� ఆ��� ఉన� 

ఆ�పత�ం, �శ�ం� ���� ఉన� ఆ�పత�ం వం��. �వ�త� ��� ��క� ఉన�ప���, 

� ���� ��వ �� ��ల� ��� వం� ఆ�పత�ం ��. �పం వల ����న �న�� 

�ఆ�పత�ం,  ���య �జ�� ��� ��� �న�ద�ంచబ��ం�. – అ�స��ల 

�ర��� 3:19-21.
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 ఈ �వరణ�, ��� ����� ల మధ� అ�కం� ఆ��ంచబ��న� ఒక ఆ�చ� 

��ర�� మనం అ�స�����. మనం ఇ�� ఏడవ సృ� � �గ� �� �న�� 

������� – ��� ఆ��� తన స��పమం� మ�� తన ��క ��న 

సృ�ం� �న త��త, ఆరవ �న� ఎక��� ���ం� అక�� �ం� ఇ� �రంభ�ం�. – 

ఆ��ండ� 1:26,27.

 ��� అక�డ తన ప� �ం� – అన� సృ�ం� చడం �ం� – ���ం��. 

�ప� అ�మ�ంచబడ��� మ�� �న��� �� భయంకర�న ���ల� 

ఆయన �ం��� ఎ���ం��. ఈ �నవ�� �సం అం�మం� ఒక ��చ��� 

ఏ��� �యడం� �� ����� చర�ల� ఆయన �ం��� ఎ���ం��, 

మ�� ఆ ��చ�� ����ల �క� ఒక �న� �ం�� ఎం��ం�డ�, ��� 

� �అలం��కం� �� వ�� అ� �� �టబ��ంద� ఆయన� ���. ఈ ��చ��� 

మ�� ఆయన వ���, ��� ఆ�ప���� మ�� �యం�ణ� ఇ��ల� ��� 

సంక��ం��. ���య �క� �� �జ�� �వ�� ఇష�ప���� మ�� ���ల� 

� � ��ప� మ�� మరణ� ప���ల �ం� �� �వ��ల� ��� ఉ��ం��.

� ��� �ప�� ����ంచ��� మ�� �న��� �� �వ�త��� తన 

�శ�� �త��ం� ఉప��ంచ�ం�, తన సృ� � �ర�� �ం� ���ం��. �ప�ల 

���త� �� అ��ం�న బ� ��� మ�� �ప మర�ల �ం� �న��� 

����ంచ��� ఆయన �� మ���క�న ప��లన ��� ఈ �ర�� 

��ర�ర�బ�ల� ��� ఆ �ష��� ��చ��న �� ��� ఉం��. ఈ ��ం� 

�లం� ��� �క� �తన సృ� � అ�న సంఘ�, �సంబంధ�న� �� �� 

పర�క సంబంధ�న�. – 2 ��ం��ల� 5:17; ���ల� 3:1; 4:1-4.

 ��� �ల�మ గణన (chronology) ��రం, ఆ�� �ం� ఇప��� ఆ� �ల 

సంవత��� గ����య� �ప�బ��ం�. అ� గ�క �జ��, �ప��న ఏడవ సృ� �

�గ�-�న�� ��ంచ�� ���య �క� ���ండ� ప��లన �� స�పం� 

ఉం�.

� ఈ అంద�న ��ంతం ��రం,  త�ర� �రంభం ��� తన ���ండ� 

�ప��లన� ���య �� ప� సృ���  సం�ర��  ��ం�. �నవ�� �వలం �నవ 

ప��రత� � ����బడట� ��ం�,  �దృ��కం� మ��, మం� మ��               

��ల� సంబం�ం�న అవసర�న అ�భ��� �ం���. ఈ��,  �� �� 

� ��మం� ప��ర � ��� ���ం�ం� – పర�� ( p a r a d i s e )  �పంచ��పం� 

��న�ద�ంచబ��ం�. ఆ�� తన సృ�క� ర� ��క� ఒక ��� ఉన���, ఏ��� 

�నవ ప��రత�  మ�� �� �క� ప��రత�  �ం� త�న ��� �పబ�ం�.
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� ఆ�� సృ� � ఆరవ �న� ��ం�� జ��నం�న, త��న హవ� సృ� � ఏడవ 

��న �రంభం� �ర�ర�బ�న� ��ంచబ�ం�. మనం ఈ �ష��� ఎ� ��నప���, 

�ద� జంట ���� ఏడవ �న� �� �గ� �క� �రంభం� సృ�ం� చబ�� �, 

� �ఆ �గ� ఇ�� ��� ��� ���ం�. త��న హవ� �వలం ఒక ���క ఉ�శ�ం 

� ��సం – అం� సం��త�� ��� �నవ ��� వృ� �యడం �సం – ఆ�� �ం� �� 

�యబ�న అత��� ఒక �గం ���. ఆ�� �దట తన స�శ�రం�� ��ష మ�� 

�� ల��ల� క�� ఉ���, ఆ త��త ఆ�� అత� పక���క �ం� ��న�� అ� 

అత�� మ�� అత� �ర�� మధ� �భ�ంచబ�� �. – ఆ��ండ� 2:21-23; 1 

��ం��ల� 11:8.

 ఆ�� �ంత�లం వర� ఏ��� ఒంట�� ఉ���, జం��ల� మ�� 

�ప�ల� తన� త�న సహ�సం అత�� �రక��. త��న హవ� అత� ఎ�క� ఎ�క, 

�ంస�� �ంస�� అత�� జత అ�ం�. �� �ణగ�ల� మ�� స���ల� 

ఉన� వ���స� ��� ఒక��క� మ�ంత అ��ల�న ��� ���ం�, ఎం�కం� 

��� ఒక�� తమ� �వల�న ప��రత� � అవత� ��� క�����. ��ద� ఏక� 

�ఉ���; ఒక� ��ం� మ�క� సం��� � ��. ఆ�� �క� ప��రత� �ం�� � 

�ల��ల� అత� ఇప��� క�� ఉ��� – అ� త��న హవ�� ఉ���.

 ఆ�� ఈ �నవ��� తం�� ఉ��� �� ���� ఇవ�డం� �ఫలమ���. 

�� ��� �ండవ తం��, అన� �ండవ ఆ��� �ర�����, ఆయన ���� 

��త��వ� ల��ం�. – 1 ��ం��ల� 15:21.

 ��� ���న �ప� మ�� అ��యత� హవ� ఆ��� �గ��� 

�అ�ం�. అ��ధం�,  ఎ���న సంఘ�,  అన� �� వ��,  సం�ర��  

మ�మపరచబ�న��,  ఆయన �జ�ం� ఆయన� �� �ర���� ఉం�ం� 

�మ�� ఆయన ���య ప��లన� �పంచం �క� "�నరన�  �� �న�దరణ" 

(regeneration) �ర�ం� ఆయన �గ���� ఉం�ం�. – ���ల� 8:17; 

మత�� 19:28.

� మ�క �చన �� ఇవ�బ�ం�: ఆ �న����� అ�� �న �� ��హం 

���ర� �� ����� ఇవ�బడర� �� �క�ం��. ఆ�� �దట ��ష మ�� 

�� అ� అ�� స��వ ��ల� ఏ �ధం� క�� ఉ���, అ��ధం� �న�� ��� 

� �స��ప� మ�� ��క�� ���� �న�ద�ంచబ�న��,  మ� � వ��గత 

సం�ర�� ��� �ం��ం�. అ�� �ంగ ��� ఉండ�. �� త�నంత జ��� 

�ంపబ��ం�. – �� 20:35,36.
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� త��న హవ� వం�ంచబడటం ��ం�,  మ�� తం��న ఆ�� ఆ� 

� � ���వం వల అ��యత� �నవ�డం ��ం� ఆ��ండ��� వృ�ం��� �త �బంధన 

� ��� ధృ�క��ం�. ఆ�� వం�ంచబడ�ద�, అం�వల అత�� ఎ��వ �ధ�త ఉంద� 

�అ�స��న �� �క�ం��. ఆ�� అ��యత ���� అత� ��� సంత�� ���� 

�వ��ంద� �ఖ�� ���� ��క�����. ఆయ� ��� ����న �ర��. "ఒక� 

మ���� ��� �ప��, �ప� ��� మరణ�� �క�� ఏ�� ���ం��, 

�ఆ�� అంద� �ప� ��నం�న మరణ� అంద��� ��ం��." – ���ల� 

5:12.

� � �నం �సం త��న హవ�� ఉన� తపన�, మ�� ��� ��� అ��లం� 

� ������ ఆ�� అ��యత�� వం�ం�న ��� ��� వృ�ంతం �వ��ం�. సర�ం 

� ��నబ�� ���ంద� మనం ��ంచనక���� ; బ���, "�టల కం� �త� గ�� 

� � ���డ��" అ� మనం అన���, సర�ం ఈ ��� ��� ఉండవ��.

 "మం� �డ�ల ������ వృ��" అ� ��వబ� పండ�� తప�, పర���� అ�� 

�పండ�� ��చ�� �న��� ��� మన �ద� త�దం�ల� అ��రం ఇ���. �� 

���యత� ప��ంచ��� అ� �ంత�లం ���ంచబ�ం�. ఆ వృ� ఫల�� �నడం వల 

���� �పం – అన� మరణ�� – వ�ంద� ��� �ం��� �చ��క ఇవ�బ�ం�. 

సర�ం ��ధ ర�ల పండ�� �న�� మ�� అ� ���ంచబ�న పం�� ���కం� 

� �ఇష�ప��న�� క��ం�ం�. ఆ పం� సర�ం ���� �య�ద� గమ�ం�న త��న 

� �హవ�,  ఏ��� అ��తమ�న ��� ఉప��ంచ�ం� ��� ���ం�డ� ఒక 

���ం�� వ��ం�. తన సృ�ం� �న ��� తనంత �నవం�� అ��ర� ��� 

�భయప����డ�, ఆ పం�� ���ంచడం� ���� ��ర�� �త ఉ�శ�ం ఉంద� ఆ� 

�ర�� ం��ం�.

� � � త��న హవ� ఈ అ���ల� తన భర� దగర ���ంచ��. ��� 

�ఇవ��ం� ఆ��న� ఆ ���� �� �� �ం�,  ఆ� ఆ��� స�యం 

��ల��ం�. – ఆ��ండ� 3:6.

 హవ� ��న అ��యత�� ��త� ఆ�� ��ం��. ఆ� �� �రకక 

�ం� ఉన� ��ర � ��ల ��ం� అత� ఆ��ం��. ఇ��,  అత� మ� �

�ఒంట��డ���. ఆ �స��య ���, ఆ�� ఆ �పం� మ�� �� ��� హవ�� 

��పం���ల� �శ��ం�����. ఆ�� మరణం ఒక ��న�న ఆత�హత�! 

అత� మరణ ��య 930 సంవత��ల �� �న��ం�.
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� �త����� ��నం �� �ట అ�� �� మరణ��� ��ం� �ట అ��, 

���� �క�� �రం� �లబ��. ఆయన� ఏ �����, చంచలత���� ఉండ�. 

��� �ం�� ���న ఆ �పం, అన� మరణ��, అమ� �యబ�ం�, �� అ� త�ణ� 

జరగ��. ఆ�� ����బ�� ఒక���� ��� �����. ఆరంభం �ం� ��� 

అ���� �ం�� ఎ������ మ�� ఆ��, హవ� మ�� �� సం���� 

���చన� ఏ��� ���. ఈ ఉ�శ�ం�� �� వ��,  " అ��మం�ల �ర� 

��మం��� మర�ం��." �� ఫ�తం�,  అం�మం� మరణ �పం 

�ల�ంచబ��ం�. "ఇక�దట ఏ �ప�� ఉండ�" – ఇక మరణ� ��, �ఃఖ� 

��, ఏ�� ��, �దన �� ఉండ�. – �కటన 22:3; 21:4,5.

� తం��న ఆ�� ��న అ��యత� �� �త� నరక�తన అ�, ప����� 

�ఎంచబ�న ��మం� తప� అత� సంత� అం� అం�� ��పం���ల� మనంద�� 

�ప�బ�ం� మ�� మన� ��మం� ��� ���� న���. ఇ� ��� �ధన అ� 

�ప�బడటం�,  మనం ఎ�వం� ��పణ ��ం�� ��� అం�క�ం��. – 1 

�స���క�ల� 5:21.

� � � � ఇ�� �స�� తమ ��ళ� మ�ంత ��త� ప�������. ���� వ�� 

�పం �� �� ���� �న��నద� �� క��ం����. "�ప� వలన వ�� �త� 

మరణ�." (���ల� 6:23.) "�ప� �� ��� మర�ం��." ఈ మరణ�� 

ఆ� �ల సంవత���� ఆ�� మ�� అత� ��ంబం� ఉం�. ఇ� �����, 

�ఃఖ��, �దన� మ�� క�� ల� ���ం�; ఇ� మన ���ల� �న�క��, 

��క�� మ�� ��రక�� ��ంప��ం�. – ���ల� 5:12.

� � ఆ��ండ� వృ�ంతం ��రం,  మ�� �త �బంధన ��రం ��, 

�తం��న ఆ��� ��ంచబ�న �పం ఈ మరణ�. "� ��త� �ల 

శ�ంపబ��న��; ��స��� �� ��� �న�ల��� �� పంట �ం��; అ� 

�ండ� �ప�ల� గచ��దల� �� ���ం��; �ల��� పంట �ం��; �� �ల� 

��� �� వర� � �ఖ� �మట ��� ఆ�ర� �ం��; ఏలయన� �ల �ం� �� 

��యబ���; �� మ�� గ�క ��� మ����వ� ����." �� అ��మం�ల �ర� 

��మం��� మర�ంచడం ��� మన�� ���ం�ం� ఈ �పం �ం�. ���య 

�మృ�ల �న��న� ��� అంద�� ���ం�� ఈ మరణ �పం �ం�. "మ���� 

���� మరణ� వ��� గ�క మ���� ���� మృ�ల �న��న�� క���." – 1 

��ం��ల� 15:21.
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 � �ఏ��� ఆ�� హవ�ల� �ల� �ట��. �� �ద� సం�నం కలగ��� 

�ం� �� �� �లం �� �ఖ� �మట ��� కష�ప�� �. �శ�యం� అత� [�ద� 

� � �సం�నం] అ�య� ��న,  అసంతృప స��వం అ� �� మచ�� �� ఉం��. 

ఏ��� ఎం� సం�షకర�న ����� అ�భ�ం�న ���, కష�ప� ప��యడం అ�� 

����� క��ం�ం�. ఒక�� ఒక� త�� ����వడం, సృ�క� ర�� అసంతృ� [అ��యం 

� � �జ��ందన� �వన� వ�� �ప�] �ం��వడం, తమ ప��� పట అసంతృ� �ందడం 

వం�� బ�� �� ����న క�� � ��వం �� ఉండవ��. అప�� �ం� ఈ 

�క� "�ప� మ�� మరణ� �క� �లన" �ంద ఉం�.

 ��� ����� �� జ��ం��, ఆ త��త మ��క ����న ��� 

జ��ం��, ఇత� �� �ద� ���� కం� ���� �న��న స����� క�� ఉ���. 

�����భ�� ��� �� హృద�ల� మృ��� �� ఉండవ��. తమ� ��ంచబ�న 

���� ��ప� ఉన� ఒక ���ణ �చన� �� ��� ం�����;  అ��టం�,  � 

�సం�న� సర�ం తల� �తక���ం� అ��. ��� స��వం అత� ప���ప 

� � �హృదయం క�� ఉ��డ� మ�� ��� సం�ష��ల� ఆ�ం�డ� ���ం�. 

� �త�దం�ల �న�క ప���� �� సం�నం� ఎంతవర� ��వం ���� గ�క 

� � � ����, అంద� తమ �లల� అ��ల�న ��క ల��ల� క��� �య����.

� � సంవత��� గ���. � సం���� సంబం�ం�న ��నం మ�� ��క కృప 

���� ��� �న�ద�ంచబడ�మ� ���ణ క�� మ�� ���ల� ���ం��. 

�� ఆ���దం �ందడం �సం అర�ణల� ���� స��ం��. ��� అ��ం�న 

జం� బ�� ��� అం�క�ం��, ఎం�కం� అ� �ప ��పణ� ���� �� 

మరణం �క� అవసరత� ��ం�ం�. క�� అర�ణ� ��� �రస��ంచడం అ��, 

� � �రక� �ం�ంచ�ం� �ప ��పణ కలగ� అ� ���ం�. ��క ���� �బ�, 

అం��ర�గ��న బ� �సం క�� ఒక జం��� సమ��� ఉం���ం�. ��� 

బ���, అత� తన హృదయం� �ప� (anger), �ష�త�ం (malice), ��ష� 

(hatred) మ�� కలహ� (strife) ర��� ����, ఒక హంత��� ���. – 

ఆ��ండ� 4:5-8.

� � � అ�స��న �� ���న�, ��� రక� క��� ��యం ��� ���� 

� � ��ర ��ం�. అ��, �� రక� ��� క�కరం �పమ� ���� �ర��ం�. �� 

అ��యం, ��యం �సం ���� �ర���ం�. ఒక ���క �బంధన ���, �� 

మ�� ఆయన� ఎం��బ�న సంఘ�, ఆ�� మ�� అత� సంత� �సం తమ 

���ల� బ�� అ����. (���ల� 12:1) ఈ "�ష��న బ��" �ర��న 

� �త��త, �న�దరణ (Restitution) అ�స��ం�.
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 "���� " (Martyr) అ� ప��� హత�� అ� అరం� , ఇ� �ఖ�ం� ��� ప�� 

� ����స��ం� ���ం ఇ�, �మల� �� మర��� అ�భ�ం� ��� ఉ��ం� 

ఉప��ంచబ��ం�. ��� �క� �ద� హత��� ��� ���ం� �ం��. 

��� హత��లంద� తమ "స�ద�ల" ���� �మ� అ�భ�ంచడం �� 

�గమ�రం� . అ��ధం�, �� మ�� అ�స�� ��నం� తమ �� (Jews) 

�స�ద�ల �ం�, అం� అ� ఆ���దకర�న ���ణల� మ�� ���ల� పం��న� 

�� �ం� �ంస� �ం��. (��� 16:2,3). ఇ� జరగడం ఎంత ���ం!

� � � అ��ధం�,  ఈ ��ర� �గం�,  �స�� తమ �� �స�ల ���� 

హత��ల���. �� ��ం� �ఖ�� ఈ �ధం� �ం� ����: "���� ���ం�, 

�� �మ� ��త� ���� ����న � స�ద��-��� మ�మపరచబ�� 

��క అ��;  అ�� ఆయన �� సం�ష� క��న� �త��మ��,  �� 

� ���ప���." �� హత�� తన ���స�త� త�న�� అం�మం� �వ ����� 

��ం���, అ�� �ం�ం� �రంద� అం�మం� ��పడ��.

 ��� తన ����� ��చ��� మ�� ���ం���� ఈ �కం�� 

పంపక�ం� ��� �ల సంవత��ల �� �ప� మ�� మరణ� �క� �లన 

�న��ం�. ��చ�� �ప మర�ల ��సత�ం �ం� ��� [ �నవ ���] 

� � ������, అ�� ఆయన �దట మరణ��� ��� తప� – అన� అ��మం�ల �ర� 

���మం��� మర�� తప� -  అ� �య��. ఆ ��� �ల సంవత��ల �లం� 

�అ�డ�� ��� అస�ష��న ���� ఇవ�బ�� �. ��, �� �త��మ�� వర� 

���� �ర��� �యత�ం ఏ� జరగ��. ఆ అస�ష��న ���� �� �� ��� 

��� ప��తం �యబ�� �. బయ� ��ల ��, అం� అ���, ���� సంబంధం 

�క��న ఎ�వం� ���ల� �ంద��. �� �� ��ంచబ�న ���� ఉ��� 

� �మ�� ��� ఎ�వం� ���ణ �పబడ��. అ�స��న �� ���న��, �� 

����ణ ���� ఉం�� – "ఇ���� సహ��� �క, పర����, ��న 

�బంధన� �� పరజ���, ���ణ �� ���, �క మం� ��� �� ��� 

�ం��." – ఎ���ల� 2:12.

� అ�స��న �� ��రం, ఆ� �ల సంవత���� మన� �ప� మ�� 

మరణ� �క� �లన ఉం�. ��� బం�ంచబడటం �సం, ఆ ఆ���దకర�న ���య 

� ��� �సం �స�� ఇప��� ���� ���. అ�� ఆ����� ����,  �ః��� 

�మ�� మర��� �ల���. – �కటన 21:4. 
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 ఆ�� ��ంబం� సంభ�ం�న �ద� మరణం ��� �ప� �డ� క��� 

� � �ఉం�ం�. � సం�న� సర�ం తల� �తక���ం� అ� ��క ��నం� ���న� 

����ణ ����కం� ఆ���ం�. ఆ త��త ������ �� జ��ం��. ��� 

� � � ���నం ��న వ�� ఇత�న� అత� త�దం�� ఆ�ం�ర� అత� �� ���ం� – ��, 

� � ���నం �యబ�న ఆ వ�� ���య అ�, ఆయన �� �లం త��త వ�ర�, ఆయన ప� 

��సం �కం ఇం� ఎ����ంద� �� ��ంచ��.

 మనం ��� �ద� మరణం� ���న�ప���,  ��క �ణం �ం� ఆ�� 

�మ�� అత� సంత� అప��� చ���న�� ప�గ�ంచబ�� ర� మనం మ����డ�; 

�ఎం�కం�, ��చ�� �� �ప-�య��త �ర�� ��� తప� ఎవ�� �త����� 

��� �ంద��.

� � � ��తం �పంచ జ�� పద�� వందల ��య� [160 ��] ��, ���� 

��ం� �ల మం� మర�����.

 పతన�న మన �నవ��� ఇత�ల �ః�ల� మ�� క�� ల� మనం ��� 

���ంచ�క �వడం �శ�యం� ఒక అదృష��. �� వ���,  �� ��ం��� �� 

�భ�ంచగ��నంత �ఃఖం ఉం�. ����, అ�� �� �కం వల క�� న�� �� ���ం�న ఒక 

క� ఈ �ధం� చక�� ���: 

� ఇక� �ఃఖ� �� మరణ�, �ప� �� �దన ఉండ� �లం వ�ంద� ��క 

���నం ��� మన� ���ణ, సం�షం మ�� �ం� క����. ఎం�కం�, ���య 

��జ�� ���� మ�� మర��� జ�ం�,  పర�కమం� ��� �త� ఏ�� 

��ర���న��, అ�� �� �ద �� అ� ���� �ర��� ��ం�. – మత�� 

6:9,10.

� �ప� మ�� �� ��� మన� క��న అ�భ�� మన�� ఇత�ల పట 

���� ��� ���. ఇత�ల �ః��� �ం� ప� మనం ఏ� �య�డ�, �� 

� ���� త�ంచ��� అ���� ���. �� �ట� ఈ ����� స�����: 

� �"��సప� �ర� �����న� సమస జ���, � �ద� రం�; �� �� ��ం� 

�క�గ���." ��� ఐక�మవ�డం ��� తప� అల���న హృద�ల� ఎక�� ��ం� 

�రక�.

�"� �ః��� �����,

���� �� �� ఉం�,

���� ��� ����,

� ���త� ����.”
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 మ�� సృ���  �� �లం �ం� �వ�త� సృ�ం� చబ�� �,  అ�నప��� 

ఆ�� �లం వర� �పం అం� ఏ�� ��య�. ��� ��రం,  �పం �క� 

�రంభం ఏ�� �ట� జ��ం�. అ��న�త ��� �ం�న ��ఫ� అ� �వ�త, తన 

�హృదయం� ఎం� �లం� ���� త�క�న పథ�ల� �ం�����. అవ�శం వ�, 

���� మ�� �వ�తల� తన �ప� ���కల� ��ం�ల�����. అత� 

� �ఆ�చన� �వక ఈ �ధం� వ��క�ం��: "�� న���ల� (�వ�తల�) �� 

���ంపబ�ద�, మ�న���� స��డన���" – అం� ఒక చ�వ����. ��ఫ� 

�ద� �నవ జంట� ��న��, తన ����� �య��ంచ��� ��ంచబ�� �. 

��� ��� ��క (moral) స��పం� ఉన� ఒక �త �� ���. ఏ �వ�త� �� 

� �సం��త�� శ� ��� ఉం�. ��� �ం� �� సంత� తన �జ�� ఉం�ర�, �� 

��� తన ���� త�క పథ�ల� �ర����వచ�� అత� ��ం��. ఈ �ధం�, 

��ఫ� ��� � – అం� ��� ���� ���. – �ష� 14:12-14.

� � � ప��ద �వ�తలంద� అ�మయం� ప�� �. సర�శ�మం�� చ�ల� 

వ���కం� జ��న �ద� ����� అ�. ఎ�వం� �� అమ� �క�వడం�, ��� 

� �తన చ�ల� అమ� �యగల� �� అ� �వ�త� ���ం�����. శ��� 

గ���;  �నవ ��ంబం ��ం���ం�;  ��� ��ం�న �� అ�న "�� 

�శ�య�� చ��ద�" అ�� �మం� అమ� జ���ం�. చ���న� �జల� ��న 

తన �జ�ం ఎప��� బల�నం�� ఉం�ంద� ��� ��ం��. ��� �ం� 

� �ఆ��ం�, ఒక �త �� ��ల� – అం� �న�ల కం� అ�క �వశ� క��న సంకర �� 

�(hybridized humans) మ��ల� అ�వృ� ��ల� అత� ఒక ���క ���.

� �వ�త� ��� ���ం�న, ��క �పం (materialization) ధ�ం� శ�� 

క�� ఉం���. �� మ��ల� ��న �నవ శ��ల� �త��ం �గల�. ��� 

� ���� ధృ�క��ం�. (ఆ��ండ� 1 8 వ.  అ.)  �నవ��� ��� ��� వద� 

����గల� �� అ� ప��ంచ���,  �వ�తల� పతన�న ఆ �నవ��� 

సంబంధం క�� ఉండ��� అ�మ� ఇవ�బ�ం�. – ���ల� 2:5.

 “��� ���� న�ల ����� చక�� �ర� �� �రంద�� తమ� 

� �మన�� వ��న �ల� ��హ� �����." అ� ఆ��ండ� 6:2-5 �� వృ�ంతం 

����ం�. ఈ �ధం�, �వ�త� ఆ�� సంత�� �న��న ఒక �త ��� 

తం�ల���. �� ��రకం� మ�� ��పరం� ��స ఆ�రం క��న �ర� – 

��� బ���ర�� �ం�న "�� �ం�న ���" అ� �ఖనం ���ం�.
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� � �వ�తల �క� ఆ �హ��త�న �వర�న శ��ల �� �న��న� 
� �క���ం�,  అ�నప��� ��� అ�� �గ�� ��� శ� అప�� వర� బయ�� ఏ 

� ��పం�� వ�కం ���. ఈ �ధం�, ప��ద �వ�తలంద� ప��ంచబ�� �, 
మ�� ఎం��న� �రంద� "�వ� �న�ల� అ����� ఉం��." – 1 ��� 
3:20.

 "�వ� ��ప��� తన తర�� �ం�ర���� �ం��." అ� 
�కటన� �వ� ��ంబం ఒక �న��ం�� ����ంచబ�ం� – అం� ఇత�ల� 

���మం� �� ఎవ� �� సం�ర�� న వం�వ�� క�� �ర�, అం� స�చ��న ఆ�� 
�సంత� �� �ర� �� అరం� . (ఆ��ండ� 6:9). అం�వల, �వ� ��ంబం� 

�క��తం �� �రంద� క�� ఎ��� మం� ��� ఉ���. �� ��క ఆజ ��రం 
ఓడ� ���ం�� మ�� ఆ �ధం� జల�ళయం ��ం� ��� సంక���� �పం��� 
��ం� �క�ం��.

 జల�ళయం ��� ��� ��� �ర�����డ� �వ� సం�శం అంద�� 
����స�దం� అ��ం�ం�. జల�ళయం వ�� వర� ��� వరం�  ���ం� ��. అప�� 

� ���� �ం��న ఆ �ప� వల�ల� (rings) �వ�� స�చ��న ��. శ��ల �� 
అ� ఆ�శమండలం �న ���ం� ఉం��. �� అం� ఒక �ప� హ�త గృహం� 
(hothouse) ఉం��. ఆ �లం� ఋ��ల ���� ��, ���� �� ఉం�� ��, 
ఎం�కం� ఆ �ప� జల ఆవరణ ��� �రంతరం �స� �లం� ఉం��. ఆ ���� 
��ం� మనం ఇ� చ����: "��� అ�న ��� �� �ద వర��  
���ంచ��." (ఆ��ండ� 2:21-23 2:5). ��� �క�ం�న �వ� ��� �క�ం� 
ఉన� ���సం �రణం� ఎగ�� �యబ�� � మ�� ��� �� ప�గ�ంచబ�� �; 

�అ��ధం� ��ధ ��� ��� �జ� ���సం �� ��� ఎగ�� �యబ�� � మ�� 
ఇప��� �యబ�����.

 �వ�� జల�ళయం వ��ం�. "అ�ధ జల�రల��� (canopy) [�� �ర � 
�క��] ��వబ��." ఆ �ర [అ�] ప���వడం� �ం� ధృ�ల వద ల��� ట��ల �� 

���ం�, ఇ� �ం� �ప� ఆ���ల అలల� (tidal waves) సృ�ం� �, ��� �� 
�� వర� �ం���ం�, స�� గ��ల� మ�ంత ��� ��, అదన� పర��ల� �� 

���ం�.

� � � �పం��� ఉ��ల వం� �ంతం [�ల�నం �� ��క సలం] ఆ����� 
�ఉంద� ����. ఆ �ంతం�� �� ఒక�� ��ంతం� �����న 

అవ��ల� ��న సమతల �ంతం� ఉం�ద�, అక�డ క��ం� �� ఒం� ���� 
� � �[alluvial deposits – �� ��హం ��� �����న �త� మ� ����] ��� 

� �స�ష��న ��మ� �గర� �సం ��య��ం�.  ఈ �ంతం�� ఓడ ����� 
ఉం�, ��క ర�ణ� �పంచం �క� �తన �రంభం �సం తన�� అ�ల��న 
సంపద� [�� �వ�� �] అ��� పర�తం� ���ం�.
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 ��వ�త� ��� ����� ఉన� �� �ం� పతనం �ం� ద���� 
�( d e m o n s )  ��న వృ�ంతం,  �వ� మ�� అత� ��ంబం తప� ���న 

��నవ��� ����ట��� ��� ఎం�� జల�ళ��� �ర�� ం�� అరం�  
���వ��� మన� స�యప��ం�. ��� �ద� �ం� �వలం ఆ�� మ�� 

� �అత� సంత�� ��� సంబంధం క�� ఉం�ల� ఉ��ం�న� మనం ��ంచవ��. 
� � �ప���న �వ�తల� ��న ఆ ��స ���� (�����) ��క ���� ��దం� 

ఉ���� వ���; అం��, సహజం�� �� �సం ఎ�వం� ఏ��� �యబడ��. ��� 
���ం� హ�� ఎ�� ��, అ�� ��� �న��న� �� ఉండ�. మ���, �� 

మరణం ��� ���ంచబ�న ఆ�� సంత� �రంద� తప��స�� మరణం �ం� ��� 
�పబ� మ�� �త����� సం��ం��వ��� ��� అవ���� క�� ఉం��.

� జల�ళయం త��త,  ఆ దయ�� �త� తమ శ��ల� ����� 
�(dematerialized) – ��� తమ ఆత� ��� (spirit conditions) ������. ��� 

� � ���ంచబ�న ��� అ�స�� ��� మ�� �� �ల�ం��. "తమ �ద� ��� 
� �����నక తమ ��ససల�� (ఆత� ���) ���న �వ�తల�, ��� మ��న�న 

�జ�� ��� వర� అంధ�ర సంబంధ�న సం�ళ� (���ల�) బం�ం� ఉం��." – 2 
��� 2:4; �� 6.

 ప���న �వ�తల – అన� ద��ల – ��చ� ���ంచబ�ం�. �� ���� 
వంచనల� ఉప��ంచ�� – ఇంత� �ం� �� శ��ల� ధ�ంచ��. అ��, 
"వర�" (unto) అ� ప���� గమ�ంచం�; �� అరం�  ఏ�టం�, "మ� ఉ�త �న� 
(great Day of Wrath)" వ��న��, ఈ పతన�న �వ�త� శ��ల� ధ�ంచ��� 

�మ�� ఆ ��టం� శ�వంత�న �ర��� ( p o t e n t  f a c t o r s )  �ర��� 
అ�మ�ంచబడ�� (permitted). ఈ �గ� ��� మ� "�మల �లం�" 
మ�� ���య �జ�� �రంభమ�� సమయం� ఈ పతన�న �వ�త� �ప� �� 

� ����ర� ఇతర �ఖ�� ������. 

 ఈ ప���న �వ�త� �ర�ర� (tartarus) � – అం� మన �� �క� 
��వరణం�� – ���యబ�� �. ఉన�త ��� �ం�న ��� �త అ�న ���, 
ద��ల� అ�ప�� �లవబ�����. �� ఎక�� �రం� ఉం� ��� ��యడం 

���, �� �న��� ��నంత దగర� ఉం����. శ��ల� ధ�ంచ��� అ�మ� 
� ��నం�న, �� అ�ం�య దృ� � [clairvoyance అం� క��ంచ� �ష�ల� ��న�� 

�అ��ంచడం] మ�� అ�ం�య �వణం [clairaudience అం� క��ంచ� శ�� 
� ����ంచడం �� ఎవ� ����న�� అ��ంచడం] ��� మ��ల మన��� 

� �ఆ�చనల� ప�ప� �� [to obsess అం� మన��� ప���ంచడం �� ఒక ఆ�చన� 
��స �యడం �� ��వం ��ంచడం], మ��� ఆ����క ���� ���య��� [to 

�demonize అం� మన��-�వర�నల� త�� �శ�� మ�ంచడం �� �యం�ంచడం] 
� ��య����. �� �జస��పం ��� �నవ�� ��� �శ�యం� 

�అస��ం��ం�ం�. అం�వల �� ఆత�-�ధ��ల (spirit-mediums)  ��� 
� �మర�ం�న ��� న��, సం������.

Hî|˜¾©jáTT\T 
H�Xøq+ 

#ûjáT‹&ƒT³

s�¿£ŒdŸT\T - 
<ûe<ŠÖÔá\ 
Å£”eÖsÁT\T

bÍ|ŸeTT #ûd¾q 
<ûe<ŠÖÔá\qT 

<ûeÚ&ƒT 
$&�º™|³¼ýñ<ŠT

bÍ|ŸeTT #ûd¾q 
<ûe<ŠÖÔá\qT <ûeÚ&ƒT 

$&�º™|³¼ýñ<ŠT

ºe] e\jáTeTT 
|Ÿ&�bþjîTqT - 
È\ç|ŸÞøjáTeTT

 2 �|ÔáTsÁT 2:4     já¶<‘ 6      



18 18

 �ఖ�ల�,  " ��ంత�" (End o f  the  Wor ld )  అ� పదం తర�� 

�ఉప��ంచబ�ం�. జల�ళయం� �కం అంత�ంద� అ�స��న ��� మన� 

�������. అంత�ం� �� ��; జల�ళ��� �ర�ం ఉం�న ఆ వ�వస �� 

� �ప���� ��� అక�డ ����. �� �నం�, అక�డ ఒక �తన �కం, ఒక �తన 

�వ�వస �రం�ంచబ�ం�. ఇ� �� �ష �క� స�న అ����� ఖ��తం� 

� �స���ం�. �రదృష�వ�� ��రణ అ��దం ��మం�� త��వ ప�ం�ం�. 

�మనం ��� "�గ స��" అ� చ��� ��ం�ం� – ��ంత� అ� ��.

� ��� ��� �� �నం� ఇతర ��� �వ��, �� "�� �రంతర� 

����" అ�, "��� ��� వ�ర�� � సృ�ం� చ��, ��స�గ��� ఉం�ట� 

���� సృ�ం� ��" అ� ��� �క��ం�. �� ఇప�� వర� ���� ��స�గ�ం� 

��, అ�� స�న అరం� � ���లం� అ� ఎ�� �ంపబడ��. ���య �జ�� �� 

�ప� ��� �ద���� [���] మ���కం� �ర�డం మ�� ��� కృప�� 

� � ��న�ద�ంచబ�న �� �వ�ంచ��� త�న�� �దపరచడం. ఆయన �� త�ప� ప� 

��� �ర�ం మ��� �� �వ�తడం మ�� ఏ��� ����న �����, కల��� 

���ంచబ�న ��చన ���, ����� అత�� [మ���] ��� ఇవ�బ��ం�. ��� 

�ంద� ��� �� స��ద�బడ� ��� (incorrigible) ��� ఆయన �శనం 

����.

� �వ� మ�� అత� ��ంబం ��� �రంభ�న �తన వ�వస�, ���న 

�సంద��ల� తప�, ��� �న�� తన స�ంత �రం� � �ళ��� మ�� ��క �క�ం 

���ం� తన స�ంత ���కల� ��ం�ం��వ��� అ�మ�ం��. పతన�న �� 

�ం� �న��� ��� �ందడం �సం, ��చన �ం��� మ�� ���య �జ�� 

�ప��� (circumference) ఉన� తన �ప� ���క� �� �ర����, �కం ��� 

����వ��� ఆయన అ�మ�ం��. – ���ల� 5:12-14.

� ��� ���క �క� అ�వృ� �నవ దృ��ణం �ం� ��రం� � 

అ��ంచవ��, ��, ��క దృ��ణం �ం� అ� ��, ఎం�కం� "� దృ���  ��� 

సంవత�ర�� గ�ం�న �న��వ� ఉన��"; మ�� మర� "��� దృ���  ఒక �న� 

��� సంవత�ర�లవ� ఉన��" అ� మనం �డగల�. �క వ�వ��ల� �క�ం 

����ం� ఆయన ���ం�న ఈ ఆ� �ల సంవత��ల �న�ల�, ��� �� �క� 

�లన� అ�మ�ం��,  అ�� ఆ�� ����న �����,  ఇష�ప� మ�� 

� �����న �రంద�� ��చ��న ���య ���� �న�ద�ం�� ఆయన ఏ��� 

సం�రం� � ఉ���. – అ�స��ల �ర��� 3:19-22.
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 �వ� మ�� అత� ��ంబం ఓడ �ం� బయట� వ��న��, �� ���� 

బ� అ��ంచడం ��� ఆయన� అం�క�ం��. ��� ఇక� ఎన�� జల�ళయం ��� 

� ��నవ��� �శనం �యన� ఇం�ధ���� ఒక �చన� ��నం ���. ��� 

�ప�బ�న �రణం ��రం, ఆ సమ��� �ం� ఇం�ధ��� ఎ�� క��ంచ��; 

ఎం�కం�, అప�� వర� వరం�  పడ��. అం���ం�, �ర��ర�� ��� ��� 

���� ��, �� �వలం �� �ర (canopy) �ం� �స�ంచడం వల ఒక హ�త గృహం 

��� ��� (hothouse) వం� ����� క��ం��.

� �� �ర �ల��వడం వల అ�క ���� సంభ�ం�� – వ�� �, వరద�, 

క���, ఉ��ల� ��న ����, ���� ����, అత��క �� మ�� 

�ప�త�న చ� వం�� ఏర��� �. �� �ర �ంద ఉన��� ఇవ�� అ�ధ�ం. �వ� 

�మ�� ప��వడం �� �� ఆ�రం�� �వ�ంచబ�ం�. �� రసం అంత� �ం� 

� �ఎ�� ��య�� (fermented). అం�వల, �� మ� ��వం ��ం� �వ�� 

��� ఉం� అవ�శం ��.

 �� �ర ���వడం�, స�� ���� ��� �ర�క�ం�, ఉష�మండల 

�ం�ల� �ప�త�న �� మ�� ధృవ �ం�ల� �ప�త�న చ� ఏర��� �.

� ఈ ��� ��� త�ణ� జ�� ఉం��. ��� మన వద ఆ��� ఉ���. 

�ఉతర ����� మం�� �����న ఒక కృష��ంక (antelope) క��నబ�ం�. 

� ��� క��� ప�� గ�� ఉం�, �నరం� , అ� �త ��ండ�� అక���� మర�ం�ంద� 

���ం�ం�. అ��ధం�, ఒక మ�� (mastodon) దం�ల మధ� ఆ�రం ఉండ�� 

మం�� ����� క��నబ�ం�. ధృవ �ం�� ఒక�� సమ��ష� మండ�ల 

�వ� స�న�న ఉ�� �త� క�� ఉం�వ�, మ�� �వలం �� �ర ప���వడం వల 

��� క�గగ�� అ�వం� ��� �ణ�లం� సంభ�ం�ంద� �� ��� 

����తమ��ం�. ఆ �ధం�, అక���� ఏర��న ఆ���� �ం�ల�� �ప� 

����న�� (great glaciers) మ�� �� మం� (heavy ice) శ���� 

� � �ఉం����. �� అం� మం�� గడ�కట�� ��,  �స�త� స�ష�ం� 

� ����ం�న��, ఒక ఉ��న (tidal wave) వ� �ప� ���న�ల� మ�� బండ�ళ� 

� �(boulders) ఉతర అ��� ఖండం మ�� ��వ� ఐ�� అంత� ����ం�. అ� 

��ండల� ఎంత� బలం� ���ం� ��యం�,  ఆ ��� � �శ�తం� 

ఉం����. �మధ��ఖ ����, గ�� ��హం మ�� జ�� ���� అప�� 

�ం� ధృవ �ం�ల మం�� �� వర� క��ం��.
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 �� ���ల� (Grecian Mythology) ��� ఏ�� అ� ���ం�� �� 

��లం� ఆశ�ర������. ఇ��,  ��� నమ�ద�న �క�ం� �ద ��� �డ�, 

�జల�ళ��� �ం� శ�ర���న �వ�త� ఆ ����� �వతల�, మ�� �� 

సం�న�న ఆ ���� (gaints) అర � �వతల� (demigods) మనం ��ంచవ��. ఈ 

� ��చన ఆ�చ�ప��న మన��ల� అ�క ఆ�చనల� ����ం�.

� � ఈ�� �స�త� (Egyptologists)  ఫ�ల స��ల� �� క��న� �

�ష�ల� �స�యం �ం��. ��� ���ం�� ���క ��ఫల�� (historic 

tablets) ల�ం��, ఇ� ఫ�ల వం�వ�� బ�� సృ� � వర� – అం� �ద� ఫ� 

� �అ�న ఆ�� వర� – �న�� ������. అ��, ఈ ఫల�� ��� వృ�ంతం కం� 

� � ��� ఎ��వ త�ల� ������,  ��� ఈ�� �స�త� ఆ��ండ� �

�వృ�ంతం� నమ�కం �������. �� ఉన�త �మర���� (Higher Critics) ��, 

� ���� వృ�ం��� త��వ �� ��,  ఈ�� ఫల�ల� నమ���� ఉం�����. �

అ��, ఈ ఫల�� ఒక���క� �న�ం� ఉం�య� మ�� ఎ��వ �� త��వ� 

�[ఇం��ం��] పరస�ర ��దం� ఉం�య� �� ఒ��ం��. అంద� 

అం�క�ం� �ధం�, అత�ంత ఖ��త�న� అ��� ��ఫలక� (THE ABYDOS 

TABLET), ఇ� �ద� �� (Seti I) స��� క��నబ�ం�. ఇత� బ�� ���� 

�తన ��నమం�� ���న� ఫ� అ� ఉండవ�� మ�� �� �ట��� ��� 

�120 ఏళ �ం� మర�ం�డ� ��ంచబ��ం�.

 ఈ ఫలకం� క��నబ�న ��న �పం ఏ�టం�, ఇ� ���న �� వ� 

��రం� � ��. అ�నప���, ఫ� అ�న �ద� �� మన �సం ఈ ఫల��� ఎం� 

� ���త� భ�ప���. అత� గ� �� �ం� అర� అ��ల ��� ఒక �రం��� 

�(shaft) త��ం��. ఆ ��� అత� ���� ఒక �� �ట ��� �� ����, ���� 

అ��� ��ఫలక�� ��క�ంచబ�ం�. �� �క� ఖ��త�న ���పం ��� 

����యం� క���ం�. ఎం� ఖ��� మ�� కష�ం� �� �� ������ 

� �(photograph) �క�ం��, ��� ఇక�డ �� అం�����. ఈ అ��తమ ఈ�� �

� � �వృ�ంతం (records) ఆ��ండ� వృ�ం��� ���� ధృ�క��ంద� ��ంచడ� 

�� ఉ�శ�ం.

 ఈ ఫ�ల ��� ���న �� కం� త��వ� ఉం�, ఎం�కం� ఇ� �వతల 

మ�� అర � �వతల �ర��  �న��ం�ం�. ఇ� ఆ�� వర� ఉన� �వలం �నవ 

�ప��ల�ల �క� ��� ఈ�� వృ�ంతం. అం���ం�, ఈ �న��ం�� స�న �

�� – అం� జల�ళయం సంభ�ం�న సమయం�� జ���.
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 �అ��� ��ఫలక� ఆ��ండ�� ���� ఏ�భ��ం� మ�� ��, ఈ�� �
చ�����న ���ట� (Herodotus)  మ�� మ�� (Manetho)  ల� తర�� 
ధృ�క�ంచబ�ం�. ఇ� ఆ��� �ద� ఫ��, �వ�� ఇరవయ�వ ఫ�� ���ం�, 

��� మధ�� ఉన� ప���� మం� అ��రణ�న ఖ��తత�ం� ఆ��ండ��� 
వం�వ�� స�������. �� (Mena) �ర� �� �� (Shesh) – �� �ష� ఇ� 

�(Isha) అం� � అ� అరం� . ఆ� �ద� ���� �ండవ ఫ� – ��� ��-�ం� (Teta-

�Khent) అం� �� (guilty one) అ� అరం� ; ��� ��� (Kanighi); ��� అ�� 
�(Athos); ఇం��� క�� (Cain). ���� సంబం�ం�న ఫలకం అత�� ఎ��ంచ� 

� ���� (non-resistant one) వ��� ం�. ��� �ష��� వ�, ఆ ��ఫలక� అత�� 
� ���ఘ�ంచ� వ��� (non-resistant one) ���ం�.

 అ��� ��ఫలక�,  �� (ఆ��ండ� 4 - 6  అ.)  ���న అ� ���� 
����ం�; ఇ� �దట క�� వం�వ�� ��� (Kakan) అ� ��వబ� ��� 

�(Jabal) వర� ఇ�ం�. స�ష�ం� ఆ సమయం��, �వత� మ�� అర � �వత� ��� 
బ���ర�� �ంపడం �రం�ం��. �� (Seti) ��� �� �ర��  �న��ం�ం�. అర �
�వతలంద� జల�ళయం� �శనమ���. ఆ త��� �మం� �వ� �జ�క ���� 

�క����. అ��, అత� క�� ��ం��� �ం�న�� �నం�న,  అ��� 
� � ���ఫలక� అక�డ �న�� ��, ���� మ�� ��� ����ం�. ఆ� ఆ��ండ�� 

� �ఇవ�బ�న� �� వం�వ�� (���� ��ం�) �వ� వర� ఇ�ం�. �రంద��, 
ఫ��� �� �జ�క ���� �� అం��ర� ��� (royal ovals) ఉ���, �� 
ఎ�వం� ఉన�త ��� (supertitle) ��. ఇరవయ�వ ఫ� అ�న �వ� (��� – Nofru) 
త��త,  వం�వ� అత� ����న �� (�� �� – Chamu Chufu) ��� 
�న���ం�. �వ� �క� ఇతర ���� �స��ంచబడటం స��తం�� ఉం�; 

�ఎం�కం� �� మ�� ��� ఆ�� మ�� ఐ�� ఖం�ల� �ళ�, �� ��� 
�ఈ��� ���.�

� ఈ �ధం�, ఒక�� ���� వ�������య� ��ంచబ�న ఆ �స�� �� 
���ఫల�� ఇ�� ��� అ��తం� సమ��� ���.

� �� "ఐ���ల సకల �ద�ల� అభ��ం�న��." ఇ� ��� �క, ఆయన 
���� �వక అ� �� �త ధృ�క�ంచబ�� �. �� ఆ��� �ం� �ల సంవత��ల 

�త��త ��ం�నప���, చ�� ఆయన ���� �� దగర� అ�సం��ంచబ� ఉం�, ��� 
ఇవ�బ�న పటం� �డం�.
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 �ల�నం ��రం �యబ�న ఈ �ఖ� ఆ�� �క� 930 సం., ���� �క� 969 

సం., �� �క� 600 సం., ఇ��� �క� 180 సం., �� �క� 137 సం., అ�� �క� 137 సం. 

మ�� �� �క� 120  సంవత��ల ��త��� ఒక��� ఒక� ఎ� క�� ఉ��� 
�(overlapping) ������. ఈ కల�క ��� వ�స� 243 సం., 68 సం., 50 సం., 40 సం., 58 

సం. మ�� 31 సం.�� ఉ���.
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 జల�ళయం జ��న సంవత��ల త��త, �కం� జ�� �రగడం �రంభ�ం�. 

��వ� మ�� అత� ���� అం�ం�న వృ�ంతం [చ��] �మం� మ���బ�ం�, 

�మ�� ��న �ప�న ఇం�ధ��� తన ��ఖ�త� �� వర� ����ం�. 

����� నమ���� ����న �జ� ��� ��ర ������ �రం�ం��; భ�ష��� 

�ఎ��� జల�ళయం వ� ���� సంబంధం ��ం� తమ� �� ర�ం��వ��� ఇ� 

�ఉప�గప��ంద� �� ��ం��. అ��, �కసంబంధ�న �నం అ�కం� ఉన� 

�ఇత�ల వ� �� ఎంత� అల�దృ� � గల�� క�! �స�ల� ఇ�వం� ���స��� 

� ��ఖ�� ఖం�����; �� ���� మ�� ఆయన ���క� తమ �క�� �ం� 

����, తమ� �� మ�� తమ �సంబంధ�న ��జ�ల� ����వ��� 

� � � ��య���ం��. ఈ ��� �� �ంద� ���� ఈ �ధం�� �ర�� ం ��-��నం 

� ��యబ�న �ష�ల �సం ���� నమ�కం ఉంచవ�; ��� � �సం ఏ� ��డ� �� 

� ��� ఉం�, ఏ� ఎప��� జరగ� అ� అం����. మ� �ట� ���లం�, ��క �తం పట 

� � � � �మ�� ��క ���క, ���ల పట ���సం ���న� ��� మనం ������.

� ��� �� �ష� ���� �యడం ��� మ�� �జల� �దర�టడం 

��� ఈ [�న] �ష��� ప�ష��ం��,  త��� �� ఇ�వం� మ��� �ర��  

�ప�ల� ఒక��క� సహక�ం���క���. ��� ఉ��ం� ��� ఇ� ���ం�: 

"�వ��� �ద ��ర�ం�ట� ఆయన �క� �ం� �� ��మ���ల� సృ�ం� �, 

��� ఒక�ళ ���� తడ��� క��ం���య�, త�� �ద� ��త� �రయ�  

��ల�� (times) �� ��ససల� �క� ���రల� (bounds) ఏర�ర��." 

(అ�స��ల �ర��� 17:26, 27)

 �పంచం�� అత�ంత అ��రణ�న �ష�ల� �� ��ధ�ం (The diversity 

of languages) ఒక� – �న�� తమ స�ంత ��జ�ల �సం, ��ర�� �త�న �� 

�పభ�త�న ప�ల� �ర����వ��� ఒక�� కలవ�ం� ���ంచ��� ఇ� ఒక 

��వవంత�న అడ�ం�� �� అవ�ధం� ఉం�. ఇ� ఆ మ� �ప �� ఉ�త �న�� 

(great Day of Wrath) ఆలస�ం ��ం�. 

 ��పర�న అడ�ం�� ఇ�� �ల������ మ�� �న�� ��� 

�ఏకమ�� �ర�� మనం గమ�����. ధనవం�� మ�� �ద� – తమ ఆత�ర�ణ 

��సం సం�ల� (Unions), ��ల� ���ం��ం����. ��న� �జల� ఉమ�� 

� ��� ��రణ �ష మ�� ��నం �రగడం వల ��ల మ�� ����ల �లన� 

�� ఏర���ం�. ఒక�ళ ఈ అడ�ం�� �ం� �ల సంవత��ల �త� �ల�ంచబ� 

ఉం�, ఇ�వం� ఫ��� �� త�ర� వ�� ఉం��. అ��, ��క సంకల�ం ��రం, 

� ���క వ�వ��� �తం �నవ ��ం��� ఆ�ర��ం� ���య ����� �దం� 

ఉం�� �పకల�న �యబ�����.

u²uÉ\T >Ã|ŸÚsÁeTT

u²uÉ\T 
>Ã|ŸÚsÁeTTqT 
“]ˆ+#áT³

 VŸäeTT, jáÖ™|ÔáT, 
�weTT - 

kÍ<Š�Xø«eTT\T

C²ÔáT\ $uó„Èq\ 
|Ÿ³eTT



23 23

 ���� ���� స�ం�ం�,  అ��� తన స����� ����� క��� 

సంచ�ం�న��, తన ������ కనబరచడం ��� ఆయన ���� ����డ���.  

ఈ ��యత ��� అత�,  " �� �క� వంశ�ల��� � �ల��� �  

�సం�న� �ల��� ఆ�ర��ంపబ��" (ఆ��ండ� 28:14) అ� ����� 

��ర�డ���. అ��� �ర� ఈ �బంధన� �� ����� �చన� ఉ��ర� 

�అ�స��న �� గల��ల� 4:23,24 � �వ�ం��. �� ���� ఉండటం 

� � �అ��, ��న �ర���� �� �కడ �� �లం ఆలస�ం �వ��� ���ం�. ఇ��� ఆ 

����న �ర��న ���య� �దృశ�ం� ఉ���. ఇ��� వ��న ���, �� వ��� 

మ�� ���నం � ఆయన� �� ఉమ�� �ర���� ఉం� ఎం��బ�న 

సం��� �దృశ�ం� ఉం�.

� � అ�స��న �� గల��ల� 4 : 2 5  � �గ�, ��� పర�తం వద 

�ఇ����ల� �యబ�న ధర��స �బంధన� �దృశ�మ�, మ�� ఇ��� �� 

ఇ���� ��� ��ంచబ�ంద� ����. ఇ��� జ��ం�న�� �గ� మ�� 

ఇ���� ఏ �ధం� ���యబ� ��� న�ం����,  అ�� �� �జ� 

� �ప���� శ���� ��క కృప �ం� ���యబ�,  �� ��� �� ఆక�� 

� �అలమ����� (nearly famished). ��� �త �� �గ� ��న�� ఇ���� ఏ 

� ��ధం� �న���ంపబ�న�� ( revived) ,  అ�� ఇ�� ��� వర��నం �� 

�సం�శం ��ల� ఒక �� ఊట (spring of water) � ���ం�; �� ����ద 

�(Zionistic) ���ణ� ��� �న���ంపబ����� (reviving).

� ఇ���� బ� అ��ంచడం అ�� �� బ�� �దృశ�ం� ఉం�;  ���� 

�ఆ�ర��ం� శ� గల అ��� �క� ఆ��య సం�న�� ఆయన ��ట� ఈ బ� 

అవసర� ఉన��.

 ఇ��� వ��న ���� �లవ��� పంపబ�న ���, ఇ���� మ�� 

� ��� �క� సమస వంశ�ల� ఆ�ర��ం� �ప� �ర���, ��� వ��� మ�� 

� �ఆయన సహచ�� ఉం�� సం��� ��� ప���త� ప�� అ��తం� �����డ� 

�వ�ంచబ�ం�. – అ�స��ల �ర��� 3:19-26.

 ఎ����� ��� ��� ��ణమవ�డం అ��, ఈ ��ర� �గం� సంఘ� 

� �తన �ం������న ��� క���వ��� �� ����� ���ం�; ఆయన తన 

��ండవ �కడ� ఆ�� ��క���. అ��� ��� ���� �దృశ�ం� ఉ���, 

� � �ఆయన ��నం ���� �� �క� సమస వంశ�ల� ఆ���దం క���ం�. ��� 

� �ఐ� శ���� ఈ ��న� ఇ����ల ���ణ� ఉం�. – గల��ల� 3:29.
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 ��మ �జ� ఎం� �రవంత�న �య� క�� ఉం��� మ�� �ఖ� 

�మట ��� ఆ���� సం��ం���ల� �పం �క� ��వం �ం� �� �ంతవర� 

�త��ం��గ���. ఈ ప���� ��� �ం�ం� (charges) ���� �� మ�� ���� 

������ – "���� �� ����ల�� క��న గర��� ఆ�ర సమృ�� 

�����ర�న �ఖ��� (abundance of idleness) న�న��; అ� ��ల�� 

ద��ల�� స�య� �య�ం��. �� అహంక�ం� � దృ���  �య�య� ��� 

� �గ�క �� �� �� ��� �ళ����." – ����� 16:49,50.

� ��మ �జల �శన�� ��ల� ప� గ�� ఒక ఉ�హరణ� ��ట 

� ����� �కమ� ��న� – ఇ� మరణ� ��, �రంతర �ంస �ద� ప����న �� 

[�� 1:7] ������. [�� ��ం�] �� 17:29 � "ఆ�శ� �ం� అ�� 

గంధక�� ��� ��నంద�� �శన� ���" అ� �� �క�ం��.

� అ��, ��మ �జ� ���ణ ��ం� �శనం ��ద� ��� ���ం� – 

� ��� ���నప���, �� ��� ల�ం� ��� క�కరం ��మ �జల� �� వ���ం�. 

��� స�యం�, మ�� �వక�న ����� ��, ఆయన �ండవ �కడ� తన 

����య �జ�ం� ���� ��రణం�, అ�� ��త ��తం� అవ�శం �ంద� 

��రంద�� ఒక ప��� �� ���� ఇ�ర� �క�ం��. అ�� ��మ �జ� ��� 

కృప ��ం� �న���, ��� అం�క�ం� ఆనం�ంచ��� అవ�శం �ం���.

� �� ఆ మ���క�న �లం� (glorious  Epoch), తన �ద� �కడ� 

� ��� ఎవ��� ��ం�� ఆ �జల �� కం� ��మ �జల �� మ�ంత ఓర�ద�న�� 

�(more tolerable) ఉం�ంద� �క�ం��. ��� �ర��� ఆయన �వ��, ����, 

�త��� మ�� క�ర��� �జల� ల�ం�న అవ�శ� ��మ �జల� ల�ం� 

� �ఉం�, �� ��పట క��� ��ద� ���� ��మన�� �ం� ఉం��ర� ����; 

� �అం�వల,  భ�ష��� ��� ప�� �లం�,  వర����� �� సం���� �� 

తృ�క�ం�న �జల కం� "��� మ�ంత ఓర�ద�న�� ఉం�ం�" అ� ఆయన 

��య���. – మత�� 10:15; 11:21-24.

 �����  �వచన� (16:49-61)   అత�ంత  స�ష�ం�  ఉం�.  ఇ� 

� �ఇ����ల �న�దరణ� (Restitution) మ�� ఆ������ �క��ం�, అ� 

�సమయం� – ���య �జ�ం �ంద, �త �బంధన� – ��మ �జ� �� ��� �ం� 

� �కృప� �ం��ర� ����ం�. "��� దయ, స��మంత ��ల�న�."
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 ��� �జ��, మ�� అ� సమయం� ��� (�ం�) � ��� ఉ���. 
�అ��� ఆయన� అం�క�ం�, ఆయన� దశమ ��ల� (tithes) ��ం��. ���య 

�రంతర� ������ �మ� ��న �జ�� ఉం�డ� ��� �ర�న��� ��� 

�వచన�పం� �క�ం��. – �ర�న� 110:4.

 ��� ఈ �వచ��� �స��ం�� మ�� ��� ���క� సంబం�ం�న 

�జకత� స��వం (priestly character) గల ��� �వలం �దృశ�ం� (merely 

typical) ఉన� అహ�� �మ��� �జకత�ం ���� �ర���ంద� ��ం��. 
����య �జ�ం మ�� �� మ�మ ��ం�న �� అంచ��, �ప – �య��తం �� 

�జ��� (sin-atoning Priest) ఆయన �� ప�� �డ�ం� ��� ������ ��� 

�� ��ంచ�య��. 

 ���య అ�కమం� స��ల� ��న ఒక శ�రమ� �� ��ంచ��. ������ 

�జకత�ం � �� �ర����, మ�� ఎం��బ�న సంఘ� శ�ర��� ఉ���. 
� � ��స�� ���య ప��లన పట ఎం� ఆస�� క�� ఉ���;  అ��,  ఆ �జ�క 

��జకత�ం� స��� �వడమం�,  ���ల� 1 2 : 1  � అ�స��న �� 
��చ��ం�న��,  �సంబంధ�న �వ�� బ� అ��ంచడం�, ��� 

� � ���పం��వడ� అ� �సవం పట �� �� ఆస�� క�� ఉ���.

� ������ తం� �� ��� త� �� ��� వం�వ� �� ���, 

��త�ల�న� ఆ� �న� �వన�న� అంత�న� �� ��న� �ప�బ�న �క�� 
�ఇ�వ� వర� ��� ����� ల� అ�మ��� ����ం�. ��� ఇ�� ల��న� 

��వరణ �� సంతృ�కరం� మ�� సరళం� ఉం�: ������ �జకత�ం� తం��� 
�త��� ����. ఆయన ఈ �జకత��� �రసత�ం� �ంద��. ఆయన �జకత�� 

ఎ�� �రంభ�ంద� �� ��ం� ఎ�వం� న�� �యబడనం�న, మ�� ఆయన 
�త��త ఆ పద�� �ప� �ర�� ��ం� ఎ�వం� ఏ��� �నం�న, ఆయన తన పద� 

పరం� �న�ల� ఆ���, సంవత�ర�ల� అంత�� ����� ఉ���. ఈ 

�ష�ల� ఆయన ���య� �దృశ�ం� ఉ���. – ���ల� 7:1-4.

� � ������ ఐ��� దం��, ప��ం� ఎక�ల ��రం� � మ� �ర��(Great �

Pyramid) � ���ం�న �ప� ��� (Shepherd Kings) � ఒక� ఉండవచ�� 
���ంచబ��ం�. ��� �� �ర�ం ( B . C . )  2 1 7 0  � ���ంచబ�న ఇ� 

��గ���� �పంచం�� ఏ� �ంతల� ఒక�� ��� �ం�ం�. �� �లత� 

సంవత�ర �లం �క� ����, �� �క� బ���, ����� గల ���� �ద�న 
� � ���� ���య� ఖ�ళ �స�త� ������. �� అంతరత�  ��� � (interior 

� �passages) �నవ చ��� ���� – �ం�� �� �రం�  �పం మ�� మరణం 
� ��క� గమ���; �� �� �రం�  ధర��స ���� (Law Age), ��ర� ���� (Gospel 

�A g e ) ,  సంఘం �క� �జ� మ�మ� మ�� �నవ �న�దరణ� ( H u m a n 

�Restitution) ����.
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 �అ��� మ�� ������ల� సమ����న ఊ� �శ� �వక అ�న 

� � ��� కథ, ��� ����� ల� ఎం� ఆస�� క���ం�. �వలం �స�� ��ం�, �� 

��దృశ� �ప ��ఖ�త �� మన�� ఆక��� ం�;  ఎం�కం� �� అ�భ�� 

� ��న�� �క� పత��� మ�� ��� �వ��� �� �న�దరణ� ���య� మనం 

�����.

� �� ధనవం��,  �రవ��� మ�� అ�వృ�� ఉన��� 

� �(prosperous). అక���� ఆయన� �ప� వ�� ప�ం�. ఆయన ����, ����� 

���న�� ��క జ���ం�న� ఇం�� ��� �� ��� ప�ం�. �రంద� 

మర�ం��. ఆ త��త అత� తన ��ల�, ��దల�, �కల�, ఒం�ల� మ�� 

�ప��ల మందల� �����. ఈ ఒ���, అత� తన ఆ����� �� ����� 

�మ�� తల �ం� అ��ళ వర� ���ల� �ం����. ఆ త��త అత� తన 

����ల� �����, ఇదం� ���� అత� ���� �రస��ంచబ�� డ� అరమ� � �� 

�క�ం��. �వర�, అత� �ర� అత�� వ���కం� ��, "�� ���� శ�ంచబ�� �; 

�� చ��� ��ం�న� �� ���ం����!" అ� అన��. �పం, �� �� అ� 

����� ఇ� ��ం� ��,  " � �ప� చ�� వర� �� ��ళ�� (Sheol  – 

స���) న�� ��న �డల ఎంత ��! �� �� ఒక �ల�� �ర�� ం� 

� �(�న��న��) న�� �పక� ���ం�� �క." (�� 14:13). ���య ఈ 

��వచ��� �ర����. 

 ఆ�గ�ం, బలం, ����� మ�� సంపద� ���వడం వం� ఈ అ�భ�ల�� 

���� ���న ��ల� ���ం��. అ��ధం�, �ప� ��� ఉన� �న��� ��క 

సంర�ణ �క� అవసరత ��ం� �ఖ��న ��ల� ����ం�ం�.

 ��� సంకల�ం ��రం �� ��� ఆ�����,  ఐశ����� �ద�న��� 

� ��ం��. అత� అంత��ం� ఉన�ంత మం� �లల� ��� �ం�� మ�� ఎ�ల�, 

���ల�, ఒం�ల�, ��దల� ��ం� సంఖ�� ��� �ం��. ��� ����� � మన� 

���న��� ��రం,  ��� న�స�ం� �న�� �షయం� �� �వ�� ఇ�� 

జ���ం�; �పం మ�� మరణం అ� �పం �ల�ంచబ��ం� – ��� బ��� 

���� ఆ���దం ��� సంవత��ల �� �నవ ��ంబం� �వ��ం�, మర�ం�న 

� ��రంద�� ��� ���� ����ం� మ�� �� �క� ఆ����ల� ��ం� కం� 

� � �ఎ��వ� వృ� ��ం�. ఇ����ల �� సంవత�రం �� ��ద �ల� � (Jubilee 

�Year )  ఈ �ఠం మ�ంత స�ష�ం� �వ�ంచబ�ం�;  ఆ సంవత�రం� అ�ల�� ర� 

��యబడ�� మ�� �జ� తమ అస� ఆ�ల� ��� �ం��� (��య�ండ� 

25:13). ఇ� "అ���� ����� �ల��" (Times of Restitution) అ� ��వబ� 

���� �దృశ�ం� ఉం�. – అ�స��ల �ర��� 3:19-23. 
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 � ���� ����� లంద� ఇ��� ��� �దృశ�మ� ఏక�వం� అం�క�����. 

� ����ల�� ఎవ�� ఆ�రప� ఉ��� అ� తన ����న ఇ���� అ��� ఏ 

�ధం� బ� అ��ం��, అ�� పర�క� తం� తన ����న ��� ఆ�� మ�� 

అత� సం�న� �ర� �పప���ర � బ�� ఇ���;  అ��� అలం��కం� 

�ఇ���� మరణ� �ం� ��� �ం�న���, ��� ఆయన� [���] మరణ� 

�ం� ��� ���. – ���ల� 11:17-19.

� ఇ��� వ��న ���,  �న��నమం� ఆయన �ండవ �కడ� ఆయన� 

�వ��� �ర�� �� సం��� �దృశ�ం� ఉం�. �� మధ� ఉన� ��క� ఎం� 

���ష�న�. ఇ��� ����� ���ప��,  అ��� పర�క� తం�� 

���పం� ఉం��,  మ�� వ��� ����వ��� పంపబ�న ���న 

�ఎ����, సత�స����న ప���త� �� ప�� �దృశ�ం� ఉం��.

 ��న �లం� ����� సంబం�ం�న ఆ��� మన �ల� ఆ��ల� 

�న�ం� ఉం��. ��� స�ష�ం� ��ల ఆ��� ఆ��య �ష�ల� �వ�ం�� 

ఏ��� ���. ఆ �ధం�, ఇ��� స�యం� వ��� �దక��� బ���, అ��� 

�తన ���న ఎ����� పం� అత� �సం వ��� ����. �� �క�ం�న��, 

� � �"న�� పం�న తం� ��� ఆక��� � – ఆ����� తప� ఎవ�� ��ద� ���" అ� 

���న �ట� ఈ ��ం �� �డ సం�రమ� ��ం�. – ��� 6:44.

� � � � ��� ��ల� ��, ��� �� �� ఏ �ధం� కనబ�ం�, అ�� �� 

వ��� ��వబ� �� ��రణం� ��ళ�� ��ం�, ��� �క� ��ల� 

� � �సహ�స� �� క����. అం���ం�, ��� మ�� ��� �� వద క��ం��; 

ఇ� �చన�యం� "�న� మంద" తరగ� �� �వజల� �ర� క���న� �ంఛ� 

� ���య��ం� – ఇక�డ �� ��� � ���ం�.

� ��� మంద� �� �� �వ ���ండ� కనబ�న�, ఇ� �� తన వ�� 

�తరగ� �ర� ఎం�క ���� ��� చక�� ���ం�. ఆయన ��ల� అ��రం 

చ��ం� ��� �� ��, ��� ��ం����, �ద������ మ�� ��� �వ 

����� �������.

� ���� ఇ��న ఆ���దం ఏ�టం�,  " �� �ల �ల� త� వ���                              

�క" (ఆ��ండ� 2 4 : 6 0 ) .  �ంద� ��� ����� ల అ��యం ��రం, 

� �మ�మపరచబ�న ��చ�� ��� "���డ� తం�"� ఉన��, �� సంఘం �� 

� ��నర�నన� (Regeneration) ఆ�� సం���� �ం�న ��� మం�� త�� 

�ఉం�ంద� ఇ� ���ం�. – �ష� 9:6.
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 ��వ���తం �� రచ�త� (uninspired writers) ���� ఖం�� ఏ� 

���నప���, ����� �వ���త రచ�త� ఆయన� ���కం� ఖం�ంచ��, �� 

ఆయన� ఎం� �శం�ం��. ఆయన ���స� ���కం� ���డబ�ం�.

 ���, తన �త అ�న అ���� ��� ��న �ప� �బంధన� 

�అం�క�ంచబ�న �ర��� ���ంచబ�� �. ఈ ��నం ఎంత �ఖ��న�� మ�� 

��� ���సం ఎంత అవసర�న�� ప�గ�ంచబ�నదం�,  ��� ��� 

��ణ�ర�క�� ధృ�క�ం��. ఆ ఆ���దం ఇ���� ��� ��ం�, ఇ��� 

� ����� వ�ంద� ��క �నం �ం� ��ం�ం�. – ఆ��ండ� 21:12.

� � అ�స��న �� ���న��, ��� �� ఏ��ల� ఎవ� ఆ ఎం�క� 

ఆ�ర�న �� త�న ఏ ప�� �యక�ం� ఈ ��క �రయ� � ���బ�ంద� 

������. ఆ ఆ���ద� అ���, ఇ���, ���ల ��� మ�� త��త 

��� ��ంబ�న ఇ��� సం�న� ��� ��ల� ��� �వలం �ం��� 

�ర�� ం��. – ���ల� 9:11,12.

 ఏ�� �ఖ��ల� మ�� �ట� ��ం��. ఒక �ణం ఆలస�ం� జ��ం�న 

�అత� కవల �ద��న ���, అ���� ఇవ�బ�న ����� ��ం�� మ�� 

� �ఆ బ�మ�� �ందడం� ��� �సంబంధ�న ఆ�ల��ం�� �న�ం� ��ం��. 

� �ఒక�� ��ద� ఆక�� ఉ���; ��� తన �సం ఒక �ం�� �దం ������, 

అ�� తన �ద��� అం�� సగ���� ఇ�� బ��, ఆ ఆ���� ���� అత�� 

� �ఇ�న� ���, ��� బ��� అ���� ఇవ�బ�న ��నం�� �రస���� 

�ఇవ�మ� ����ం��. ఏ�� ఆ ఆ����, ఎప��� �ర�రద� తల�న ఆ ��నం కం� 

���న�� ��ం� సం�షం� అం�క�ం��. – ఆ��ండ� 25:31-34.

� � � ��� త�� ఏ�� �క� స��వం పట ఉన� అవ�హన� బ�, ��� ఆ 

జన�హ�� �� �ష��� �గం� ���� ��నం�న, అత� ఏ�� వ� న�ం� ఆ 

�ఆ������ �ందడం స�న�న� ఆ� �ర�� ం��ం�. ��వల అత� తన ఇం�� 

������� వ�ంద� మ�� అత� ���� ��దం ఏర���ంద� ఆ�� ���. 

��� ఇం� �ం� ����, �� �రమ� ధ�� ప�����; అక�డ అత�� ఒక కల 

వ��ం� - అం�� తన తల �ంద ఉన� �� �ం� ��� పర�కం వర� ఒక ���న 

ఉండటం, ��� �వ�త� ఎ��� ��� ఉండటం ���. ఆ కల అ��� 

��బంధన �క� �ర���� ��ం�ం�,  ��� ���� ఎం� ఆస� ఉం�;  ఇ� 

పర���� మ�� ��� మధ� ��� స��న�� మ�� సహ���� 

� ���ంచబ��� ���ం�.
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 ��� ఒక �త�� అ���, ఆయన� ప��ం� మం� ���� ఉ���, 

� ���� �న���న ఇద� ��� మ�� �����. �ద��న ప�మం� ��ల మందల� 

����. తన అన�ల �మస��ర�� ����వ��� మ�� ��� ��కర�న 

�ప��� ల� అం�ంచ��� ��� తన తం� పం�న ��� హ��� �� వద� ����. 

అత� అన�� అ�య� అత�� ���ం�, ఐ��� ��స���� ���ం��. �� అత� �
� �����న రం�ల అం�� ����,  ఒక �క �ల రకం� మ�� ���� ��� 

�క��తపర�,  తమ తం� వద� ��� వ���. ��� ��� ��� అం�� 

����ం��;  మ�� హృదయం �క��న�� అత� �ర�� ఏ��,  " �� 

� �అంగ���� మృ�ల �క� (Sheol) న� � ���� �ద� ��దన�" అ��� 

(ఆ��ండ� 37:35). '���' (Sheol) అ�� స�� (tomb) � �డబ�న �� 

పదం. 

 ���� '���' (Sheol) అ� పదం ఉప��ంచబడటం ఇ� �ద���. 

��రణ అ��దం�� (Common Version) �త �బంధన� నరక� (hell) అ� 

� �అ�వ�ంచబ�న ఏ�క పదం ���. ఇ� ���� స��� �� మరణ ��� ���ంద� 

�ఇ�� పం��లంద� (scholars) అం�క�����. తన �య�న ���� �త� 

��తన� ��న ��ళ�న� (Sheol) ��డ� ��� అ����, �� �� 

� �అక��� �� అత�� క��న� �� ��ంచ��. �ం� (Dante) మ�� ఇత�� 

వ�ం� �న�వం�  ��శం ��ం� ���� ��య�.

� ��� �వరణ �� సరళ�న�. �త �బంధన �క� అ��దం� ఉన���, 

��త ఆంగ ��త�ం� "hell" (నరక�), "grave" (��ళ� �� స��) మ�� 

"pit" (���) అ� ప�� ఒక���క� �����యం� ఉప��ంచబ�� �. ��రణ 

�అ��దం [ఆంగం] � ��� అ� పదం నరక� (hell) అ� అ�వ�ంచబ�న ��కం� 

ఎ��వ ���  ��ళ� ��  స�� ( g r a v e )  మ�� ��� ( p i t )  అ� 

�అ�వ�ంచబ�ం�. �త �బంధన �� �ష� ��� స�న�న పదం ��� (Hades); ఇ� 

� ��� స��� ���ంద� పం��లంద� అం�క�����.

� ��� �ర��  ��� (Revised Version Bible) �క� అ��ద�� ఈ ��� 

�(Sheol) మ�� ��� (Hades) అ� ప�ల� ఆంగ పదం "Hell" (నరక�) అ� 

�అ�వ�ంచ��� ��క�ం��. ఎం�కం� �ల��� �ష� వ��న ���ల వల ఆ 

ప��� �� అస� అర�� న "స��" కం� ���� �న��న అరం�  ఏర��ం�. �ర�న� 

55:15; 86:13 ల�� అం�న ఉన� పఠ�� (marginal readings) �డం�.

 అ��, పం���న ఆ అ��ద�� ఈ ప�ల� "grave" (స��) మ�� 

"t o m b " (���)  అ� అ�వ�ంచ��� ఏ�భ�ంచ�క���,  అం�� ��� 

అ�వ�ంచ�ం�� (untranslated) వ�����. �ష� 14:9, 11 వచ�ల 

��క� ��ధ ��� �రన� � మ�� అం�న ఉన� �� ఉ�ంత పఠ�ల� ��� �డం�. 
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 ఐ��� ��స���� ���ంచబ�న ���, ��క పర���ణ� ఉ���. అత� �

��ధన� మ�� క�� � అత� అ�వృ�� మ�� ������ �డ��� �. ��� �వర� 

ఐ��� ఫ� త��త అం� �ండవ అ��న�త పద�� ఇ�� ���� �ర�ం��. అత� �

�కల� అ��ణం��, �దట ఏ� సంవత��� సమృ�� పంట� పం��, ఆ త��త ఏ� 

సంవత��� క�� మ�� �మ� ఏర��� �. అత� కల� అ��ణం�, �� �క� 

������ ప���, ��� �ద� ఏ� సంవత��ల� �జల� క�� �ం� ర�ంచ��� 

స�ప� ��మల� �ల� ���. ఆ �ధం�, ��� ��� ర��� – �వ��త (life-

giver) అ���.

� ��� ����� ఒక �దృశ��� ఉ���. �� తన స�ద��న ��ల 

�త �రస��ంచబ�, పర�క� తం� ��� మ�మ�� మ�� అ��ర��� ఆయన� 

�త��� ��� ���ంచబ�� �. ఐ���ల� ��� �ణర����, ఆ�ర�త� 

(bread-giver) ఉ���. �� తన ప��లన �లం� �నవ��� �ణర���� 

�ఉండ�����, తన పట ఇష�ం క�� �బ� ��� �త��వమ� ఆ���� (Bread of 

�everlasting life) �����.

 క�� ��� ��ం��� �� ���తం ��ం�. ప�మం� ���� 

���మ� �న��� ఐ��� ���, �� అక�డ ఫ� �క� అ�ప�� ఉన� ���� �

� ��� ��� పట��. ��� �� ��ల���న� ����,  �� ��ంబ �ష�ల 

��ం� ���ం��. త��త ఆయన ��� ��మల� ఇ��,  క�� ఇం� 

�న���ంద�, ��� మ��� ��మ� అవసరమ��య� ����. అ��, �� మ�� 

�వ�� ఆ�రం �ం�ల� ఆ��, తమ �ట �జమ� ���ం��వ��� తమ త���న 

������ తమ� �� �����ల� ����. ����� ��� �క� �ంత 

త���.

 మ��� ��మల �సం ఐ��� ��ణమ����న సమయం వ��న��, ���న �

�� ����� ��ం� �ళ���� ��క�ం� వర�,  ��� అత�� పంప��� 

ఒ����. అ�� ఆయన ఇ� అ���, "ఆ �న���� ����ళ�ం�; ��, �� అత�� 

� �స�వం� � వద� ����క��,  అ� � మర��� ����ం�;  అ� � �ర�న 

��ం�కల� �ఃఖ�� ���  �-అన� స���-����� ��ం�." 

 ���� ��� (Sheol) అ� పదం ఉప��ంచబడటం ఇ� �ండవ��. ఇ� 

����� స�� � (tomb) ���ం�, �� మన ��రణ అ��దం� (Common 

�Version) ��� ఒక� ���  నరక� (hell) అ� త�� అ�వ�ంచబ�ం�. ఆ�� 

పతనం త��త 4,150 సంవత��ల వర� ���� నరక� (hell) అ� అ�వ�ంచబ�న 

�ఏ�క పదం ఇ�. ��� (Sheol) అ� ప��� �త �బంధన� స�న�న పదం ��� 

�(Hades). అ�స��ల �ర��� 2:27 � �ర�న� 16:10 �ం� అ�స��న ��� 

ఉదహ�ం�న �టల� �డం�. 
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 �త�న సమయం� ��� తన� �� తన స�ద�ల� �ల�ం�����. 

� ���� క�నం� ���న త��త, అత� ��� �ం�� ఏ��� ��, తన స�ంత బల 

�ం� ��� వ��ం�� ��� పం��. �� ఆశ�ర���, భయప�� �, ఆ దయ ��� 

� ����ం� అ� ఆ��� ఆం�ళన �ం��. అ��, ఐ�� ప��ర�ల� పం���, �

���� తన� �� తన స�ద�ల� ��య������. �� ��� ��ం�న� 

��� �� ఇ���; ��� తన �ధనల� ��న అ�భ�ల��ం�� తన �� �స� 

జ��ం�డ�, మ�� ��క సంకల� �రద� ర�కత�ం� తన� ఐ��� పంపడం ��� �

�ఐ���ల ��ల� �� �� ��ల� �� ������ ఉన�ం�� �� 

�సం�����న� ��� ����. – ఆ��ండ� 45:4-8.

 ��� పం��ల అ��యం ��రం, �జ� �ర�ల� ���ంచబ�న ���, 

���� మ�� ఆయన సం��� �దృశ�ం� ఉం�, ��� స�ద�� ��ల� 

��������, మ�� ఐ���� ���న �నవ��� ������� ఉం��. 

ఒక�ళ ఇ� �జ��, ���య �క� మ����త�న ���ం�� �� అ� ��� 

���, ఇ� అ��� �� భయప���న అవసరం �ద� ఇ� మన� ��య��ం�. ��� 

���దం�, ��వ �యబ�న ఆ మ������, తన� ��వ �య��� అ���న తన 

స�ద�ల� స�, �కమంత� �సం ఒక �ప� "���న ��� �ం�" (feast of fat 

things) �ం��� సంక��ం��. – �ష� 25:6.

� � అ���� �యబ�న ��క ��న� ��ం�న �న� ��� �క� 

�బల�న� �ం��ం��� ఉన��. �శ�య��,  ��� ���క ��ం�న �న� 

� �అ��వశ�క�నద� ��� బ� ���ం�. ���� నమ�కం ఉంచడ� గతం�� ఆ 

����లంద� ���స�త� గల రహస�ం. అ� ��ం ఇప��� వ���ం�. ఉన�త �మర� 

� �(Higher Criticism) ���� మ�� �� ���ల� ఉన� ������ �శనం ��న� 

� � ���, ��� అ��ణం�� చట��దత (lawlessness) �� ����ంద� �ంద� 

��� ఆ�పణ �జ�న� అ���ం�. 

 ఇ����� ఆ త��త ఐ����� తర�న��,  ��� తన మరణ �

� �సమయ��� అభ�రన� � తన ������ కనబ��న� మనం ���. " ��� 

�శ�య�� ���� ద��ం�, ఈ �శ� (ఐ��) �ం� �� అ���� ��ణ� �

��న �శ�న� ( క��)  ���� న��ం��" అ� ఆయన అ���. అత� తన 

�ఎ�కల� ఇ����ల� �� క��� �����ల� ఆ�ం�ం�� 

(ఆ��ండ� 50:24, 25). ��� �ం�న రకర�ల అ�భ��, �� మ�� 

ఆయన సంఘం �ం�న �మల�, తదనంతర మ�మ� మ�� ఘనత� �దృశ�ం� 

�ఉ��య� ��� ����� ల� అ���ం�.
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 �� ఆ ప��� ఉన� �� అరం� �� తన� �� �ప���� 

����ం�����. ���� ఉన���, ��� అత� ���స� గల త�దం�� �� 

�న��� జ��ల మధ� ఉం��; అక�డ ఒక ఐ�� �జ��� అత�� క���, దతత �

����ం�. తన శ��ల మధ� �ర�తం� ఉం��,  �� "ఐ���ల 

�ద�ల��ం���" ప��ర�� న ��ణ� �ం��. ఐ�� �జభవన� �రవ మ��ద� �

�ఆయన� ద���,  �� తన స�జ�� క�న�న �ంసల� అ�భ��ం�,  ��� 

�అ�భ�ంచ��� ఆయన �శభ� అం�క�ంచ��. తన స�ద�ల� స�యం ��ల� 

�ఉ�శం�, ఆయన ఒక ఐ�� ప���� (taskmaster) చం��. తన స�ద�ల� �

స�యం �య��� �� ��న �య��ల� �� అ�నం�ంచక��, తన� ఐ��� �

��� ���ం�నం�� ఆయన ��శ �ం��. 

� ఆయన ����� ����, అక�డ నల� ఏ� గ���. అ�� ��� సమయం 

�వడం�,  తన �జ�న ఇ����ల� ���ంచ��� ఆయన పంపబ�� �;  �� 

�అప��� ఆయన సం�చ��, తన �మర�� �� �� భయప�� �. ��క ఆజ ��రం, 

�అహ�� అత�� ��� ���; మ�� ఇ����ల� �ళ���ల�� వర��నం 

�ఫ�� పంపబ�ం�. ��� ఈ ��మక� (commission) మం��న� �ద వద 

�ఇవ�బ�ం� - ఆ �ద ���� మంటల� క���న�ప���, అ� ఏ��ం �����. 

��� �త ��క వర����� ��వవంత�న ��� ��య�య���, మ�� 

��� తన �ర�� (mission) పట �����, నమ���� �ం�� �య��� ఈ ��� �� 

ఉప��ం��.

� ఈ కథనం �జమ� �� స�యం� ధృ�క�ం��. �న����� నమ�� 

� ��ంద� స�కయ��, ఒక � తన ��త�లం� ఏ��� భర�ల� క�� ఉం�, ఆ� ఎవ�� 

��ర�� ఉం�ంద� అ�� ఆయన� ���� ప�య��� �య��ం��. �� 

� � �స��న�� �న��న ��ం��� సమ�ం� ��. ��� ���, "�� అ��� 

��డ�, ఇ��� ��డ� మ�� ��� ��డ�" అ� ���న��, �శ�య�� 

�అ���, ఇ��� మ�� ���� �న��నం �యబడ�ర� �� అరమ� � ఆయన 

� � ��క�ం��. స�కయ�� �న����� మ�� భ�ష�� ����� ���� 

���క�ం��. ��� ��దం�,  �త ��� �ప�బ�న ��� �క�ం,  మృ�ల 

��న��నం తప�క జ���ంద� ���ం�ం�. ��� అప��� ఇం� జరగ� ���, 

� � �అ� అప��� జ��న�� ����. �� నం� "త�న సమయ��" అంద�� ��� 

�ప��� ఆయన ఏ��� �����ర� అరం� �, "అంద� ��� దృ���  స���� 

ఉ���." 



33 33

|ŸkÍØ @s�Î³T 
#ûjáT‹&�q~

|˜ŸsÃ m<ŠT³ 
yîÖ�w, 

nVŸ²sÃqT\T

×>·T|ŸÚï Ô=*#áÖ\T 
dŸ+Ô�qeTT 

eTsÁDì+#áT³

|ŸkÍØqT 
uó„T›+#áT³

 � ���� వర��నం� �� మ�� అహ�� ప�ప� ఫ� వద� ��, "� �జల� 

� � ��ళ���!" అ� ���. ��� �ళ�వ���� ��క�ం�నం�� ��� ప�ప� ��� 

� � �పంపబ�� �. ��� ఆ��� ఇ����ల� �ళ��న� ఫ� ప�ప� �క�ం��, 

��� ���� అత� తన �ట త���. �ఖ�� ఇ� �ల�����, "ఈ �రణ� �త� 

� ���� ఫ�� ��వ���, త��� ఆయన తన శ�� అత� ��� �త��పర��." �� 

అరం�  ఏ�టం�,  ��� ఐ�� �ం�సనం�� మ�క �జ����� ���వ�� �

ఉండవ��. అ��,  అత� �ష��న ��య సంకల�ం,  �ం�తనం మ�� ��రం�  

�రణం� ��� ఈ ���క ఫ�� అ��లం� ఉ���.

� � �ఖ�� ���� ఫ� హృదయ�� క�నప��న� �క�����. ��� 

�మం�తన� ఫ� హృద��� క�నప��ందన�� �� �వరణ. ఫ� స�న� ��న� 

� ���నం ��న �ంట�,  ��� రకర�ల ��ళ� �ల�ంచడం ��� తన ��క 

మం�త��� మ�� ఉ�రత� కనబ���. ఇ�, అత�� �మ మ�� ��యత �� 

న��ంచ��� బ���, మ�ంత �ం�త��� ����ం�. ఒక�� త��త ఒక�� 

���ళ� ఎ���న� త��త, ఇక ���� అంతకం� �రం� ఏ� ఉండవ� అత� 

��ర�� ం�����. తన ������ అత� �� ����� ��ం�����. – 

�ర�మ�ండ� 4:21; 7:3; 14:4.

 పదవ ��� సం���� ����ం�. ఐ���� ���� �రంద� �

�మర�ం��, �� రకం ��ంచబ�న ఇ����ల ���� �డ�� �ర�తం� 

�ఉ���. ఈ �ధం�, ��� ��తం �క� �ం� "�లవబ��న�" "�థమ 

�సం�న�న సం���" ��క�ం��. �ద� �న��న� ��� మ�మపరచబ�న 

త��త,  �� ఇ����లంద�� ఆ�ర��ంచ��� మ�� ఇ��� ��� 

��� ఉన� వం�ల��ం�� ఆ�ర��ంచ��� "���న �జకస�హ��", 

ఆత�సంబంధ�న ����� ఉం��.

� ��� ����� � ప�� ��� ��� పం���� శ��ల ఈ ��ర� ���� 

��దృశ�ం� ����,  ఈ �లం� ఆత� ��� జ��ం�న ��,  అన� �థమ 

సం�న�న సంఘ�, ���బ�� �� ���కం� ర�ంచబ��; మ�� ���య 

ప��లన� త��త జ��ం�న ��� ఆ�ర��ంచ��� �� ��క స��వం� 

����గ����,  ���య �జ��న� సహ����� �యబడ��. 

� � ���రబంధ�ల� ��ంచబ�న రకం, �� రక�నంద� ���స�న� �దృశ��� 

ఉన��.
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 అరణ�ం� ఇ����ల� ������ సంబం�ం�న ��� ���ంచబ�� �. 

��� ��� మ��� పం��. అ� ���ళ� �� �న� �ంజల �పం� వ���. ��� 

��క�ంచ��� మ�� �దం �య��� సమయం మ�� ఓ�క అవసరమ���. ఇ� 

�వలం ఒక అవసర� ��� ��, "�� �ల� ��� �� వర� � �ఖ� �మట� 

ఆ�ర�� ��ం��" అ� ��క ���� �� ఇ� ధృ�క�ం�ం�. �మ అ�� మన� 

అత�ంత ���న ��ల� ఒక�� ఉన��. అ� �క�� ఉం� మన �� ఇం� 

�గ�����. ��ంచడం అ��ర��న ���,  తమ ఉన�త�న �ధ�� ��� ఈ 

��ష��� ��� �����. 

 �� �� ఆ అస�న (antitypical) మ�� అ�, �� పర�క� �ం� ��వ��న 

���రమ� �వ�ం��;  మనం �త��వ� �ం�లం� ఖ��తం� ఆ ఆ�ర�� 

������. – ��� 6:48-58.

 �ర� మ�� అత� అ�చ�� �� �యక���� వ���కం� ��న �� 

ఫ�తం�, �రంద� స�వం� ��ళ���� (��� ���), అన� స����� 

�������. అ�� ���య� వ����ం� �రంద� �ండవ మరణం� న���. – 

అ�స��ల �ర��� 3:23.

 ��� ఇ����ల� అ��త ��� ��� [��] ల� సరఫ� ���. మన 

� ���న� ��� అ��దం, ఆ ���� ��� �� ��� అ��ల ఎ� వర� ప�� య� 

�అరం�  వ��� ఉం�. �మర��� ��� ���స�ద�న�� ��� ������. ఎ� 

� �స���� �� �వడం వల అల���న ����, �ల� �వలం ��� అ��ల ఎ�� 

� � �ఎ���ండ�, ఇ����� ��� �ద �తం� �లభం� ప����� అ�� స�న 

�మ�� ��బద�న ఆ�చన. 

� �టబ�న బండ �క� �ఠం గమ�ంచద�న�. �జ� �హం� 

� �అలమ��న���, �� ��� ��ట ఒక బండ� ���, �ంట� �� ఉ�� వ��ం� 

� � �మ�� �జ� �ద���. అ�స��న �� �� ��ం� ����,  ఇ� ��� 

�వచన�పక�నద� �ల����;  ఆయన తన మరణ� ��� �వజల�� 

�అ�������,  ఇ� అంద��- అన� �జ�న ఇ����లంద�� అం���� 

ఉం�ం�.

 “�పకర��న సర��ల" ��� ఇ����ల� �� ��ం�. ��క ��శ� ం 

� � � ���రం, �� ఒక ఇత� స���� �� ��� �� ఎ��. స�సత �సం ఆ ఇత� సర�ం �� 

��ల� ఇ����ల� ఆ�శం ఇవ�బ�ం�. " �పకర��న స���" మర��� 

�క��ం� ���� �దృశ�ం� ఉ���. �పమ� ��� ��న ఈ ����, �� ��వ 

మరణం ��� ��� �వ�� అ���ం��. ��� �పం మ�� మరణం �ం� 

���� �ం��, ఆయన ఒక ��� ప�గ�ంచబ�� �.
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 ���� పర�తం వద ���� మ�� ఇ����ల� మధ� �� మధ�వ��� 

� �ప����. అక�డ, �జ� ��క ధర����� ���మ� �బంధన ������. �� ��� 

� �సం�రం� � �ర�ర�గ���,  ��� �త��వం ల��ంద� ��� ��నం ���. 

అం���ం�, అ��� సం�న� �క� బ� (sacrificial) షర�ల� అన�, ఇ��� 

�బ� అర�ణ� �దృశ�ం� �పబ�న�� �� �ర�ర�గ���, "� సం�న� ��� 

���� ఉన� వం�ల�� ఆ�ర��ంచబ��" అ� ����� స�తం�ం��గల�. – 

����ప�శ�ండ� 5:1-6; ఆ��ండ� 22:18. 

� � ధర��సం �క� ��� అంత��� �� ��ంచ�ం��, �జ� ఎం� ఆస�� ఈ 

� �ఒప�ం��� అం�క��, "�ట��ం�� �� ��ద�" అ� ప���. �� ��� �వ��, 

����� �రహ� ృదయ��, �రమ� న���, ��� త�� మ�� �రశ� �� ��ం�ల�, 

మ�� తన ������ తనవ� ��ం�ల� �� అరమ� � ����. ���న �న�� 

�వ�� అప���� �నం�న, ��� ఈ ప��ర�� న ధర����� ��ంచ�క���. 

����� అన�� �నం�న,  �� ఇత�ల� ���ంచ�క���;  అం�వల ఇతర 

జన�ల� ఆ�ర��ంచ�క���.

 �� ����హప�న��, ��� ��� ఒక �శ�యత� ఇ���; అ��టం�, 

త��త �లం� ఆయన �� కం� �ప��� ��� ��� ఒక �తన �బంధన�, �� 

� �మ�ంత అ��ల�న �బంధన� ��న�,  ఆయన �� పతన�న �� �ం� ��� 

�బయట� ����వ��� స�యం ��ర� మ�� మ���ల� ��క ఆ����ల� 

� � �అం�ం� �ర�� � ��� �దప��ర� ��నం ���. – ���� 31:31; మ�� 

3:1-3.

� త�న సమయమం� ��నం �యబ�న ���య� �� వ���;  �� 

� �ఊ�ం�న�� మ�మ� ��ం�, �పం �సం మర�ంచ��� �న ��� వ���. 

�"ఆయన తన స�ంత (జన�) వద� వ���,  �� ఆయన స�ంత జనం ఆయన� 

అం�క�ంచ��" – �� ఆయన� ��వ ��� (��� 1:11). అ�నప���, �� 

ఆత�సంబంధ�న ఇ����ల�,  అన� అ��� �క� ఆత�సంబంధ�న 

సం���� ఎ���� తన ప�� �రం�ం��. ఆయన �దట ���స���న ��ల� 

అం�క�ం�� (���ల� 11:7). అ�నప���, �ం�� �ర�� ంచబ�న ఎ���న 

�� సంఖ�� ��� �య��� �� స����. తత��తం�,  ఎ���న అ��� 

�సం�న�� ఉం�ల� ��� అన�జ�ల� �� �స�ంచబ�ం�. ప����� 

�శ��ల� �� ఆయన అ��� �క� ఎ���న ఆత�సంబంధ�న సం����, �� 

�జన� �ం� మ�� �� స�హ� �ం� ప���ల� సమ����ం�� ఉ���. 

��� సం�ర�� న��, �� �క� "వ��" �� "శ�ర�" అ�న ��, అ���� 

���న ����� అ��ణం�, ��� ఉన� వం�ల��ం�� ��� ఆ����ల� అం�ం� 

�ర�� � ఉం��. – గల��ల� 3:29. 
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 �ఇ����� ధర��స �బంధన� �ర�ర��ర� ���� �ం� ���, 

మ�� ఆయన �త�� ��ర�� ��ం�,  అం�� అ��ంచవల�న బ�ల ��ం� 
���త�న �చన� ఇ��నప���,  అ� �వలం మన� �ర�వల�న ��ల ��త� 

� � �ఇవ�బ�� �. �త� ��ర�, �� ఆవరణ�, ప��ద సల� మ�� అ� ప��ద 
�సల�, ���� ఉపకరణ��, �జ�� మ�� బ��-ఇవ�� ��క ���� �క� 

అత�ంత �ఖ��న అం�ల� �వ�ం��. 

� �పప���ర � బ� �న�న అ��ంచబ� �పప���ర � బ��న ఎ� (bullock), 
� � �శ�ర���న ����� �దృశ�మ� అ�స��న �� మన� ��య�����. ఆ 

� �ఎ�� వ�ంచడం అ��,  �� తన ��స��� �రం�ం�న తన �ణ ����� 

�హ�ం� ఉం�. తన బ��గం�, �� �జ�ప�న (antitypical) ��న �జ��� 
��� ఉ���. బం�� బ��ఠం� �పం సమ��ంచడం, తం� ���� �ర�ర�డం� �� 

�హృదయ�ర�క �య��ల� ���ం�.

� � � � ర��� ప��ద సల���� ����ళడం అ�� �జ�ప�న �జ�� 
� ����� పన �� సమర�ణ � (consecration) ���ం�; ఆ �ర (veil) ఆయన �తం 

మర�ంచ��� �హ�ం� ఉం�, �� ��� ఆయన ఒక �తన సృ���  (New Creature) 

అం�క�ంచబ�� �. ��న �జ�� ఆ �ర �ం�� �ళ�డం అ��, కల�� �ండ� తన 
����� �ర��, ��� తన �సం �దప��న శ���� మరణం� అప��ం�న మ����న 

� ��� ��� �దృశ�ం� ���ం�. 

� � ��న �జ�� క���ఠం� ర��� ��ంచడం అ��, ��� పర�కమం� 
��� �ట�దట తన స�ంత బ��, ఆ త��త తన సంఘ� �క� బ�� ��క ����� 

� � � �సమ��ంచ��� ���ం�. ఎ� (����) �క� రక�, ఆ �క (సంఘ�) �క� 
� � �రక�� ప��ద��� మ�� అం��ర�గ���� �� వర�, ఆ �క రక�� 

ఏ� �య��.

� ��న �జ�� ఆవరణ� ��న� �� �� క����, వస�� 
�ధ�ం��వడం అ��, �� సం�ర�� � "�న శ�ర� (Body of humiliation)" �ం� 

� � � �మ�మ మ�� శ� క��న ����� ��� �ంద��� ���ం�. మ�మ గల వ�ల� 

ధ�ం�న ఆ ��న �జ��, �న��� ఆ�ర��ం� అ��ర� �ం�న ���య� 

�దృశ�ం� ఉ���. – �ర�మ�ండ� 28:2; �����ల� 3:21.

 అహ�� �జల� ఆ�ర��ంచడం అ��, ���య తన �ండవ �కడ� తన �జ� 

�లన సమయం� �జ�న ఇ������ �� �రంద�� ఆ�ర��ంచ��� 

�దృశ�ం� ఉన��. �జ� �క� �యడం మ�� �ల �ద ప� నమస��ంచడం �� 

��� ంగ పడటం అ�� �పం మ�� మరణం �క� �లన అంత� �వ��� 
����ంచ��� �దృశ�ం� ఉన��.  �� ��� �వడం అ�� �న����� �చన� 

ఉన��.
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 ��వర�, నల� ఏళ అరణ� ��ణం త��త, ఇ����� ��� � న� 

�వద� ����బ�� � మ�� ���వ �యకత�ం� �� ఎక�డ న�� ��� 

��� �పబ�ం�. ఈ�� ��, ���వ� ఆ�ర��ం�న త��త, �� పర�తం� 

మర�ం��. – ����ప�శ�ండ� 4:21,22; 9:1; 32:48-52; 34:5,9.

� ఈ సందర�ం�, ఒక అ��త�న �ర�ం ��� ��� � న� �� ఆ��వడం�, 

ఇ����� న� అ���గం �ం� ���ం� క�� �శం��� ���ంచ��� 

అ�మ�ంచబ�� �. ��� ��� ఎంత ఖ��త�న సమయం� జ��� ��రం�, 

� � ��జ�� �బంధన మంద��� �� ఆ �ళ వద� వ��, �� ��� న� అం�� 

� � � � ��క��,  ఆ �� త��ఖం పటడం �రంభ�ం�. �� త��ఖం ప�న�� 

��జ�� �ం�� ��, ఇ��� స�హమంత� �� �� వర� ��� � న� 

మధ�� ����. – ���వ 3:3-17.

� అ���సం ఈ సంఘటన� అసంభవమ� ����ం�; ��, ఆ అ��తం �జం�� 

జ��ంద�, మ�� �� �సం ��� ఏ ��� �� అవలం�ం�� ఇ�వ� ప��ధన� 

� � ��ల�����. ��క �ణం �ం� ��, �� అ��తం �� �� సరళ�న� అ� అరం�  

������. అ�నప���,  ��� అ���ల� �� ��రణం� �కృ� �ద�న 

���� ల ���� �ర��ల� జ��ం��. ��� � న� ��,  ఇ����� 

����న�  �����  ���  �ళ  ఎ�వన  ఉన�  "ఆ��"  (Adam)  అ�  �ట 

�ఆ���య� ఇ�� ��� �ంచబ�ం�. అక�డ ఒక �ద �ండ చ�య ��� న�� 

� �పడటం�, న� అ���గం �ం��� �� �న�� మ�, �న� సర���� ఏర��� �. ఆ 

��� �మం� తమ ��� �� �� ఏర�ర�����. ఆ సమయం�� ఇ����� 

��� � న�� "ఆ�న �ల" �ద ���.

 �జం� (antitypically) ���లం�, ��� � న�� �టడం అ��, ��� �జ� 

�ఇ�� �� రక�నంద� ���స� ��� మరణ�� �ం� �వ���� 

� �����ర� స���� ���ం�. �తన �వ� �రంభ�న త��త, �� ���సం� 

� �న���,  ���సం� ���� మ�� ��� �మ���,  ఆయన 

�రద� ర�కత�ం�� ���సం�� ఆ మం� ����� �����. మ�� ���వ 

అ� ��� ��, ర���, ��చ�� అ� అరం� .

� � గత �ల� �దృ��ల� మ�� �వచ�ల� �ర��, అ�స�� మన� 

� �ఇ� ��య�����: ధర��స� ��� ��న �� �ష��న ��� ఒక �య� 

ఉం��, మ�� ఆ �ష�� సంఘ� �క� ���క �ధన �స� �యబ�� �. – 

���ల� 15:4; ���ల� 10:1.
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 ���వ �లం�� ఆ ��ర � �న� ��ం� ��� �వ�ం�న కథ��� త�న 
�ఆ�ర� కల�. �ంతమం� ��� ����� � �� �ఠ��ష� బ�, ఆ �� �క�� 

� �ఉంద� మ�� ���� అస�� ���ంచ�ద� ���� – ఇ� �ల�� �శం� 
అత�ంత అ��రణ�న �షయం. 

 ���వ శ��� ����ధ��, మ�� ఆ ��న ఏర��న �క� �� 
�ర� ��� �హ��� �ర��డ� �ం��� � ఉం��. ఈ కథనం�, �� వడగండ� 
�న ��� �� మం� మర�ంచడం �� ఈ �వరణ� అ��ణం�� ఉం� – అం� ఆ 
�� ���� బ��� �క�� ఉం�� – �ర�చం�� కనబడ�ం� �వడం అ�� 
�జం� ఒక �ప� అ��తం,  ��� ���వ శ��ల� కలవరపరచ��� 
ఉప��ం�����,  �ర�చం�ల� �� ఉండమ� ఆ���ం��!  – 
���వ 10:11-14. 

 మ�క �వరణ �� అం� ���కం� ఉం�. �� ��రం, పగ� సమయమం� 
� ����� క���� ఉ��డ�, మ�� �యం�ం �� ఆలస�మ�� వర� దట�న 

��� �ర��ర�ల� అ��రణం� వ�భవనం �ం�ం�య� �� 
���ఫ�ంప��య� (refraction) ఇ� ��ంచబ��ం� – ��వల చం�� ఉద�ం� 

వర� ��� ��ం� ఒక� �ణం �� �క��ం�.

� ఈ �ం� �వరణల� ఏ� ����� సంతృ�కరం�� ఉం�ం�. ఈ ��� కథనం 
��షయం� ఎవ�� అభ�ంతరం వ�కం �యడం �� ���సం� తడబడటం (stumble) 

ఎంత��ం అవసరం ��.

� ���� �క� �న� �న�ం ఒక �ప� స�హం� �జయం ��ంచడం అ��, �� 
మ�� ఆయన అ�చ�� �ప� స��ల� ��ంచ�� �� �జ��� 
�దృశ�ం� ��ం�.  ప��న �ండ� ���� బయట� �స�ంప�య��� �� 
��య-�����; �ర� ��ర� సం���� మ�� ఖడ�� ��� �క��న� �చన� 
ఉం��.  ���� మ�� అత� స�ద�ల ��ం�,  ��� �� ఒక�� ఒక �� 

�����వ� క��ం�ర� �యబ��న��. �� మ�� ఆయన అ�చ�లంద� 
�� స��వ�నం� �వస��ప�� (��� ��) ఉ���. – ����ప�� 
7:16-25; 8:18. 

 ���  ���� తన తం� ��న ���బ� �ర���� మరణ� ��� బ� 
ఇవ�బడ��. ఆ� తన కన�క�న �����ళ�� �ంత�లం గ��న త��త,  �త� 
కన�త�� (perpetual virginity) అ� ���బ�� ��క�ం�, �ప�రం� � ఈ ���� 

�మృ�����ం�. ��� స�� అరం�  ���న��� అ� �� సరళ�న� మ�� 
���బద�న�. – ����ప�� 11:30-40.

� ���� బృందం �����ల� పడ�టడం మ�� ���  తన ����� �త� 
కన�త��� ���� ���ం� చడం వం�� ����ప�ల ���� �ం�న�; ��� 
���వ �ద���. – అ�స��ల �ర��� 13:19, 20.
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 ఇ���� ��� ఉండ��� ��ల �ప�, ���న ��� ఎం�క 

� ��యబ�న కథ, వృ�ల� మ�� �వ�ల� �� ఎం� ఆస�కరం� ఉం�ం�. 

�అ��క� ��న �వక�న స���, ��� ��� ���క�� న��ంచబ�� �. 

స��� స�యం� తన �ల�ం�� ���� ���ం� చబ�� �. ��న ��� 

�ర��� అ���ం���న సమయం వ��న��,  �ష�� ���లంద� అత� 

�ఎ�ట� ����. �� �� ఉతమ�న ��ంబం, మ�� ఒక� త��త ఒక� త�న 

�� అ��ర� ఆయన ఎ�����, �� ��� ఆయన� మ�� న��ం��. 

���న �రంద�� ప���ం�� ఫ�తం �క��ంత వర� ఎవ� ��ల� ఉన� 

���న ��� ��ం� ఆ��ంచ��; ఆ త��త ���� ����వడం జ��ం�, 

�అ�� అ��కం �యవల�న వ�� ఇత�న� ��� ��ం��. – 1 స��� 

16:1-13. 

� ��� కథ మన� ���క ఆస�కర�న�;  ఎం�కం� అత� ��� 

��య�న�� అ� అరం�  ఉం�. అ��, అత� ���-అం� ��� మ�� ఆయన 

���స స�ద��న,  సంఘ��- ��ం��. �� ���� అత�ంత �య�న��, 

�ఎ��క �యబ�న�� (The Elect), మ�� ���య ����� ��స��� �ం���.

 ��� �� �వ��� �� సంవత��ల �ం� అ���ంచబ�� �. అ��, 

� � ����య �జ�ం ��ంచబడ��� �� సంవత��ల �ం�- �� తన ��స�ం 

� �సమయం� ప���త� అ����� �ం��, మ�� సంఘ� �ం��� పం�గ�� 

ఆ అ����� �ం��ం�. ���� ఎ��న �మ� మ�� ప��� ఆయన� ��� 

� �తన �ధ�త� �ర���ంచ��� �దప���. అ��ధం�, �ర�� మ�� శ�ర�న ��-

� � �ఎ���� �మ� మ�� క�� � ��� ����� త�న��� ����� �దప���. 

 �దృశ�క�న (typical) ఇ����, �జకత� పద�, �� పద� �ం� 

�స�ష�ం� �� �యబ�ం�, �� ��� ఈ �ం� పద�� క�� ఉ���. �ం�సన�� 

���న� �జ�� �� �జ�కం గల �జ�� అ�న ������ �క� �ం� 

పద�ల� ఇ� �దృశ�ం� �పబ�ం�. అ��ధం�,  �ర�� మ�� శ�ర�న                     

���,  ���ండ�  ప��లన  �య���  �జ�ప�న  (antitypical)   ���న 

��జకస�హ�� ఉం��. ఇ� అ�స��న ��� ��న �కటన -"�� ���న 

� ��జకస�హ��,  ప��ద జన��,  ��� ��న �జ�� ����" � 

� �ఏ�భ��ం�. �ద� �న��న�� ���ం��� ���� ����� 

� ��జ���� ఉం�,  ��� �� ���ం��  �జ�� ��ర� �క��� ఇ� 

�ఏ�భ��ం�. – �కటన 20:6; 5:10; 1 ��� 2:9.
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 �ఇ��� ��ల� �� �ద���. అత� �� ఎ��,  తన 

�స�ద�లంద� కం� తల మ�� ��ల ఎ� ఎ��వ క�� ఉం���, మ�� �నవ 

� �దృక�థం �ం� �� అత� ఒక ఆదర�వంత�న వ��� క��ం���. అత�� 

�గణ�య�న �నం �� ఉం�. ����, అ� అత� �ఫ���� �రణ�ం�. తన �జ�� 

�ఇతర ���ల��ం� కం� �న��నద� �స��� ఆయన �స��ం��, మ�� ఇతర 

���ల పద��� �� �� ప���ంచ��� �య��ం��. ఇ��� �షయం�, 

���� తన� �� ��� �క�ం�����, మ�� �ం�సనం� ఉన� వ�� ���� 

�ఆయన ���� ���, �బ� అత� �� �షయం�� ఆయన ��� న��ంచబ��. 

��� హృద�ంతరం� �ట��ం�� �య��� ఆ�త� ఉన�ం�న, మ�� �� 

� �త� ��న� ���న�డ� ఎం� ప���పప�నం�న, ఆయన "��� 

హృద�����" అ� �లవబ�� �. ఆయన హృదయ� స�న�.

 ��� అ��క� రహస��� ఉంచబ�ం�, అ�నప��� ��� దయ ���� 

�ఉంద� మ�� ఇ��� �జ� అత�� �����ర� �� గమ�ంచడం 

��రం�ం��,  ����ం� అత� ���� �ం� ��� ���ం�,  అ�క ��ల� 

�జయం ��ం�న త��త ఇ� మ�ంత స�ష��ం�. ��న �� తన స�ంత ��ంబ� 

��ం�సనం� �శ�తం� �న��ల� ��ర�� �తం� ������, అం�వల అత� 

���� �శనం �య��� ������. అత� ���� ఒక బ�ష����� �� 

�ప��� ఉన���� (outlaw) ��, �� సందర�ం�� అత�� చంప��� �య���, 

త��� ��� సంక���� అ�� ��ల� ���. 

� ��� ��దం�, ���� �ం� సంద��ల� ��న �� �ణ� తన ��� 

���నప���,  అత�� చంప��. ఈ �షయం�, ఆయన ��� హృద�����న 

మ��� ఉ���. ��� ఆయన� అ���ం�� ���,  మ�� ఆయ� ఆయన� 

��ం�స��� ఇ��. ��� సమయం వ�� వర�,  ��� �� ఉం�ల� 

� ��ర�� ం�����. ��న �� ���� ����టడం ���, ��� ��� ���� 

� � �అ��ణం� �వ��ం��: "�� అ���ం�న ��� �టవ�,  � �వకల� �� 

��యవ�" [1 �నవృ��ంత�� 16:21]. ��న �� ��� �త అ���ంచబ�న��, 

��బ� ఆయన� పద� �ం� �ల�ం�, తన స�ంత సమయం� ���� ఆ �ం�స��� 

అప��ంచడం అ�� ��� ప�. మ�� ఆయన అ�� ���.

 ��� తన స�ంత సమయం� మ�� తన స�ంత �రం� � న��ం� వర�, మనం 

ఓ�క� ఆయన �సం �� ఉండటం అ� ఈ ���� ����వడం మనంద�� ఎంత 

����న� క�! ఇ� �� �క� మన�� � ���ం��ం�: "� ఇష�� (ఒక మ���) 

� ���, � �త� (పర�క� తం�) ��ం�� �క." – �� 22:42.
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 � ���న �� ఎన�� ��� ఆజల �క� అంత��� �� �� ����� ��ం�న� 

� �క��ంచ��. ఆయన ఎల�� తన స�ంత ఇ�� �� �ద��ం��; �వక�న స��� 

��� ���క ���� � �� ఆ��� ఇవ�బ�న�� ��, ఆయన �� �ం� ���� 

�గ�ంచబ�� �.

 ��న �� �క� �ఫ��ల� ఒక� ఏ�టం�, అ����ల� హత��� 

� ���� �ళ�టమ� ������న��, ఆయన ���� �బడ��. ఆయన ఆ ��� 

�మ�� మ����ం�� ������. అ�కమం�,  ��� ఇ�వం� మ�� ��� 

�స�న�న ఇతర ఆజల� ఇవ�డం �ంత� ఉం�ంద� ��ం��. ��� అత�ంత 

� �సంతృ�కర�న �వరణ ఏ�టం�, �కమం� మరణ�� �ంద ఉం�, �బ� �� ��� 

� � � �వల చ����, క�� వల చ���� �� ఖడ�ం వల చ���� �ద �� ఏ� ఉండ�. 

అ����ల �ష�త��,  ����ల వ��,  �� ప��ష�� ���న�ద� 

�క�ంచబ�ం�. ఆ �రణం� ��� ����ంచవ�న� ��� ��వ�ం�. 

� మనం ఒక�� అ��న���, హత�ర�బ�న ఆ �జ� �త� నరక�తన� 

(eternal torment) ��� ఉం�, ఆ �షయం అత�ంత భయంకరం� ఉం��. అ��, ��మ 

��జల ����� అ����ల �ర� �� ��� ��న ఏ���, �� మరణ� ��� 

�శ�యపరచబ�న �న���న� అ� మనం ���ం�న��, ఈ �షయమంత� దృక�థం 

� �����ం�. మనం ఇప��� ��న��, ����� "తమ �ర� ���" మ�� 

��నవ ప��రత� � ��� వ�� ���వ���� �ంద�����. ��త ��తం� ��� 

���ం�న ���� �ంద� �రంద�,  ���� ప��లన �లం� ఆ అవ���� 

�ంద�����.

� ఈ �వ� �ం�న మ�క ఉ�హరణ స��� �న�ం; ఇ� ఒక� ����, బ�� 

ఒక ఇ�క ��� ���, ��� �త� సంహ�ంచబ�ం�. – 2 ��� 19:35,36. 

 ��న� �జల� ��� అం���� �� �క� ��ల (Dark Ages) �లం�, 

��� స��వం మ�� ��� �ధనల� సంబం�ం� ���న అ�హ� ������. 

����� �� ఖ��న�� మ�� ��మం� ��� ��� క�� ఉం���; 

అం���ం�, చదవగ�� �� �� �� త��వ మం� ఉం���. �త� నరక�తన� 

��ం� ���� ఆ��ంచడం అం� ��� ���కం� ఖం�ం�న ��� � 

�ఆ��ంచడ�న� ��� ��య�. �త �గం �క� ఉదయ� ��� మన� ��� �మ 

� �గల స����� ���ం� మ�� ��� � ���ంప��ం�, �� �ధనల� అత�ంత 

� ���బద�న�� ��ం�. – ��త� 4:18.
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 జల�ళయం సమయం� ప���న �వ�త� ఇక� ��క �పం ధ�ంచ�ం� 

���ంచబ�� ర� మనం ఇప��� గమ�ం��. అప�� �ం� �� �న��� ���తం 

��య��� ఇతర ��� ల� �������. �జ�న స��వం ��� ��� ఎవ� 

సం��ంచ�;  అం�� �� తమ� �� మన చ���న ������ మ�� 

బం���� ప�చయం ���ం��. ఆ �ధం�, �� "�ధ��ల" (mediums) ��� 

���ం� ఉన���� సం��ంచ��� �య����, �� �స���, ��ప�ం� �� 

ద��ల� �� ��� త�ల� "�ధ����" �వ �య�. – �ష� 8 : 1 9 ; 

����ప�శ�ండ� 18:9-12.

� �ర� �లం� ఈ �ధ��ల� మం�గ�� ( w i t c h e s ) ,  �ం��� 

(wizards) మ�� కర�� ��గల �� �� �త�ధ�� (necromancers) అ� 

�����. �� "ప�చయ ఆత�ల�" (familiar spirits) క�� ఉం���, �� �వ� 

�లం� అ����న ఆత�ల� ప�చయం క�� ఉం���. 

 ��� ఈ �ష� ఆత�ల ( e v i l  s p i r i t s )  ��ం� మ�� �� �ధ��ల 

(mediums)  ��ం�  ఇ����ల�  �ం���  �చ��ం��.  అ�వం� 

�ధ��� ఎవ� ఇ��� �శం� �వ�ంచ��� అ�మ�ంచ�డద� ఆయన 

�ల����. ��క సంర�ణ� �� అన�జ�ల మధ� �� తమ �ర�క��ల� 

�న��ంచవ��, �� ��� ���� అ�న ��, అ�వం� �రంద�� మరణ��� �� 

���ల� ఆ��ంచబ�� �.

 ���� సహ���� ����న ��న ���,  ��� ఇక� ఎ�వం� 

� ����తర� ఇవ���� ��క�ం�న��,  ఆయన సల� �సం ఏ���� ఒక 

� � �కర�� ��గల  �  (witch)  వద�  ����.  అంత��ం�  మర�ం�న  �వక�న 

స���� ���పమ� ఆ�� ���. �ష� ఆత�� స���� �� �లభం� 

�అ�క�ం��,  మ�� ఆ కర�� ��గల � ఆయన ��� ��� వర���ల� 

అం�ం�ం�;  అ�� స��� అప��� మర�ం� ఉన�ం�న ఆయన ఎ�వం� 

వర���ల� ఇవ��� �� ��క�ంచ��. ��న �� ఏ� �డ��;  ఆ� 

స���� ��న� మ�� ఆయన �టల� ���న� �ప��, ఆయన �వలం ఆ 

�కర�� ��గల � �ం� స����� �ం��.

� �ష� ఆత�ల� భ�ష�� ��ం� �ంతవర� ����� �రం�  ఉం�. అ�� ఆ 

�ప���ల� ఉన� ఎవ��, ��� మ�� అత� ����� ఎ����� గ�� ఊ�ం� 

� �ఉండవ��. ��� �� ఏ� జరగ��ం� ���. ఆ ఆం�ళన వ� ఆయన ��క ఆజ� 

� ���దం�, ఆ కర�� ��గల �� ఆ��ం��. ��� సం��ంచ��� ��క�ం�న 

��� మ�� స���, తమ �ఖ�� �����-�వ �యమం ��� ఖం�ంచబ�న 

� �ఒక కర�� �� గల � �-ఈ �షయం� �క�ం ����ం�� అ�మ��ర� ఒక� �ణం 

�� ఊ�ంచ��. – 1 �నవృ��ంత�� 10:13,14.
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 ���� ��ం�, మ� ఇతర �స��� �� ఒక ��ష��న �షయం ఉం� - అ� �� 

����. ��� �� అ�నప���, ఆయన �ంత వంశ� తరత��� �ం�స��� 

అ��ం� �నప���, ఊ�� మ�� అత� �ర� �షయం� ఆయన ��న ����యల �క� 

��� �వ�� బయటపడ�ం� ఏ� అ�� ��క��ం�. ఆ �� అత�ంత �మ� �� అల� 

� �వ�� �� �ం�న ఒక ��రణ �వ��న��, అత� ఆ త� ���� బటబయ�ం�. 

� � � ��క ఆజ ��రం ��� �క� �వక ��� �� వద� పంపబ�� �. ఆయన 

�అ����� ఎ��� ఒక ఉప���� ���, ��� స�న ��� ఏ�ట� ���ం��. ��న 

� ���� �ప�ం���, ఆ అ��య��� ��ంచ��� అత� �� అ���. ��� �వక 

�ర�యం�, "ఆ మ���డ� ��!" అ� �క�ం��. �� �నయం� తన ���� 

��� ఎ�ట ఒ�����. అప��� ఆయన తన �ర�న త����� ���ం��, �� అ� 

�వ�ంచబ�న ��నం ఆ త��దం �క� ��త� మ�ంత� �ం�ం�. ఆయన ��పణ 

� ��సం ��పట క���, ��ద� ���� ��� ఎ�ట ఏ�� ��ం� ��. 

 ఈ �షయం� ��� ��� హృద���ర�న మ��� ఉ���. ���� 

� �ఆయన తన త��దం� ప�బ�న�� మ�� తన స�ంత బల�నత వల ����న���, 

�ఆయన తన ���� ఒ�����, తన� �� ������ మ�� ��పణ ���.

� ��� ��� �� �క� ప������ అం�క�ం�,  అత�� ��� తన 

అ����� ���ం��; �� ఇ� అత� త�� ��� �� ��� అ�భ�ంచ�ం� 

� � �అ�� ���. "��� ఎవ�� ���� ��� ఆయన గ���." – �� 5 : 1 7 ; 

��త� 3:11,12; ���ల� 12:5,6.

� �త �బంధన మ�� �త �బంధన �ం�ం��� ��� �క� ���� 

� �ఉ�హరణ� క���ం�. "��� �����" అ� ��వబ�న అ��� ��న �ర�ట 

���ం� �� మన� �ప�బ�ం�. అ�స�ల త�ల ��ం� �� మన� �ప�బ�ం�. 

��ప���న అ�స��న ��� భయం� ఎంత�� �ం���, అత� తన ���� 

���� �� �����  �రస��ం��. ��ల మ�� అన�జ�ల ఎ�ట 

�అ�స��న ��� �ద��ం�న �ష�రణ ��ం� �� మన� �ప�బ�ం�. 

� �[ఇ�����] �� ���� భ� ���న అ�స��న ��, ఒక�� ��� ����న 

� � � ��ర�న �� అ�, ఆయన ప��ద ��� � �ళ� �� చంప��� అ��రం ఇ��డ� 

�మ�� �రంభ సం��� �� �� క��ం�డ� మన� �ప�బ�ం�. అ�స��న 

���� మ�� అ�స��న ��� ల ��ం� "�� �ద��� �మ��" అ� మనం 

�చ����. �పంచం�� ఏ ఇతర �సక� ఇంత �ప� ����� �ద��ంచ� �� 

���� ఉన�ంత నమ���� అర�� న� ��.
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 ���� హృద���ర�న మ���,  ఆయన పట నమ�కం� ఉం�, 

��సంబంధ�న �మల�, �ధల� మ�� �జ�ల� ��� �దృశ�ం� ��న 

��� ఎ� ఉ���, అ�� ��న ���� మ�మపరచబ�న సం��� �దృశ�ం� 

�ఉ���. ��న ��� ప��లన ��ల� �ం� ఉండ�,  ��న ���� 

�ప��లన� ఎ�వం� ��� ��. ఆయన �వలం స��నకర��న అ�ప� ��� 

���ం�,  ��� ఆల��� ���ం�న �నవం��న,  ఐశ�ర�వం��న ��. –                     

1 ��� 4:24; 6:1; 10:4, 23, 24.

 ���� �� �క� ��� అప�� �గ�క �పంచమంత� ���ం�ం�. 

స�యం� �� �����ల� వ��న �బ �శ� ��, తన� అస� �షయం� సగం 

� ��� �ప�బడ�ద� �క�ం�ం�. �� �బ �శ� �� �క� ����, ���� 

��న�� �న��� ఆ� �� �రం �ం� వ��ంద� �ల����. ఈ �ధం�, 

����� కం� �ప��� మ�� ఉన�త�న �న� గల �ప� �ధ��న ��� 

� ��ర�� ం ��న �ల�� �జల� ఆ� ��ప��ం�. 

� స�ష�ం� ���లం�, మన దృ��� � ��వల� మనం ఎంత� అ�నం��మ�� 

�ఎ��వ� ఆ�రప� ఉం�ం�. �బ�,  మనం ఆ����క �ష�ల� �జం� 

అ�నం�ంచ��� �ం� మన ��చన అ� క��� �రవబ��. అం�� �� తన 

అ�చ�ల� ఇ� అ���, "� క��� ���న�� గ�క అ� ధన���న�, � ��� 

���న�� గ�క అ� ధన���న�." – మత�� 13:16.

 గతం�� అ�క స��� �ష�� ( i ncons is tenc ies )  మనం ఇప��� 

� ������. మతపర�న ��ంత ���ల �రణం� �ంటర��� �ం�న �మ� ��థ�� 

� �ఆ�� �ష�, స� �� ఓ���� (Sir John Oldcastle) � ఇక� మంట� దహ�ం�� 

���ంచ��. �థ�� మ�� ��సం� ఇ��� క��� ������� మ�� ఇం� 

����ం�� ఉ���. మన� స�ష�ం� �వల�ం� ఏ�టం�, ��� �మ �క� 

��డ�, �డ��, ఎ� మ�� ��ల� మనం �డగ��� మన ��చన అ� క��� 

���లం� �రవబ��. ��త �లం� ��� �వలం ఒక �న� తరగ� �� క��ల� 

���� �రవ��� ఇష�ప�����; అం�, �పం �ం� మ��, �� అ���డ� 

నడవ��� తమ� �� ���� సమ��ం��న� (consecration) ఆ తరగ� ��� 

����. �వ �క�మ� �రద��� (�����) ��� ��, ���సమ� ��ం� �� ఆ 

��� �క� �ందర��� �డగ��� �� క��� �రవబడ��.  "అద� వ� 

��� మ�మ� ���ం�ం��," �� అ�చ�� "మ�మ �ం� అ�క మ�మ� 

�ం��, ఆ ��క �� �ర�బ�����." – 2 ��ం��ల� 3:18.
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 ఇ����ల� ��� ����క ����� �త�� ��రం (Tabernacle) 

����ంద� మనం ఇప��� గమ�ం��. ఆ త��త,  �త�� ����� బ��� 

�ఆలయం (Temple) వ��ం�. ఈ �ధం�, ��� తన �జల� �శ�తం� �వ��డ� 

��ం��. 

� � మనం ��న��, ��న ��� ఈ ��ర� �గం� ��� �దృశ�ం� 

�ఉ���. ఆయన ఆలయ ������ అవసర�న వ��ల� �క�ం��, �� ���ంచ��� 

�ఆయన� అ�మ� ల�ంచ��. ��క ఏ��� �క� సం�రత�  శ�ర���న �� ��� 

���ం�,  ���� ��� ��ంచబ�న మ����త�న �� ��� 

���ంచబ��ంద�� ఇం��� �ఠం.

 ���� ఆలయం �.�. 606 � ధ�ంస�ం�, �� ఆ త��త ��� ��, 

�ఏ�� వంశ��న ��� ��, �� �లం� అత�ంత �భవం క��న ఒక �ప� 

�ఆల��� ���ం� ��ల పట అ����� ���.

 ఆ ఆల�� �వలం �ప��న ఆల��� �దృ��� ���, ఆ �ప� ఆలయ� 

�సంఘమ� అ�స��న �� మ�� ��� � �క�ం��. "��� ఆలయ� 

�ప��ద��న��, �� ఆ ఆలయ� ����;" మ�� మర�: "ఆత� ��� ���� 

� � � ���ససల� �ం�ట� �� ప���లయ�� కటబ�����." అ�స��న 

���� ��� నమ�క�న ప���లంద�� �జవం���న �జ���, ��� 

�ఆలయం�� స�వ�న ��� �క�ం��, �� ���� అం�మం� �కమంత�� ��� 

� �వద� ���� �రం�  ల��ం�.

� � � ���� ఆలయ� �� ఆలయ ���ణ స��� ����క �ం� గ� వద� 

����దడం �� ఆకృ� �యబ�� �. అ�� �� ��� (beams) �� �ం��� 

� � ��దం �యబ�� �. ����� ఆ ఆల��� "�� శబం ��ం�" ���ం��. �� �గం 

ఎంత ఖ��తం� అమర�బ�ందం�, ఎ�వం� బలం ���ం���న అవసరం ���. 

� ఇ� �జ�ప�న (antitypical) ఆలయ ������, అం� ��త ��తం� 

� � �సంఘం �దపరచబడ��� మ�� �న��న శ� ��� ��� ఆత�సంబంధ�న 

�ఆలయం� �� త�ర� ���ంచబడ��� �దృశ�ం� ఉం�. �జ�న �స�లంద� 

ఖ��తం� �ందవల�న �మ�, ఉ� �బ�� (chiselings) మ�� ���ల �క� అరం�  

� �ఇ�. �న��న ���, ఈ స�వ�న �ళ���� ఎ�వం� బలవంతం �� �ర�ంధం 

���ం� ఒక�� ���ం�. అ�� ��� మ�మ ఆ �జ�న ఆల��� �ం��ం� 

�మ�� �త �గం (New Dispensation) �రంభమ��ం�.
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 �ఇ��� ��న అ��, తన �� ���� ��� త��వ ప�ంచబ�, ��� 

��దృశ� �జ�ం�� మ��� ���  ప�ం��. ఆలయం� �య�ంచబ�న ఆ�ధన 

� ��ర�� ం �యబ�ం� మ�� ����ధన ��ంచబ�ం�. నమ�క�న �వక�న ఏ�� 

�అ�� ��� గ�ం��, మ�� ��� ��న ���� �� ��� అరణ�ం�� 

���వ��� బలవంతం �యబ�� �, అక�డ ��� ��న�ర సంవత��ల �� 

ఆయన� ఆ���� అం�ం��. – 1 ��� 17:5,6.

� �వర�, ��� ఆజ �ర� ఏ�� ��� �త���, �రన� ల� జ���� ��� 

����� �క బయ�� అ� �ల���� బయ� �వకల� బ�రంగ ప��� స�� 

����. ఏ ��� ఆ�శ� �ం� అ��� పం� ఆ బ�� ద�ం��� అర�ణ� 

�అం�క���, ఆయ� �జ�న ��డ� అం�క�ం��. ఈ ���దన�� ����� 

�ఇ����� ��ం��, మ�� బయ� �వక� �� ఈ ప��� 

త��ం���క���. ఏ�� ��� �ద� అవ�శం ఇ���. �జం� �� �� �దన 

��ం��, �ళ� తమ� �� ���ం�, తమ అర�ణ� ��క�ం� తన ప��� 

� �సమ�ం� చమ� బయ�� ���ం� �గర� అ���. ఏ�� ��� ఎగ�� ��, 

�"మ��ం�ం గ�� అరవం�! బయ� ��������! �� బ�� ఆయన 

��ణం� ఉ����!" అ� అ���. 

 �యం�ం అ�న��, ఏ�� తన ప��� �ర��ం��. అ���కం� 

�ం��, ఎ�వం� �ర��� �� ��ం�- ఎవ�� అక�డ అ�� �� ఉంద� 

��ంచ�ం� ఉం�ం��-ఆయన ��� ���ం�, బ��ఠం��, బ�ప���� ���� 

��ం��. త��త ఏ�� తన ప��� సమ�ం� చమ� ���� ��ం� ��. ఆ�శం 

�ం� అ�� �� వ�� బ�� ద�ం���ం�; �వ�� కందకం �� �ంత �� ��� �� అ� 

� �ఆ���న� ��ం�. �జ� ��� ��న��, �� గ�� �క� ��, "���� 

���!" అ� �క�ం��. – 1 ��� 18:30-39.

 ��� ����� ల �దన ��రం, ఏ�� �జ�న సం��� (True Church), 

� ����� �� ఒక అబద మత వ�వస� (false religious system), మ�� అ�� 

�సంబంధ�న ����ల� �దృశ�ం� ఉ���. ���� �ం�ం�న �లం, ఏ�� 

అరణ�ం� ���న� మ�� 1260 ��ల �� వరం�  �� సమయం; 1260 సంవత��ల 

ఆత� సంబంధ�న క��� (�.శ. 538 �ం� �.శ. 1798 వర�) �దృశ�ం� ఉం�, ఈ 

�లం ���న��, �జ�ప�న ����� మరణం వర� �ం�ం� అ��రం 

అంత�ం�. – �కటన 12:6,14; 13:5.

 ఏ�� �క� �ర��న ఎ��, ������ ���� ���ం�� �� 

��న�ద�ం��.
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 ���� ��న ���� ���య �జ�ం ఆయన వంశం ���� వ�ంద� 

� ���నం ���, మ�� అ�క శ��ల వర� ��� సంత� �� తప� మ�వ� 

���ష��� ��ంచ��. �వ��� ��న ����. �వక ��� అత� ��ం� 

��� ఇ� �క�ం�� (����� 2 1 : 2 5 - 2 7 ), "�యప�న��, ��� �, 

�ఇ����ల� అ�ప�, �షస�� �ల�న �� ��� వ���న��. ���న 

���� ఈ�� �ల������� త�ట�� ����� ��ట�� ఎ��, ఇ� 

��క� ఇ�ండ�. ఇక �దట ��� ఘ���� ఘ�� ����� ���. �� 

���� పడ���� పడ���� పడ����; �� ��స�కర� వ�� వర� 

అ�� ��వ�, అ�� �� ��� అత����ద�." ��� వంశ� �ం� ���య 

వ�� వర� ఇక ఏ ��� ఉండర� �ప���� ఇ� మ�క �రం� . ఆ �లం �ం� ఇప�� 

వర� 2519 సంవత��ల ��ర � �లం� ఇ� �ర��ం�. ఆ త��త వ��న ��లంద� 

�మం��� ఉ��� మ�� ��� ఎవ� ��� వం��� �ం�న �� ��. 

 ��� ���� �ం� తన ����� ����న��, అత� ��క��జ� ��� 

�బం�� బ���� ����ళ�బడ�డ� ఒక �వక ���; మ�� అత� బ���� 

�ఎన��� �డ�డ� మ�క �వక ��� ��య���. ఆ �ం� �వచ�� 

�జమ���, ఎం�కం� ��క��జ� అత� ��� ఉన��� అత� క��ల� 

�ఊడ��ం��, మ�� ఆ ���� అత� బ���� ����. 

� అ��, ���� ��� ��న ��న�, "� గర�ఫల�ల� ఒక�� � 

��ం�సన� �ద �� ���ండ��ద�" అ�న� భంగ� ���. ����� 

ఇవ�బ�న సం�శ� �వల� �ం�సన�� ��� ఇక� ���ంచడ�, ���� 

� � ��జ��పన జ��ంత వర� ఆ ప��� అ�� �న���ంద� ��� ���ం�.

 ��, �� �క� �ద� �కడ ఈ �వచ��� �ర�ర���; ఎం�కం�, �� 

���య అ�నప���, ఆయన ఇం� తన �������� ��క�ంచ��. �� తన �వ� 

�జ��� �రం�ం�� - "ఆయన తన� �� అ��ం�����." ఆయన అర�ణ ఈ 

�పం���� వందల సంవత���� �న���ం�. �ం��� �ం�, తన శ�ర�ల� 

�స�వ �గ�� సమ��ం��� ��� ఆయన తన అవయవ��� అం�క�� 

� �మ�� అ��� ఉ��� (���ల� 12:1). ఈ ఉమ�� బ� అ��ం���, "�� 

శ�ర� �క� అవయవ���," ఇ��� మ�� �కమంత� ఆ���దం �ర� 

���� సంవత��ల ���య ప��లన� ���ం��ర� ��నం �యబ�ం�. – 

�కటన 20:6.
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 ��క��జ�, ��న ����� ������ ��న త��త, అత�� మ�� 

�జల� ������ �� బ���� బం��� �������, మ�� 

� ���ష���, �� ��లయ�� అ��� ���� �శనం ���. ఆ పటణం ��� 

సంవత��ల �� ��� ప� ఉంద� ��� ���ం�.

� ��ష�� ���న� ఆ ��� సంవత���, ��� ఇ����ల �సం 

� ��ర�� ం�న �� సంవత��ల� �� స�� ��ంచనం�� ��� ��ంచబ�న �� అ� 

� ��ఖ�� �క�ంచబ�ం�. �� ��యవ సంవత�రం �� సంవత�రం� ఉం��, ఆ 

� �సమయం� అ�ల�� రద��� మ�� ఆ� అం� �� అస� యజ��� ��� 

�ఇవ�బ�� – ఇ� ��� "�న�దరణ �ల�ల�" (Times of Restitution) 

�దృశ�ం� ఉం� (అ�స��ల �ర��� 3:19-21). ��, �గ� �జలంద��� 

�ఇ����� �� ��రప� ��� ఉ���. �� ఈ ఆ���� ��ంచడం వల నష�ం 

�క���ంద� �������. ��న, �� ఈ �� ��ం� �న�ల� �ంత�లం 

�� �� అసం�రం� � ��ం��, త��త �మం� ��� ������. 

� ఇ����� �ర�� ��� �ళ�బ�న త��త ��� సంవత��ల �� 

� ���ష�� ���ండటం అ��, �� ��ంచ� �తం �� సంవత��ల� 

�����యమ� ��� �వ�ం��. "���� ��� ప�కబ�న ��� �ట 

�ర��ట� ��ం��న�ల� �శ� అ�భ�ం� వర� ఇ� సంభ�ం��. �శ� 

����న� �బ�� సంవత�ర�ల �ల� అ� ��ం� �న�ల న�భ�ం��" అ� 

మన� చ������. – 2 �నవృ��ంత�� 36:21; ���� 25:11. 

� � � � ఒక�ళ �తం ��ల సంఖ� ��� ���� ఉం�, మ�� �� �� చ�ం నల� 

����� సంవత��ల ��న ఉం�, అ�� ��� �రం�ంచబ�న సమయం �ం� 

� � � ���� చ�� గ��నట��, అ� �జ�న ��� - అన� "�న�దరణ �ల�ల�" 

� � �(Times of Restitution) �రం��� ���ంద� ��� ����� � త����. ��� బ� 

� ��� ��� �.శ. 1874వ సంవత�రం� �������. �జ�న �� �రంభమ��న� 

��లం�� మన� �����మ� ��మం� న������; �న�� ��� సంవత��ల 

�� �మ�మం� తమ హ��ల���� మ�� ���వ�శ�ల� ��� �ం���. 

� ���త ���క అ�ం� �ప� ���న� ����ం�. మన� �తన �గం �క� 

� � � ��రంభం� ������. ����న� ��న� ���� ��ం�, మ�� త�ర�� 

� � ����య �జ�� ఆ����ల� ��ం� ��ం� మ�� �ప�� �����ం�. – 

�కటన 21:4,5. 
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 �ఇత�ల� �� బ���� బం�� ����ళబ�న �వ ఇ�����న 

�����, త��త �లం� ��� �వక అ���. ��క��జ� �� ఒక 

��వవంత�న కల� క���, ��, ����న త��త ��� ��� � �����క���. 

�అత� "���" అత�� స�యం �య�క���. �వర�, ����, ���� 

న��ంచబ�, ఆ కల� మ�� �� �వ�� �ం�ం�� �వ�ం��. – ���� 

2:1, 5, 26-30.

� ఆ కల మ�� �� �వ� ��క��జ�� ఎంత ఆస�� మ�� ఆం�ళన� 

�క��ం��, �� మన� �� అం� �� అంతకం� ఎ��వ ఆస�� మ�� ఆం�ళన� 

�క����. తన కల� �� ఒక �ప� ��మ� ���; �� తల బం�ర�, �� ��� 

� �మ�� ��� �ం�, �� ఉదర� మ�� �డ� ఇత�, �� �� ఇ��, మ�� 

��� �ద�� మ�� క��న ఇ��� �ం� ఉ���. ఆ త��త �� ఆ ��మ �క� 

�ద�ల �ద�, ��ల� �క�బడ� ఒక �� పర�తం �ం� బలం� ����యబడటం 

���. ఆ ��మ ప���, న�� �� అ���ం�, మ�� �� ��� 

������� ��ం�. అ�� ఆ �� ��� �మంత� �ం���ం�. – ���� 

2:31-35. 

� ���� ��� ఇవ�బ�న ఈ కల �క� ��క �వరణ ఇ� �వ��ం�: ఆ ��మ 

�క� బం�� తల ����� ��జ��, ��� మ�� ��� �� త��త 

�వ��న ��య-�ర�క ��జ��, ఇత� ఉదర� మ�� �డ� �� త��త 

�వ��న �� ��జ��, మ�� �� �� త��త వ��న �� ��జ��. 

��ద�� "ప��ద �� ��జ���" మ�� �� �రసత� ���ల� 

��ం��; �ద�లంద� ఇ�� �ర అ�����, ఆ ఇ��� ��త� �యబ�న 

� �మ� మన �లం�� మతపర�న అ����� ��క�ం��. ఈ �ధం� ��, మన� ఆ 

��మ �క� ప� �� �ళ� �లం�, అన� ఆ ��మ �క� �భజనల �� ���ల 

��లం� ������.

� � ఆ �� ��� ����� ���ం�, ఆ ��మ �ద�ల� ఉన� మ� ��� 

������ �� న��� ఉన��. ఆ �� ���య ����� ��ంచ��� ��� మ�� 

అన�జ�ల �ం�, మ�� �� �శ� మ�� �� మత ��గం (denomination) �ం� 

�సమ�ర�బ�న ���� ఎ���బ�న సంఘ�� (God's Elect Church) ���ం�. 

� �త�ర��, ఈ �జ�� శ��� మ�� �ప� మ�మ�� ��ంచబ��ం�, మ�� ఈ 

��క ���� �య�న�� అదృశ�����. ���య �జ�� అ�� �మంత� 

� � � ��ం� వర� �స��ం�, మ�� సమస�� తన ఆ�నం�� ��� వ�ం�, 

�ఉ�శ�ర�కం� �పం �� �� ఒక�� (every willful sinner) �ండవ మరణం� 

����ంచబడ��.
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 ����� మ�� ���య� మధ� ��ర � �లం గడ���ం�. ఈ �లం�, 

��క��జ� ��మ� ��ంచబ�న అన�జ�ల ���ల� ��� ��త� అ����� 

�అప��ం��. �పం��� తమ� �ధ��నంత ఉతమం� ప���ం�ం�� ఇవ�బ�న ఆ 

అ��ర �ల� "ఏ� �ల�ల" వర� - అన� ఏ� �చ�రక�  సంవత��ల వర� 

�న���, అం��� �� �� (చం��న �ల� ��రం) ఒక సంవత�ర�� 

����ం�. ఆ �ధం� "ఏ� �ల��" అన� ఏ� ���  �� వందల అర�, అం� 

2 5 2 0  సంవత�ర�� అ� అరం� . ఆ �లవ�వ� స�ష�ం� 1 9 1 5 వ సంవత�రం� 

��యవల� ఉం�. మ� �ట� ���లం�, అ� త�ర�� �సంబంధ�న ఆ�పత�ం� 

అన�జ�ల� ఉన� అ��రం �����ం�. అ�� ���య �జ��, తన ప��లన� 

� ��రం�ంచ��� త�న సమయం వ�ం�. ఇ� ��త ���క అ�ం�� 

� � ��వ��న��� క���ం�. 

� ��క��జ� ��� ��య�యబ�న అ� స��ల�, ��� ���� �వక� 

���� ���ల ��� ��ం��. �ప� ��మ� బ���, ���� �ప� 

�రమృ�ల� ���. �కసంబంధ�న మ���ల� అత�ంత �భవం� క��ం� ఈ 

�అన�జ�ల �����, ��క �ణం �ం� �రమృ�ల వ� క���య� �� అరం� . 

� � �చ���� రక�క�న �టల� మనం �ర��, ఈ �ష��� మనం ఖ��తం� 

అం�క�ంచవ��; ఈ �పంచం �రమృ�ల వం� �లన� ఉం�, అ� తన� �� 

��ధ��నంత ఉతమ �లన అ�నప���, ఇం� ��కం� మ� ��ణ�న ఉ�హరణ�, 

�అ�చక� (Anarchy) వం� ప���ల� �� ఊ�ంచవ��. 

 ���� కల� క��ం�న �ద� మృగ�న �ంహం బ����, �ండవ�న 

ఎ��బం� ��య-�ర�క ������, �డవ�న ��త�� �� ������-           

�ఆ ��� తల� �ప� అ��ండ�  �జ� �ర��న న��� ���ప�ల� 

� � �������. �లవ మృగం �మ� ������ ���ం�. �� ప� ���� ఆ 

���మ �క� ప� ���ళ� అ��ణం� ఉ���. క�� క�� ��టం ధ�ం�న ఆ ���, 

� ��జ�య అ���ల మధ� �ం�స��� అ��ం� �న మతపర�న శ�� ���ంద� 

��మం� న����. 

 ����� ఒక ��� దృశ�ం �పబ�ం�, అం�� ఈ ����ల�� 

�రస��ంచబ�� �, మ�� �� ఆ�పత�ం �� �ం� ���యబ� మ�ష����� 

��న ఒక�� ఇవ�బ�ం�. ఆయన� ఇవ�బ�న �జ�� �రంతర� ����ం�న�, 

అంద� ఆయన� ��ం� ఆయన� �బ��; మ�� అ�� �రమృ�ల వం� 

����� �శనం �యబ�� �. – ���� 7:13-27.
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 గర�ం �� అహం�రం ��క��జ� �క� ��చన� �ం���ం�, మ�� 

���య� ��నం� ��� �ల��� తన �క� ఒక �ప� ��మ� �ల��� అ� 

�అత�� ���ం�ం�, ఆ ��మ� �జలంద� ��యత� ��న భ�� ��� ంగ 

�నమ��రం �యవల� వ��ం�! �జ� తన� ఒక ���� ప�గ��, �� ఖ��తం� 

�తన� �బడ�ర� ఆయన ��ం��. ��, �� మధ� ��� ���� 

� ��క�ంచ��� ��క�ం��. �� మతపర�న క��ట� �� మ���ల� 

�ర�ంచ��. �� చ�వ���న ��క��జ�� ఎ�� ���ర� ��� 

���ంచబ�ం�. ఒక �ప� అ���ండం ఏ� �� అ�కం�, అన� �ధ��నంత ��� 

��యబ�ం�, మ�� ��� �వ��న ఆ ��� ��� �యబ�� �. ��� �ప�� 

���న మ���� ఆ మంటల �గ� ��� [అ����లల �త �ల�బ�] చ����. 

���క��జ� మ�� అత� అ�ప�� ఆ అ���ండం �� ��న��, ఆ ��� ఏ 

�� కలగ�ం� ఉండ��� మ�� ��� �� ��� ���� ��న ఒక�� 

���. ��క��జ� ���ల ���� అం�క�ం�,  �జలంద� ఆయన� 

�ఆ��ం�ల� ఆ��ం��. �� ��� �జ� అ�� వం� ప��ల� ��నప���, �� 

బ�� అ��రం� � అ���ండం� �ల�బడక�వ��. అ�నప���, �� �మ�� 

���� శ� �� హృద�ల� ��డగల�.

 �� త��� ��క��జ� ����� ( i n s a n e ) ,  �రమృగ� వ� ఏ� 

�సంవత��ల �� గ��� �ం� ��ం��, ఆ త��త అత� ��చన �న�ద�ంచబ�ం� 

�మ�� అత� ���� మ�మ� ��ం��. 

� త��త, �లజ� �� �ం�,  �డ �ద �త మ�� బ��� పతనం 

సంభ�ం��; అ�� ��మ� �ం�� ��ంచబ�న మ�� ���� దర�నం�� 

ఎ��బం� ��� ��ంచబ�న ���ల మ�� �ర��ల �జ��, ఒక�� 

బ��� ప���ం�న ���ల� ���నం ������. ��� �న�ం ���� 

� �న�� పక�� మ�ం�, న� గర�ం �� అ�� �గం �ం� న�� ��, ఎవ� జ�ంచ�ర� 

�� ���ద�మ� (impregnable) ��ం�న ఆ నగ��� ���నం ���ం�. 

� �కటన �ంథం� బ��� అ�� ఒక �ప� మతపర�న వ�వస� 

(Ecclesiastical System) �చ�రక� �న ��. �� పతనం �చ�రక� �న ���� 

�న� ఎం��వడం ��� �ర���ంద� �వ�ంచబ�ం�, ��వల ��� ��ల �ం� 

�వ�� ��ల� - అన� �� �ర��� ఉన� ఒక ���న �జకస���� �రం�  

� ��దమ��ం�. ఈ న� �జల� మ�� సంపద� ���ం�. – �కటన 17:15.
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� � � � ���� �వక తన య�రత� � బ� ��న ద���� దగర ఉన�త�న ���� 

�ం��. అత� సహచ�� అత�� ���ం�� ఎం�కం� అత� లంచ�ం�త��� �� 

�అ���� అ�క��. ���� �క� మతపర�న �ష�ల� తప�,  మ� ఇతర 

�షయం�� అత�� ���పణ �య��� ��� ఏ �ర��  �రక��. �� తమ� 

�� ��� ఆ��ంచబడవల�న ��� �క�ం��వడం ��� ల�ం� ����� 

���ం� ��న ద����� ఒ��ం��. ఇ� �యడం వల �జ� ���తమ��ర�, 

��� తన ��త�ం పట మ�ంత ����� ఉం�ర� �� ఆయన� ఒ��ం��. 

ద���� తప� �� ఏ ���� ఆ��ం�� ��� �ం�ల ��� ��ల� ఒక �స��� 

�� �� ��ం��. అ�� �� ����� �� ఉం�, అత�� ��� 

��� �ం��. 

� � �జ �స�ల� ఎన�� �స��ంచ�డద�� ��య-�ర�క చటం. �బ�, 

���న ద���� తన అత�ంత నమ�క�న అ��� ప�బ�నం�� �� 

���ం�నప���, ఆ ఏ���� అత� �ర��క���. ���� �క� ��� 

అత�� ���ంచ��� ఏ�� �యగలడ�� ఆయన�న� ఏ�క ఆశ.

 ���� �ం�ల ��� �యబ�� �, �� ఉదయ�న �మం� ��ప�� 

�����బ�� �. అ�� �� ఆజ �ర�, అత�� ఈ �ధం� ఉ��� ��ం�న �� 

���� వ�� �ం�ల ��� �యబ�� � మ�� అ� ��� భ�ం��. – 

���� 6:14-24.

� � ��ష�� ��� ఏళ �� ����న� �ల� ���న త��త, అ�� 

�ం�సనం� ఉన� ��� హృద��� ��� ���ం��; ��� ఇ����లంద� 

� � ���� �ల��� �ళ��� ��చ�� ఇ� అత� ఒక �కటన� �� ���. అత� 

ధన�� �� ఇ���,  మ�� గతం� ����ళ�బ�న ��� మం�ర� 

ఉపకర�ల� ��� అప��ం�ల� ��ం��. ��� �� �ల మం� ఇ����� 

��� వ��� – �ర�� ����ళ�బ�న అ�కమం�� �� �� త��వ మం�. 

�అ���� ��న ��నం� ��� ���సం�, ఉ��హవం��న �� ��� వ��, 

నగ��� �న����ం�� మ�� ఎ� �లం� ��ల��� ���ం��. ���న �� 

� ��క సంబంధ�న మనసత�ం కల�� బ���� ఆస� �ం�����. ఈ �ధం�, 

����య �ర� ��� �దం �య��� ��� ఇ����ల�� ������ 

� ������. అ�నప���,  �� దర�న �న� వ��న��,  �తం అంద�� ��� 

"�జ�న ఇ�����" �� త��వ మం� ��� ఉ���. 

� అహ���� �� �ర� అ�న ఎ�� �� �క� అ��త�న కథ, ��� �� 

�� ��న �సనం త��త �లం�� జ��ం�.
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 ����� ��న ఎం���న ఎ�కల �య దర�న�—అం��, 

ఎ�క� ఒక��� ఒక� క���, ��� న�� వ���, ఆ� చర�� కప�బ�ం�, అ� 

� �ఒక మ� �న��� ���ం�, ఇ� మృ�ల �న����� ���ంద� 

���ంచబ��ం�. ��, ఈ ఊహ తప����ం�. ఈ ��ం, ఇ����ల ఆశల 

� � ��న��వ��� ���ంద� �వక �క�ం��. �దట ఆశ అ� ఎం���న ఎ�క�, 

త��త బలమ� న��, �వర� అంద� మ�� ప��రత� . మనం ����� 37:1-

14 �, "ఈ ఎ�క� ఇ����లంద�� ��ం��న��; ��—� ఎ�క� 

ఎం����, � ఆశ (మ�� ఒక �శ�� ���మ� ఆశ) �ఫల���, �� 

���� �గ�యబ�న �ర��మ� ��������." అ� చ����.  

� ఈ �వచన �ర��� ఇ�� �ద �జల మధ� ��గ�� ఉన�� �� 

� �జ���న�� క���ం�. �ంత�లం �తం వర� ��� ఎ�వం� ఆశ ��; ఆ త��త 

���జం �� ����దం (Zionism) వ��ం�, అ� �ధల �ం� ఉపశమనం �సం 

�ఎం���న ఎ�కల వం� ఆశ� క��ం�ం�,  �� అ���� ��న ��నం� 

ఎ�వం� ���సం ��ం�� అ� �ద�ం�. త��త, ��� అ���� ��న 

���నం� నమ���� �ం��వడం మ�� బలం, సంపద మ�� ���సం� క�� 

� ��వడం �� ఏకమవడం మనం ���. �� ��య ఆశ �న�ద�ంచబ� సమయం 

��శ�యం� �రం� �� మ�� �� ఒక జనం� మ�� సం����. – �ష� 

40:1, 2; ���ల� 11:25-33.

� � �ఖ�� మృ�ల �న��నం ��ం� ��య�����; మర�ం�న ఆ శ�ర� 

� ��న��నమవ��. ఆ శ�రం ��� మ�� క����ం�. ���య �జ�� ఉదయ 

�లం�, ��� ఆయన ��� ఆ�� సంత�� �ం�న �� ఒక��� "ఆయన� ఇష��న 

� � � ���� ఒక శ����" అ�����. ప����న ��మం� �ద� �న��నం� 

���ం���, �� మ�మ�, ఘనత� మ�� అ�యత�, అం� �వ�తల కం� 

ఎం� ఉన�త�న ��క స����� �ం���. ఆ త��త,  ��� [���న ���] 

��న�దరణ�- అం� ��క �� �సంబంధ�న శ��ల� ���ంచ���,  ��� 

� �ఆ���దం ఈ �కం�� వ�ం�. మనం ఒక�� ఊ�ం�న��, అ� �త శ���� 

��న�ద�ంచ��� �� �శ �ం� �� �� క��� �క�ంచడం కం�,  ��� తన 

� �సంకల�ం ��రం ఒక �త శ���� ఇవ�డం స�ష�ం� �� �లభం. �ఖ�� ఎక�� శ�ర 

� ��న��నం (the resurrection of the body) ��ం� ���ంచబడ��, �� అ�క 

� � ���� ఆత� �న����� (the resurrection of the soul) �����, అ� 

����ల�బ� ఒక �త శ���� �ం��ం�; �సంబంధ�న తరగ�� �సంబంధ�న 

శ�రం, పర�క సంబంధ�న తరగ�� పర�క సంబంధ�న శ�రం ఇవ�బ��ం�. – 1 

��ం��ల� 15:37-40.
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 ���� ధర��స �బంధన� ��ంచడం� �ఫల�న ��ల ��, ���� 

ఆ�ర��ంచ��� త�న అ��� సం�నం� ���ం��వడం� �ఫలమ���. 

�అ��, ఇ����ల �ర� మ�� సమస �జల �ర� ��� ���య�-

��చ��� మ�� ర���� అ���ంచ��� త�న సమయం వ��ం�. ఆయన 

��నవ �పం ధ�ం�, అ��� వం��� �ం�న��, ధర��స �బంధన షర�ల� 

��ర���; ఆ� ఆత� సంబంధ�న ��� అ��� సం�నం� �ర��� తన� �� 

�బ�� ఇ���ం��; త���, తం� వద� తన ��� వ�� �రంద�� స�యం 

�యగ����. 

 ��� ��ర� (1:1-5)�, �� తన �ర� ఉ��� ��� �క��� �� 

��� (Logos) �, "సర�సృ���  ఆ�సం���" � వ�ం� చబ�� �. – ��స��ల� 

1:15.

� ��తన ��� తమ �జల� ఉ��ం� �సం�ం�ట�� ఒక �� �� ��� 

వం� అమ�క ��క ������,  �� �ం� ఒక ���� �లబ� �� �క� 

సం���� �జల� ���ం���. అ�వం� ����� ��� (Logos) అ� ����� 

- అం� �� �క� �క��,  �� �� �ర. ��� తన ఏ�క ���� ��� 

�నవ���- ఇ�� సంఘ��,  త�ర� ���య �జ�� ��� �క��-

� �������ర� �ష��� అన��ం�న��, ఈ ఉ�హరణ ఎం� శ�వంత�న� 

మ�� అంద�న�. 

 ��� 1 : 1  �క� అ��ర � అ��దం ఇప�� వర� �క�� ఉన� ఒక 

��షయం� ఎం� ���� �స�ంప��ం�. "ఆ�యం� �క�� (���) ఉం��, 

��క�� ��� (the God) �ద ఉం��, �క�� ��� (a God) �ం��. ఆయన 

� �ఆ� యం� ��� (the God) �ద ఉం��. సమస�� ఆయన �ల�� క���, 

క���న���� ఆయన ��ండ క�గ��. ఆ �క�� శ�ర���, 

కృ�సత�సం��� �� మన మధ� �వ�ం��; తం� వలన క��న అ���య ���� 

మ�మ వ� మన� ఆయన మ�మ� క��ం��." �� ఇ� �ష��� మ�క �ష� 

�మన� ��య��, "ఆయన ��� సృ���  ఆ�� ఉ���" (�కటన 3:14) అ� ����. 

"ఆయ� ఆ�� అంత�,  �ద���� కడప����,  ఆ��� ఓ�గ�� 

ఉ���." (�కటన 21:6). ఈ �వం �� ఆ�చన స�ష�ం� ఉం�; ��� ��� 

��� � తప� మ� ఇతర ��� ��� సృ�ం� చ��, మ�� ఆయన� ఎం� �ప���� 

� � �తన ��క�� సృ�ం� ��. ప��ద ��� ఇదం� ఎంత స�ష�ం�,  �పం� 

�వ�ం�� క�!

 ��క ���క� త�ప� అంశం మ�య� �త ��� వర��నం పంపడం, ఆ 

త��త చ���� అత�ంత �ప� సంఘటన అ�న మన ��చ�� జననం.
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 � ������� ఆ ����, ఎవ� ��� మ�� ఎవ� �లం� సమస� 

సృ�ం� చబ�� � ఆ ���  � అ�సం��ం�న�� ���, మన� �� ��ం�న 

స�న అవ�హన క���ం�. ఆయన ��తం ఆ�� �ం�, ��� ��� వ��న� �� 

– అ� ����న ��తం (a forfeited life) అ��ం�. అ� �ర�బ�న �� బ�� �యబడ� 

(transferred)  ��తం. ఆత� సంబంధ�న ఆ�క�త�, మ�మ మ�� ఘనతల� 

� �ఐశ�ర�వం��న ���, "మన ��త� ద��డ��� (మ����న �� ��), ఆయన 

�ద��త ��� మన� ఐశ�ర�వం�లమ�న�" – అం� �నవ�� �ప� �ం� – 

మరణ�� మ�� ��� ఉన� �ఃఖ�, �దన మ�� ��� �ం� �� �యబడటం 

వం� �� �ం� ���ంపబడటం �ర� ఆయన అ� అ���. "మరణ �దన 

�అ�భ�ం�ట� �� �� ఒక శ�ర�� �దప����!" ఆ��� మ�� అత� 

సం���� ���ం�ట� ��చన �యధన �ల � (Ransom-price) �ష�ల�ష�న 

�� మరణం అవసర� ఉన��. – 1 ��� 2:6. 

 అం��, �వ�త� ��ల �ప�ల� �క�� �� ��� శ�ర��� – అన� 

������� ఆ ���� �క�ం�ట�� సం��ంచడం� ఆశ�ర�ం ��. 

"భయపడ��; ఇ�� �జలంద��� క�గ�� మ� సం�షకర�న �భవర��న� 

��� �� ��య������!" �� త��వ మం� ��� ఈ సం���� ���ం��, 

�ఇ� ఎం�  సమ��న ప��� క�� ఉంద� ��మం� ��� ��ం��. ఇ� 

� ���ల� మ�� అ��ల� – అం� ��లంద�� – "సమస �జల�" ఉ��ంచబ�ం�. 

�ఈ మ� సం���� �ం� అవ�శం ఇప�� వర� ��మం�� ��� క��ం�; అ�� 

�క���� వ�� �� మ����� ���ం� �జ�న ���� �� ఉం�న� 

� ���చ�� ��నం �����. – ��� 1:9.

� "ఈ �న� ��� పటణమం� � (�నవ��) �ర� ర��� 

� �������, ఈయన ���న ��." ఆ�! ఆ ర��� అ� ప��� ఎంత� అర�� ం� 

�క�! �� అరం�  �వ�త (Life-giver)! ��ం� హ�� ����ం� – [�బ�] అంద� 

� �మర�����. మర��న� �నవ��� �త��వ�� అ���ంచ��� ఆ �వ�త 

వ���. సం�ర�� � ర�ంచగల సమ�� �న �ప� �వ�త� ఇ��నం�� ���� 

����! – ���ల� 7:25. 

� “�� �ద స��న�, మ���ల� ద��త�� �� �న�ల పట 

�స��వన (good-will to men)" అ� �వచన� ఇం� �ర�ర��, �� అ� స���ం�. 

��� �క� జననం �� �శ� ఒక అ��; ��వ� మరణం మ�క�; ��� �క� 

� �మ�మకర�న �న��న� మ�� ��� ఆత� ��� (Spirit plane) ఆ�హణ� 

అవ�డం మ���� అ���. ���య వ��� సంఘ�� ఎ���వడం మ�క అంశం, 

ఇ� ��� �ర��ం�. ���య �జ�� ఆ ఆ���దకర�న �వచన�� సం�ర��  

���ం�. 
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 ���చన �ర�ం �� తన 3 0  ఏళ వయ��� మర��� ���ం� ��వడం 

�(consecration) � �రంభ�ం�, ��� ఆయన ��స�� �చన� ఉన��. అక�డ, ఈ 

�ఉ�శం �ర� శ�ర��� �యబ�, ఆయన అంద� �ర� ��చన �యధన �ల� 

(Ransom-price)  తన� �� సమ��ం�����, ఇ� త�న �లమం� అంద�� 

����వ�బ��ం�. ��� �నవ స����� ధ�ంచ��� తన� �� త�ం��వడం, 

� ����� ���� జ��ంచడం మ�� ఆ త��� అ�వృ� సంవత��� అ�� 

�సంభ�ంచవల�న� (incidental). అ��ధం�, ��స���� ��� ��న ప� ఒక 

� ��ద��. "�క �ప�� ������ ��� ���ల"� ��� �క�ంచడ� ఆయన 

� �ప�చర� �క� �ఖ� ఉ�శం. ఆయన �ప�� గ�ం�, ���య� అం�క�ం���� 

�మ�� ఆయన ��ంచ�� �జ��� �గ����� ఆయన� అం�క�ంచబ� 

ఆ�ర��ంచబ�ల� ���� �రంద�� �� ఆవశ�కమ� �చ��ం��. 

 ��� "పర�క �జ�� స��ం��న��, ��మన�� �ం��!" అ� 

�క�ం��. �వలం �జ�న ఇ����� ���, కపట� ���� ���య� 

�అం�క�ం�, ఆయన మ�మకర�న �ర��� �గ���ల���. ��� ��స�� 

���ల ధర����� వ���కం� ��న �ప�ల� క���యడం �సం 

�ఉ��ంచబ�ం�, మ�� ఇ� ���� ���స��ం� �� ��ల �ర� ��� 

�ఉ��ంచబ�ం�. 

� � ��� ��స�� కల�ష� �ం� �� �యబడ��� ��ం�ం�, మ�� 

�ఇ� ��ల� �క�ంచబ�ం�, మ�� ఇ� ��� ��� వ���ం�. అన�జ�� 

��న��ంచబ�� �. �� ఎన�� �బంధన సంబంధం� �న��, �� ప���పప� 

���� ఆ �బంధన సంబంధం��� ఎ� �గల�? ��� వద తమ మధ�వ���న �� 

��� �యబ�న �బంధన �ంద ఇం� ఉన� ���, ���� సంబం��� క�� ఉ���, 

� �ఎం�కం� అ�స��న �� ���న��, �రంద� "�ఘ��� స����� 

� ���� బ� ��స�� �ం��." �� ��� ���� హృదయ�ర�క సంబంధం క��న 

� ��� ఇ�����, �� �ం� ��� �ర�బ�� � మ�� ����� అదన� 

� ���స�� �ందవల�న అవసరం ��� ��, ఎం�కం� ��� �దృశ��� ఉన� 

��� �� ఇప��� అం�క�ంచబ�� �. 

 అన�జ�ల� ��� �ళ�డం �రంభ�న��, ఎ���� �ంతమం� 

� ��శ��ం�, �� ���న�� ��� ��స�� �ం��. ఇ� ఒక �ర��. 

� � �అ�స��న �� �టల ��రం �� �� మరణ���� ��� ��స�� �ం��. 

� �అన�జ�� ��� �� మరణ���� ��స�� �ందవల�న అవసర�న��. – 

అ�స��ల �ర��� 18:25; 19:3-5; ���ల� 6:3; 11:17-25.
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 � � ��� ��స�� �ం�ట� ��� � �ద ��� వద� వ��న��, అ� 

�ఆశ����� క��ం�ం�. ���-� �త �� ��స�� �ందవల� �ండ� �� � 

��ద� వ������! క����ట� �� ఏ �ప� ��! అ� �క�ం��. [అ��,] 

�� ఆ �ష��� �వ�ంచ��. ఆయన �వలం, "ఇప��� ����" అ� ��� 

��ల����. త���, ఆయన �� �ప�ల� క���� ��� ��స��� 

�అ�స�ంచడం �ద�, అ�� తన ��స��న� �� బయ�పరచ� మ�క ���క�న 

�అరం�  ఉంద� ��ం��. �� ��స�� ఆయన తన ����� ���� ఒక బ��, 

�మరణం వర� సం�రం� � ���ం� ��వ��� ��ం�ంద� అ�స��న �� మన� 

��వ�����. – ���ల� 10:5-9. 

� � � �� తన ��� ఏళ వయ��� ��స�� �ం�న�� ��న ఆ ���� పన� 

�ర�ర�డ� తన ప�చర� అంత� ��ంశమ� ఆ త��త ��ం��. ఇ� ఆయన 

మరణ� ��� �ంచబడ��� (immersion) ��ం�ం� – అం� ��� �వ �ర� 

�తన ���� అ��ంచడం. తన ప�చర� ��ం��, "�� �ందవల�న ఒక ��స�� 

ఉన��, అ� �ర�� వర� �� ఎం� ఇబ�ం� ప�����!" (�� 12:50) అ� ఆయన 

� �అ���. మ�స� ��, ��వ�, ఆయన "స�ప�న�!" అ� �క ���. ��� � వద 

��రంభ�న ఆయన మరణ ��స��, అక�డ సం�ర�� ం�. 

� ఈ �షయం�, �� అ�చ�� ఆయన� అ�స���. �� ఆయన 

�మరణ� ��� ��స�� �ం���, మ�� ఆ �ధం� ఆయన శ�ర� ���, 

� �అన� సంఘ���� ��స�� �ం��� (���ల� 6 : 3 ) .  �� 

�స�హ���� �� శ�ర���� ఈ ��స��, �వ� స��� మరణ� ��� 

� ����ం� వర� ��� ��. అ�� సం�ర�� � �� �క� ��స�� 

� �స�పమ��ం�. అ�� �ర ��పల, �ద� �న��న� ���, సం�ర � శ�ర� 

�మ�మ�, ఘనత� మ�� అ�యత� �ం��ం� మ�� అ�� ��ంచబ� 

�జ��� ��� �� ఉమ�� �ర��� ఉం��. "మన� ఆయన� �డ 

�మప�న �డల, ఆయన� �డ ఏ���."

� �� �ళ� �ం� ఒ�� � వ��న��,  ఆ�శ� ( ఉన�త�న �ష��) 

ఆయన� �రవబ��. పర�క స��� మ�ంత స�ష�మ���. ఆయన "��� 

మర��ల� �� ��న �ష�ల�" ��ంచగ��� (1 ��ం��ల� 2:10). 

� �ప���త�� �ం��వడం ��� ఈ ��దయం (enlightenment) క��ం�. అ��, 

ఆయన అ�చ�� �� ఆత� �క� ప����� �ం�,  ��� ������, 

����� �ర���� జ��ం��. �� �� ���ంచబ�� �. – ���ల� 

10:32. 
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 �పద�� శ��ల కం� ఎ��వ �లం �ం� ఇ����� తమ� 

����ం�ట� మ�� ���� ఆ�ర��ం�ట� ���య �జ�� �క �సం �� �� 

�����  వ���. ఆ �జ�� స��ం��న�ద� �కటన ఒక �భ�ర� – �� ��ర�. 

� అ��, ��� క�� ఆయన �క� �ప�, �ర�� లం� ��నం �యబ�న 

మ�మ గల �జ� ప�చర�� ��పం��వ��� అ�� �న, �జ�న ఇ������ 

� �ఉం� హృదయ ��� త�నంత మం� ��� ��. "ఆయన తన స�ంత (�జల) �ద� 

వ��� �� ఆయన స�ంతజ�� ఆయన� అం�క�ంచ��" – �� ఆయన� ��వ 

����. అ��, ఆయన� అం�క�ం�న �రంద�� (��మం�), ఆయన ��� 

���ల�� ��చ�� �� �������� అ���ం��; త���, �� ఆధ�ర�ం�� 

�వ�ల గృహం (House of Servants) �ం�, �� �యకత�ం�� ���ల గృహం 

� �(House of Sons) ��� �� �ర�బ�� �. �ం��� పం�గ �న�న, ప���త� 

��� జ��ంప�యడం (begetting) ��� ఇ� �ర�ర�బ�ం�. – ��� 1:11-13; 

���ల� 3:1-6. 

� అ�� �న ��� త�నంత సంఖ�� �నం�న, ఆ �జ� ��న� �� �ం� 

� �ఉపసంహ�ంచబ�ం�, మ�� పం���� శ��ల �ం� ��� ప����న అన�జ�ల 

�ం� �ం�� �ర�� ం�న ఆ సంఖ�� ��� ������. �హ� �� ��ప� 

��చన� మ�� �వచ�� ఆ సమయం� �జ�� ��ంచబడ�ద� మ�� అ� 

����� ఆ�ర��ంచడం �రం�ంచ�ద� �������. ��� బ���, �జ��న� 

���వబ�న ��� అన�జ�ల� పంపబ�న��, �దం� �� ఇ����లంద� 

�ంత�లం �� ��క అ��హం �ం� �� �యబ�� �; త���, �ం�� 

��ర�� ంచబ�న "�� శ�ర��" ��� �య��� అన�జ�ల �ం� ఒక �జ� 

��దపర�ట� ఈ ��� పంపబ�ం� (���ల� 11:1-7,11,12). పం���� 

� � �శ���� �� �శం �ం� ప����, భ�గల స��వం క��న �� 

సమ�ర�బ�����; ఇ�� ఆ సంఖ� ��� �ర��ం� మ�� �జ�� 

���ంచబడ��ం�.

� �బ�, ఎ��� అ��� �క� ఆ��య సం�న� (Spiritual Seed) �క� 

�ఎ��క సం�రమ� ��ం�, అ�� ఈ ��ర� �గ� ���ం�. ఆ త��త ���య 

� ��గ� �రంభమ��ం�, అం�� �� మ�� సంఘ� ఆత� సంబంధ�న శ�� 

�ప�����. – �కటన 5:10; 20:6.

� అ��, ఇ����ల ���తన� �ల�ంచబ��ం�;  ��� ��నం 

� ���న��, �తన �బంధన ఆ����� ��� మ�� �� ��� ��� ఉన� సమస 

���ం�ల� ల���. సహజ ఇ���� మ�� �పం��� ఆ�ర��ంచ���, 

సంఘ� అ��� �క� ఆత� సంబంధ�న సం�నమ� గల��ల� 3:16, 29 

�వచ�� స�ష�ం� ��య�����.
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 �� ఉప�న�� ��న�� [���] �జ��న� సంబం�ం�న�. ��� 

���, ��� ఏ �ధ�� �జ� �ర��� ��ట� �ఫలమ��� మ�� 

�అన�జ�� ఏ �ధ�� ��� ��పం��వ��� �ప�� వ��� ��య���. 

ఇతర ఉప�న��, ఈ �గ�� �జ� �ర��� ��వబ�న తరగ� ��, �జ� 

� �మ�మల �ర� �దప� �మ�� ఏ �ధం� �ంసల� (violence) అ�భ��� 

� �������. "పర�క �జ�� (తరగ�) బ���ర� �యబ��న��." శ���� 

��ం�త�క�న �� ��� బలవంత�� అణ��� ఏ�����. 

 ����� ఉప�న�, ���య తన �జ��� ఉమ�� �రసత�� �ం� 

��ద� అవ�శ� ��ల� క���న�ద� ���ం�. ఆ త��త అన�జ�� ఆ 

�ఆ��న�� అం�����. మ�� ��� ��� ��, �ర��� �� అ��� ��, 

� � � ��� ప���� శ���� ���య �జ�� �ర� �దపరచబ�����. "ప���� 

�క�న� ��� ����ర� ���గ�?" – 1 ��ం��ల� 6:2.

� � ఉప�న��� "�ం�� వస�" �� �గ�త ��� ���� క���న� 

� ����స సంబం��� ���ం�. ��� �స�ం� �న�� �� �����న�� 

�ం������ స�హ� �ం� బయట� ���యబ�� �. ఇ� తమ �ప�ల 

� ��య��త� �ర� �� ��న బ��గ� �క� ����� �రస��ం� �రంద� 

� �గ�� �ం� ���ం�. �� ��త సత�� (Present Truth) �క� ��� �ం� - 

�క� �క� "��ప� �క�" ��� బలవంత�� (forced) ���యబడ��. 

�త�ర�� �� �� ����న ఆ �జ��� ��� ప���ప�� ( c h a g r i n ) 

����� - అ�� ఏ���, పం��  ���ట� క���.

� అ� �ష��న �త�� �జ�� �క� అ�ల��న ��వ� �వ��ం� – అ� 

�� �ల� త�నంత ���న� – అం� మన సర�స��.

 �జ��న� సంబం�ం�న ��మ �� �� పంట ఉప�న�,  ఈ 

��గ��� సంఘ�� ���ం�. ���� త�ల� ���� (tares of error) 

�అణ���నప����, �వర� ప���� వ�� పర�క� ��� (Heavenly garner) 

సమ�ర�బ�న ��మ�, ���య �జ�� �క� �తన ���� �రం�ంచ��� �� 

������ �జ����. – మత�� 13:43.

 త�ం�ల ఉప�న�, �� �క� �� ���త�  ���� (consecrated 

disciple) తన స�ంత త�ం�ల� ఏ �ధం� ���హ��� (steward) ఉ��� మ�� 

� �అత� నమ�క���� బ� �జ��� అత� �� ఏ �ధం� ఉం�ం� ���ం�. 

� ���త�న� �� త�ం�ల� ఉప��ంచడం� నమ�కత�ం క�� ఉండటం అ�� 

���� �గం� ���� ఆ�ర��ంచ��� �ప� అవ��ల� ��ం�. "��� 

అ�క�న�� �ద అ�ప�� �య�ం�ద�" – మత�� 25:21.
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 � ����, ప�స��� మ�� ధర���ప�శ�� త����న ���� 

� � �ఉప�నం�� �ద ����� ఉ���. ఆ��య ఆ�క�తల (privileges) పట అ�ద� 

ఉం�, తమ తం� ఇం� �ం� �ర�న �ంక�� (Publicans)  మ�� ��� 

�త����న ����� ఉ���. ��� వ�� ���� పట ��� �ఖ� ఎ� ఉం�ం� 

��� ఇక�డ ������. అ�ం� �� �సం ఆయన ఒక "�ం��", అం� ఇష�ప� 

� ��రంద� ��పం��గల ఒక ఆ������ �దప���. �� సం���� ��క�ం�న 

� ���� �ప���, ��� �� ఘ�� అ��� �� ��, ��నం� ప���పప�న 

త����న ���ల వం� �� ఉ���.

� ఐశ�ర�వం�� మ�� �జ� ఉప�న� �� ఇ� ���� �వ��ం�. 

���ల జన� ఐశ�ర�వం�� (Dives). అత� బల, అత� ఆ��య ఆ�ర� మ�� 

� � ���� ��న�� సమృ�� అ���ంచబ�� �; సన�� �ర వస�� ��వబ� అత� 

� �వస�రణ, �దృశ��పక�న �య��త �న బ�ల ��� క��న ��� (justification) 

� ����ం�. అత� ఊ� రం� వసం,  �దృశ��పం� అత� ��� �జ��� 

� ����ంచబ�� డ� �స��� ���ం�, ఎం�కం�, ఊ� రం� �జ���� �హ��. 

��ల మ�� అన�జ�ల �స��యత� �జ� ��ం��, �� అ���� ��న 

����ల� ���ం�ల� ఆక�����, �� ఇ����ల �రస�రణ వర� ��� 

�వలం "�క�� (crumbs)" ��� ���� - మత�� 23:38. 

� � �ద�� ���� �ప�� �ం�న అ��గ� ��� ����; ��� ��న 

��క�� అన�జ��న "�క�ల" ����� ����. �� ఎవ� ������ 

� �స�సప���, ఆ ����కయ � �షయం� ఇ� �వ�ంచబ�ం�. ఆ� ���� ��, 

� � �అం�వల �� �దట ఆ�� స�యం �య��� ��క��, "�లల ఆ�ర�� 

� ����� �క�ల� [�క��లల�] ��ట �క� ��" అ� ����. �� ఆ�, "�జ� 

� � ����, అ�� �క�� [�క��ల�] �� తమ �లల బల (children's table) �ం� ప� 

�[��] �క�ల� �ం�� గ�" అ� ���న��. �� ఆ�� ఆ �క�� 

అ���ం��. 

 ఐశ�ర�వం�� అన� ఇ��� ��,  తన �ప� ఆ����ల �షయ� 

మర�ం��. ��య�� అత� ��� �� ��ళం (Hades) � ��ం�� మ�� 

� � ���� ����� �సం ఎ�������. అ��, వ��గత�� ��� ప���� 

�శ���� అ��� ��ంచబ�న �ప� �మల �ల���� ����.

� �జ� �� తన అన��ల �� ���ల �� (disfavor) �షయ� మర�ం�, 

తన� �� "అ��� ���న" - అం� అ��� ����� క�����. ఈ 

��ధం�, అన�జ�� అ��� సం�న���, అ���� ��న ��న��� ఆత� 

సంబంధ�న �గ�న� �ర���� అ��� - గల��ల� 3:29.
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 ��� ���� మరణ�� �� ��ం��న� ��� �� ��న��, 

"ఈ �న�� ��ం��న�� �� చ����" అ� ��� ��� బయట� పం����. 

త��త ఆయన ఆ�� �����. మ���� జం��ల వ� మర�ంచ�. మ���ల� 

మ�� జం��ల� మరణమం� �వ� ఆ��వడ� అ�నప���, ��� మ���ల� 

� � ��న��న� ��� భ�ష�� �వ�� ���న అ�ల��న ��న�ల� ఇ���. 

���నం �యబ�న ��� �ం��వ��� �నవ�� మరణం �ం� ��� 

� ��న�ద�ంచబ��ంద� అ�క ��� ఉ���. అం�వల, �ఖ�� మ�� 

�మర�ం�డ� �ప��ం�, �వలం ������డ� ������. అప��రక ��� 

���ం��న� �రంద�� �న��న ఉదయ�న (Resurrection Morn) ����� 

� ���న� �యబ�ం�. స��� ఉన��రంద� ఆయన స�ర� �� బయ�� వ�ర� - 

� ��ంద� ��త నమ�కత��� బ� �త� బ��న� అ� �వ�న�, మ��ంద� తమ 

��త� గ���� �ర�� ం� �ధన �� ��� (judgment) � వ�ర� �� �క�ం��. - 

��� 5:28,29 R.V.

� �� �జ�� �����, అత� స�ద��న �ర� మ�� మ�యల ఇం� వద 

ఆయన తర�� �త�య� బస ����. �జ� �� అ��గ�ం� ఉన���, అత� 

స�ద��న �ర� మ�� మ�య� "���, �� ��ం��� ��� ����" అ� 

� � ��� వద� వర��న� పం��. �� ఆశ����� తగ�� ఆయన �జ�� 

� �మర�ంచ��� అ�మ�ం��. ���ల� ఈ �ష��� ���� ఆయన, "మన 

�����న �జ� ��ం�����" అ� ����, ఆ త��త, "�� - �జ� 

�చ����� అ� ��� స�ష��� ����." ఒక�� న��న��, చ���న �� 

� � �పర�క�న�, ఉత�ం� �� �ప�� సల� (purgatory)  � �� నరక�న� 

�ళ�ర� �� ఒక� �ట �� �ప���. ��� 3:13; 11:13,14; అ�స��ల 

�ర��� 2:29-35 �డం�.

 �� (sleep) అ� ఈ పద� �� �ల� �ం� మరణ�న� �దృశ��� 

ఉప��ంచబ��ం�. "అ��� తన �త�ల� ��ం��," మ�� అత� �త�� 

�అన�జ�� ����. అ�స��న �� "��నం� ��ం����" ��� 

� ����ం�� మ�� ���య �జ� �పన వర� మ�� ఆయన ప��లన �రంభం� 

� �జ�� �ద� �న��న� వర� స�వ�� ఉం���� ఉ��ం�, "మనమందర� 

��ంచ�" అ� మన� ������.

� � � �� పర�కం� ��, ఉత�ం� �� �ప�� సల� (purgatory) � �� �� 

�తన� ��న నరకం� �� ��ంచడం ��. "�� �క� ��� �� స��ల� 

��ం��� ���ం��," ��� �ంద� న��లవ� ���ంచ���, మ��ంద� 

�తమ ప������ మ�� �శ�స�యత� ���ం��� వర� �ంద�ల�ట�� 

�మ�� ��ల�ట�� ���ం�� అ� ���� 12:2 � ��� �క��ం�. 
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 �� ��న అ��త ���ల� అత��క �గం జ��న ��శ�న క�ర���, 

ఇ�� �వలం ఒక ���ల �ప�� ��� ���ంచబ��ం�. అం�� �� ���న 

��వచన� �ర�రడం మనం ���, "ఆ�శ� వర� ���ంపబ�న క�ర���, 

�� ��ళ� (Hell) వర�" - ��� (Hades) వర� - అన� స�� (tomb) వర� 

������. ఆ నగరం ప�చర� �లం� ��� �క� స�ంత నగరం� ఉండటం ���, 

� �సం��రం� � (symbolically) అ� అ�భ�ం�న ఆ�క�త� బ� ఆ�శమంత ఎ�� 

���ంపబ�ం�. �� �ప� ఆ�క�త� �ప� �ధ�త� ��ం��, అం�� �� మధ� 

� ��యబ�న అ� �ప� �ర��� గ�క ��మ ��� పట�ల� �యబ� ఉం�, �� 

�ప���పప� ఉం��ర� �� ��� ����. "�మర��నమం� (Day of Judgment) 

� �� గ� కం� ��మ ��� పటణ� �� గ� ఓర�త�న� ఉం��" అ� ఆయన ����. 

� ��� �న� (Day of Judgment) �శ�య�� �� ప��లన�� ���ండ� 

�న�, ఆ �ల�� �క�న� ��� �� �ధన (trial) అ�న� అ���ంచబ��ం� - 

త��� "��ల�" మ�� "�కల�" ����, ��� ఎవ� �త��వ�న� ���� 

�మ�� ఎవ� అ���� �ర�� ంచబ��ం�. ఆ మ���క�న �గ� 

ఆ�ర��ంచబ�న ఆ�క�త, ��� మ�� కృప గల �న�� ఉం�ం�, ఆ �ల�� 

�ప� �క� అంధ�రమం� అదృశ����ం�. �ప� ఆ�క�తల� మ�� 

అవ��ల� అ�భ�ం�న �� కం�, ��� ��ం� [స���� ఎ�గక] �పం ��న 

��� అ� "మ�ంత ఓర�త�న��" ఉం�ం�.

 ��� �న�� (Day of Judgment) ��� �� త�� అరం�  �����ర� 

���� ����� � ������. ఇ� ఒక �� �లం� (a time of condemnation) 

��ంచబ�ం�, ��� బ��� ఇ� ఒక �ధన �ల�� (period of testing) ఉం�ం�. 

��� �బంధనల� �బ� �త����� ఆ�ం� ఆ�� సంత� �రంద� �సం �� తన 

���� అ��ం� సం��ం�న ఆ �త�����-ఈ �ధన �ల��-ఎవ� ����� 

�మ�� ఎవ� అ����� క��నబడ�� �డడ� ఈ �ల� �క� ఉ�శ�ం. 

 �ద� ��� �న� ఏ�� �ట� ఉం��. �త��న ఆ�� తన అ��యత� 

�బ� మరణ��� �ర���. ఆ� �ల సంవత��ల �ం� ఆయన సంత� ఆ ���� �ంద 

�ఉన��. ఆ ���� �ం� అంద�� ���ల� �య��� మ�� అంద�� �త��వ� 

��ం� అవ���� ���ంచ��� �� మర�ం��. ���స� గల ��మం� ���, 

అన�  ఎం�క  �యబ�న  తరగ�  (Elect class)  ��  ���  ఇప��  వర� 

ఆ�ర��ంచబ�� �.  �క�న�  ���  జరగక  �ం�  ��  ���  ��  �ధన (trial) 

జ���ం�; త���, �� �క� �క� �ధన �ల�� �� ��� �న�న ఆ ���ండ� 

�ల�� ��� �� �క�న� ��� ��� ��� ఉం��. - 1 ��ం��ల� 

6:2; అ�స��ల �ర��� 17:31.
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 ఈ ఉప�న� సంఘ� మ�మపరచబ�న త��త మ�� �జ�� 
� � ���ంచబ�న త��త ఉం� �జ� ప���ల� ��క��ం�. "మ�ష����� తన 

�మ�మ��, ఆయన� �డ సమస �త�� వ��న��" �� �ర��� 
� ��రంభమ��ం�. ��తం మరణ ��� ఉన���� స� సమస జ��,  ���� 

సం�రం� � ఏ�భ�ం� �త��వమ� ��క ఆ������ �ం�ం�� తమ ఇ�� �� �� 
�అ��� �� ��� �ం��వ���, �� ��� ��దం� �ండవ మరణం� �శనమవ����, 

��� ��� �ం�సనం ఎ�ట ��రణ� �ర���. 

 �రత� ��� ��న �క వం� స����� �ం�ం�ం��� �� ���య 
��క� ఎడమ �� ��న ఉన��� ��ంచబ� ఆయన ఆ���� (disfavor) �ర���. 

����ండ� ప��లన ��ం� ���, ఈ �భజన సమస �నవ ��ంబం� ��వం ��, 
�అంద�� �ం� తరగ�ల� ఏ� ఒక ���� ���ం�. ఒక తరగ� �� "��� 

కృ�వర�న �త��వ��" బ��న�� �ం���. ���� �� �ండవ తరగ� 

��, ��� ఏ��� ��న ��� �ం���, అన� �శన� - ���� (kolasin), 
�అన� �వ� �ం� ���యబడడం. "�ప� ���� మరణ� �ం��."

 �� �శన� అ�� ��� �చన� �ప�బ�ం�, మ�� ��ష���� 
��త� �శనం �య��� ఉప��ం� ���� �య�� (��� "నరకం" అ� త�� 

అ�వ�ం��) అ�� ��� ఇ� దృ�� ంతపరచబ�ం�. ���� �య (��� ����, 

Gehenna) ఒక�� �� ��� ఉం��. �వలం చ���న క�బ�ల�, ��� �� 
�అత�ంత ���న �ర�ల శ�ల� ��� అం�� ����. అ� �స��యత� - 

అన� సం�ర � �శన�� (annihilation) ��ం�ం�. �� ��ష��� �తన 

��ష��న� ఒక �దృశ��� ఉప��ం��. ఈ �య -  ���� -  �ండవ 
�మరణ�న� �దృశ��� ఉన��, �� �ం� ��� ( r e d e m p t i o n )  �� �� 

��న�దరణ (recovery) �� ఉండ�.

 �����  �ర�ం  ���  (Tophet)  అ�  �����.  ఇ����� 
�����ధ��� ��న��, అక�డ ��� ����� �ల��� మ�� ఆ ��హం 

��క� ��ల� �లల� స�వం� ద�ం� బ� ఇ���� – ఇ� ఒక �ర�న చర� 
�(devilishly). మం� ��న ��� ��� అప��ం ��, �త� �య��� ఉప��ం� 

�సలం� ����.

� మన భ�గల �త�� మన� అంతకం� �ర�న ���ల� అం�ం�� - అ� 
� �మతపర�న ��ం�ల (Creeds) ����! ఈ మత ��ం�ల ���ల �సం ల��� 

మం� అన�జ�ల� మ�� ఎ���బడ� (non-elect) ���ల� బ� ఇ��ల� [త�� 

�ధనల వలన �జ� ���� ��ంచ�ం� భయం� �వ �యడం అ����] మన� 
����ంచబ�ం� అ��, �� �ల� గ����ం�! ���� ���! ��� ���న 

మ�ంత ��కవంత�న దృక��� మ�� ��� �క� మ�ంత సత��న ����న� 

ఇ�� మన �ంతం.  
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 �� మ�� ఆయన ���� �జ��� ��� �క�ంచడ� (preach) 

�క, ఉప��ల ��� ��ం�� (teach), అ�� �� ��న �ప� �ర��� 

ఆయన ���ండ� ప��లన� తన �జ�� ��� ��ంచ�� అంతకం� �ప� 

��ర��ల� �ం�� ��ంచ��� ( f o r e s h a d o w ) ఉ��ంచబ�� �. – 

మత��. 4:23; �ష�. 35:5,6. 

 "�� ఈ �ర��ల� �� తన మ�మ� బయ�పర��" అ� �టల ��� 

ఇ� ��ంచబ�ం�. మ� �ట� ���లం�, �� ��న ���� ఆయన 

� �మ���క�న �జ�� �య�� ప�� �ంద� �దర���� ఉ���. అ� 

��రణ� �త ఆయన ��న �ప� ���ల� �� మ�� ��ం� �న�న �యబ�� �. 

� � ��రం�� ఆ� ��� �ప� వల క��న కష�� మ�� ��సల� ���న��, 

� �ఏడవ �� ��� �జ�� ���ండ� ప��లన� ���ం�; ఇ� �� బ��గ� ��� 

ల�ం� �ణ��� అం�క�ం� �రంద�� ��� "��� �జల ��ం�".

� ��రస�� �� �ర�బడడం అ��, ��త �లం�� ��న��న 

��ష�� మ�� ��త సత�� (present Truth) �క� సరళత, మ�మ� జ�� 

�ం�� �ం�� ��� ��� ఏ �ధం� �జ�� సం���� ��ంతరం �ం��� 

����ం�.

� � �ష���ల� �� �యడం అ�� �పమ� ���  ��� �ం� �� �యబడ��� 

� � ����ం�. ���� మ�మ ��ంచ��� ��� వ��న ఆ ఒక� వ��, ఈ �గం� �ప 

���పణ అ� అ����� �వలం ఒక "�న� మంద" ��� అ�నం��ర� స���� 

�������. 

� � ��ల� స�సపరచడం అ�� ���య ��� సమస ���� (�న�క, ��క, 

� ���రక) స�సపరచబడ�య� �ప� స���� ���ం�; ఆయ� "మం� ����" మ�� 

������ ��� �దృశ�పరచబ�న �జ�కం గల ��న �జ��.

 ����� క��� �రవబడడం మ�� ����� ��� �నబడడం అ��, త�న 

�లమం� �న�� అంద� అవ�హన క��� మ�� ��� �రవబడ�య�, 

� �మ�� ��� మ�మ� అంద� అ�నం��ర� �ప� స���� ���ం�. "ఒక�� 

తప��ండ సర�శ��� �� ��ద�." – �ష� 40:5.

 �ండ �ద మన ��� �ం�న ��ంతర� �జ��న� మ�క 

దృ�� ంత�� ఉన��. ��, "మ�ష� ���� మృ�ల� �ం� �� వర� ఈ 

�దర�న� � ఎవ��� �ప���" అ� ���ంత వర�, అ� ఒక �సవ� �క ఒక దర�న� 

�అ� ఆయన ���ల� ��య�. త��త, ప��ద పర�తం �ద �� ��న� ���య 

� ��జ��� ���ంద� అ�స��న ��� �క�ం��. – 2 ��� 1:16-18.



65 65

dŸsÃÇq•ÔáyîT®q 
dŸœ\eTT\ýË 

¬dŸH�•

uñÔá“jáT ýË“ 
>·�VŸ²+ýË 

jûTdŸT bÍ<‘\qT 
n_ó�w¿ì+#á&ƒ+

<ûy�\jáTeTTqT 
Xø—~Æ #ûjáT&ƒ+

 �� ప�చర� ��ం� దశ� ఆయన �త�య�, అం� �జ�, �ర� మ�� 

మ�యల ఇం�� వ��� - ఈ �జ�� ఆయన మరణ�� �ం� ���. మ�య ఈ 

�అవ���� ఉప��ం��� ��� ��ల� ���� ��వ గల అత�� ��ం� 

[��� 12:3], అ� తన స�� �ర� ��న అ��కమ� ఆయన �క�ం��. – 

మత�� 26:12.

 మ�స� �� ఆయన ఒక ��ద� ���ం�, ఇ��� ��ల ఆ�ర� 

��రం ��� ఎ�� ��ష���� ���ం��. �� ��ష��� ��న��, 

� �ఆ నగరం �సం �ల�� ఇ� ప���: "��ష��, ��ష��, �వకల� 

� � � �చం��� ��ద� పంపబ�న��� �ళ� ���� ఉం� ��, �� తన �లల� 

��క�ల �ం� ��� ������ ఆ�� ��� � �లల� ఎ����� ��� �నవ�న� 

� ��ం�� �� �� ఒలక���. ఇ�� � �� �� ��వబ��న��. ఇ� �ద��� 

���� �రట వ���� ��ంపబ� �క� �� �� (���య మ�మ గల ఆ ��) 

వర� న�� �డర� �� ������." (మత�� 23:37-39). ఈ�� �జ�� 

వ���యబడ��, �వలం ఆలస�ం �యబ�ం�. ���య �క� వ�� ��కం� 

��� ��ల �ం� ఉం�ం�. ఆ అత�ంత ఆ�ంచద�న ��న అ����� 

"ఇ��� �ంద�క��ం�"; �� ఎ���బ�న�� ��� �ం��. 

� జనస�హ� ఆ సందర�� �క� ����� ��ం�, �� ��న� 

�యబ�న �� అ� �����, ఆయన� ���య� �����. �� �ద ఉన� 

� �అ��తమ�న� �� అంత� �ప� వ��� సమ��ంచ��� త�నంత �ప�� �వ� 

� � ����, �� ఆయన �ం� బటల� మ�� ఖ�� ర� మటల� ప���. ఈ��, 

�� "��� ����� �స��!" అ� �క� ���. ��� వంశ� �ం� �వల�న, 

��ర�ల�� ��న� �యబ�న ���య! "��� �� ��� �మ�న 

�వ���� ��ంపబ�� �క!" – మత�� 21:9.

� అ�����న ప�స���, ఈ పద� అప���నద� �� �వ�షణ� 

� �(sacrilegious) తలం�, ఆ �కల� ఆపమ� ��� ����. �� ���తర��, 

� ��వక�న �క�� (9:9) "�క� ��� (TSA అ��దం) �� ఉ�స�� ఉం�� 

�(Shout)" అ� ���డ�, �బ� అక�డ తప��స�� �క� ��ల� ����. "�� 

�ఊర�ం�న �డల ఈ �� �క� ���."  ��� ��� �క�ం��; అక�డ, తప�క 

�క� ���; �వచన� తప�క �ర���. 

� ��� �జయవంతం� పటణం�� ���ం�న త��త, ��లయ��� 

� � � ��క� ������ మ�� ���ర�ల� �ళ�� ��లయ�� �� �యడం 

జ��ం�.
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 � ���� �శ�య�� మన� ��య��న���టం�, �జ��న� �� �ర��  

�ఇ��న� మ�� కష�తర�న�, �� �క� ����� ఉండ��� ��ంచవల�న �ల 

త���� ఉ��ం��వటం మ�� ��వ� �యడ�. ���సం �� ��య [ఆత�]-

��గం (self-sacrifice) ��ం�, �వలం స�న� �య��� �య��ం� �రంద�� 

���ం�, ఈ ���� �వలం ప��తం �యబడటం� ��మం� ఆశ�ర���ం��. 

� � �� �జ� �ం� ఒం� �� ఉప�న�, ధనవం�� �జ��� 

���పం��వ��� �దప�లం� �� తమ సంపద� ఏ �ధం� �ం���� (unload) 

� �ఉదహ�ం�ం�. �ద ��రం�� �న� ��ర�� "�� �జ�" అ� �����.

� � ��� ఆ మ���క�న �న� �ర� �� �ష��న ఒక �న� మంద� 

���ం�న�ం�న, �జ��� �ం��వడం� క�� � ��ప� ఉ��య� ��� 

� ������ � ఇ�� �వ�����. ఆ మ���క�న �జ��� �ం��వ���, 

��వలం ప���� ��� ఆ అవ���� ఉప��ం���� ఆయన �మల� అంత 

క�నతరం ���. 

� యవ�న��న అ��� [ధనవం��] ���: "�త��వ�న� �ర�డన�ట� 

��� ఏ� �యవ��?" అ� అ���. ధర����� అ�స�ం� ఏ ����� �త��వ� 

� � �ల��ంద� ధర��సం ��నం ��నం�న, �� అత�� ��� ��� ���. ఆ 

� � �యవ�న�� ��, తన �యశ�� �య��ం�న�, అ�నప��� మర����న� 

స��న����. �� అత� మం� �య��ల� అత�� ��ం�, ఆయన ����� 

���య-��గం (self-sacrifice) �యడం ��� �త����� ఒక �త ��� �� అత�� 

���. అం���ం�, ఆయన��� మ�మ�, ఘనత� మ�� అ�యత� ��� 

క�� ఉమ�� �ర�� �వ��. – ��� 10:17-25; ���ల� 2:7; 8:17.

� ఇద� �య�న ���� ఆయన �జ� �ం�సన�� �� పక�న ����ల� 

� ����. ��� (Master) ���తర��, త���� ఉ��ం��వటం, ��య-��గ�, 

��ంద మ�� అవ�న� అ� � ������ �� �గగల� (�ద�� ఉ���)? ��� 

� � � �సంకల�ం � పట అ���, � మరణం��-అం� స����� మర�ం�, సమస �పం�క 

��� �సంబంధ�న హ��ల �ం� �గ �ం��వ���-�� ��స�ం �ందగల�? అ� 

అ���. – మత�� 20:22; ��� 10:35-38.

� ఆ �మగల ����, ��� (Master) స�య�� �� ���� �దమ� 

స��న����. ఆయన ��� మ�� మన� �� ఇ���, అ��టం� ఆయన 

��మల� మ�� స���� అ����ర�, అ�� అంత� వర� నమ�కం� ఉం�, 

మనం �వ����� �ం��ం�మ� ��య���. అ��, �జ�� �క� ఘనత� 

మ�� మ�మ� కృప ��� ��ం�, �� ��� �ర�� ంచబడ��. – మత�� 

20:23; �కటన 3:21; 2:10.
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 ��� తన� �� ఇ����ల ��� సమ��ం��ం� ��ద�ల� 

ఊ��న ఐ� ��ల త��త ప�� పం�గ వ��ం�, ఇ� �థమ సంత�� �ం�న 

సంఘ�� ����ట� (Passing over) �దృశ�ం� ఉన��. 

� �క�ప�� ����ట� �� ��� ���ల� ఉ���. ��� �ర���ట�, 
� � �ఆయన ప�� ���ల� ఉం��. అ�స��న �� "మన ప�� ప��న �� 

వ�ంపబ��, గ�క మనం పం�గ ���ంద�" అ� అం����. �� తన ���ల� 
�క�� �దృశ��న (typical) ప�� ���ల� ��ం��. త��త ఆయన తన స�ంత 

� �శ���� మ�� తన స�ంత ర��� ��క� ��య� ���, ��ర��� ����, ఒక 

�జ�న (antitypical) ప�� �ం�� �రం�ం��. 

� � �� అ�చ��, �జ�న (antitypical) ���ల� ఆయన మర��� �పకం 

���ం� ��� �యవల� ఉం�. "�� మ�ష����� శ�ర�� �� ఆయన 
� �రక�� ���� తప�, �� �� �వ� క�� ఉండ�" అ� ఆయన అ���. �స���, 

�హ�ం� �� ఈ ఆచరణ, హృదయ�ర�క అ�భ�ల� �హ�ం� ఉం� తప�,  అ� 

ఏ��ం ��జనకరం ��. �� అ�చ�� తమ హృద�ల� ఆయన మరణ� ఈ 

�కమంత� ��చన �యధన �ల అ� (Ransom-price) ��ం��; అ� ��ం� 

�త��వ� ఉండ�. అ�వం� ����� �థమ ఫల��� ఉన� సంఘ�� 
�ఏర�డ��,  �� �ద� �న��న� ��� �క� కం� �ం� �వ���� 

������. – �కటన 20:6.

� � � అ�స��న �� �ప�ర � �ం�� ఇం� ��న అ�� �� ������. �� 
� �అ�చ�లంద� �రవబ��న� ఆ ఒక� ��� ���ధ�ం వ�����, మ�� �మ�, 

అవ�న�, �ంద మ�� మరణ� అ� ఆ ఒక� ���� ��పం��ం���� (1 

��ం��ల� 10:16,17). అ�వం� �� ��� ఆయన మ�మ గల "శ�ర�"� 
�స���� ఉం��,  �� ���� "�� వం� �వక"� ఉం��. – అ�స��ల 

�ర��� 3:19-23.

 ���� ఒక� ��ల� ఒక� క���వ��� �� క�సం యజ�� �� ��� 

(Master) ��ల� కడగ��� �� �ర�� ం ���. �� ఈ �వ� ఒక ఆ�రం� 

��ం�, �నత��� �� �నయ�� (humility) ���న �ఠ�� ��ం�ట� 
����. ఈ �ఠం �క� ఆంతర�ం ఏ�టం�, మనం �� �క� "అవయవ��� �� 

స����" ఒక��క� �ధ��న �� �వ� అం�ం��. – అ�స��ల �ర��� 

9:5; 1 ��ం��ల� 12:27. 

 �ం� ���న త��త, �� పద�ం� మం� ���ల� క�� ���మ�� 
�����, అక�డ [ఇ�����] �� ఆయన� ఒక ��� అ���ల� అప��ం� 

��హం ���. ఆ త��త మన ��� ��తం�� మర��� ��ం� ఘ�� 

��������.
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 � �మ�స� �� ఉదయం ��వ��� ��� ��� వద� ������ 

మ�� ఆయన తన� �� ��� �క�ం��వడం� చ�వ��� వ���కం� �జ�హం 

(Treason) ��ర� ఆయన� అ��గం ���. ఆయన� �ం�ం�న �� అ���� 

��ం�న ���. ఏ �ప� ఎ�గ� ఒక వ��� మరణ�� ��ం�� �యడ� ఆ 
�అ��గం ��క �� ఉన� ���శమ� ��� ��ం��. ఆయన గ�లయ �డ� 

�����న� ���, ��� ��� �� వద� పం� ఆ �ధ�త �ం� త��ం���ల� 
��య��ం��. ��, ���� ��� ఎ�వం� సంబంధం వ� అ� అ�����. 

ఆయన �� ��న అ���ల ��ం� ��,  భయప�� �. ��� ���� ��� 
�ప�హ�ం�న త��త, ఆయన� ��� ��� వద� పం��. ఒక�ళ ��� ఆయన� 

� � � ������నట��, అ� �� చ�వ�� పట అ��యత ��న� అ��ంద� ఆయన� 

� ��ం�ం�న �� ప�బ��. 

 ��� ��� ��దల �య��� �య��ం��, మ�� �జల ��హ��� 

��ం�ంప�య��� ఆయన� �ర�ల� �టవల�ం�� ఆ��ం��. ��, ఇ� ఆ 
�జనస���� సంతృ��వ���, �� "ఆయన� ��వ �యం�!" అ� �క� ���. 

��వర�, ��� ��� అంద�� క��ం�� �ల��, "ఎ�� �� (Ecce Homo)!" – 

ఇ�� ఈ మ����! ఆయన� స�న�న ��� �� మ�క� ��! �� ఆయన� 
� � ���వ ���? అ� ఉ��ం��. ఆ �ం� మ�ంత ప�దల�, "ఆయన� ��వ 

�యం�!" అ� �క� ���. మతపర�న త�ల కం� హృద��� క�నం ��� మ�� 

��. 

 �� ఆ �ం� ఆ�ం�న�వం� ఆదర�వంత�న �� ��. �� �ర��, 

� �అసభ�ం�, �ప�� ���� వ��� ఉన�ట��, ఆయన తమ ���� �� ప��లన 
��ం� ���ం�, అ��ండ� � �� వం� ��త �గలర� �� ఆ�ం�న ఆదర�వంత�న 

� �వ��� ��� మ�ంత దగర� ఉం���. �కం ��� �ంత �రవ�ద�న ��� 
���ం�, �� ఇప��� ఆయన �నవ ఆశ�ల� �� �రం�� ఉ���. �� 

అ���డల� అ�స�ం��� �� ఈ ���� ఆదర�వం�� ��. ��� 
�ఉన��� �� �ల�ణ�న ��� ప�గ�ంచబడ��. అ�స��న ��� 

���న��, "ఆయన ఏ�� ఉ���, ఈ �కం� మనం �� అ�� ఉ���" – �నవ 

ఆశ�ల దృ�� � తృ�క�ంచబ�� �.

� � � ����, ఆయన అ�చ�ల�� ��� ఉ�శం ఏ�టం�-సమస �న��� 

ఆ�ర��ం� ���య �జ�� మ�మకర�న ప� �సం, ��� �నత�� (meekness), 

���క� (gentleness), ఓ�� (patience), �ర�� ంతం (long-suffering) మ�� �మ 
� �( love)  ల ��� �దపరచడ�నన� �ష��� �న�� ��ంచ�క��ం�. ��త 

�అ�భ�� అవసరమ� ��� �క��ం�, త��� ఈ ���న �జకస�హం, 

���� �లం� �న�� పట ���� క��న �జకత��� ఉండగల�. – 

���ల� 2:10; 3:1; 5:8-10; 12:11.
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 ��� �� మర��� తన� సంబంధం �ద� తన అ�యక���� �� 

���� ����� ���వ��� �జలంద� ��ండ�� తన ��ల� క������; ఆ� 

�ఆయన� ఉ��య��� అవసర�న ఉత��ల� �� ���. �� ��త�ం ఆయన 

��ం� �� ��ల పట సం�ర�� న ����� ఆ�ం�ం�; ఇత�ల� జ�� వ�వ��� 

��ప� �ధం� �� �మరస��ర�కం� ఉం��. 

� ��� �� ఇద� �ంగ� ఒ� సమయం� ��వ �యబ�� �, ఒక� 

ఆయన� ఒక ��న మ�� మ�క� �ండవ ��న ఉ���. ��� ఏ �రం �సం ��వ 

��� ఆ ���పణ� ఆయన తల �న ఇ� ఉం��: "��, ��ల ��". ��వ 

మరణం అంత� �దన క��ం� మర�� �� త��వ� ఉం�� – మత�� 27:37.

� ఒక �ంగ ��� ప�హ��, �� ��� �����, ���య� మ�� 

��� అ��, ��వ �ద �ం� �ంద� ��వ�� ��� ���ం� అ� అ���. ఒక�ళ 

�� తన ���� ����� ఉం�, ఆయన ఈ ���� ��� మ�� ర���� 

ఉం��� ��, ఎం�కం� ఆయన మరణం ��� ��� ఆ�� మ�� అత� 

సంత�� ఉన� మరణ�� �ల�ంచబ��ం�. �� ఇష��ర�క�� తన� �� బ�� 

ఇ���ం� మర�ం��.

� మ�క �ంగ ��� సమ��� , ఆయన ఏ త�� �య�ద�, �� �� ��ం 

�తమ ప�ల� త�న ��� అ�భ����మ� ����.

� ఈ �ధ�� సమ�ం� �న త��త, ఆ ప���పప�న �ంగ �� �� ���, 

�"���, �� ��� � �జ����� వ��న��, ఈ �ద �ంగ� �పక� ��� – � 

��సం ఏ�� ��!" అ� ������. ��� �� స��న��, "ఆ��! అన� �� 

�అ��న� జ��� �క! పర�కం� ��, ��� �� �� ఒక� ����� �� 

� ��న�� అ���న�ప���, ఈ �క� ��న �� �� ������, �� �� �డ 

�పర��� ఉం��" అ� ప���. � �జ�� ��ంచబ��ం�. �� ��వ�� ఈ 

�� పర��� ���ం�. �� అక�డ � ��ఫల�� �ం���.

� ��రణ ఆంగ అ��దం� �� (,) త�� ఉంచబడటం మనంద�� త��� 

�ప�ం�ం�. �� ఆ ��న పర���� �ళ��ద� స�ష�మ��ం�, ఎం�కం� పర�� 

�ఇం� ��ంచబడ��. అం���ం�, �� ��ల త��త ఆయన మృ�ల� �ం� 

� ��న��న�న��, ఆయన మ�య�, "�� ఇం� � తం� �ద� ఎ�����" అ� 

�����. అ�స��న ��� మన� ఏ� �����డం�, ఆయన మర�ం�డ� మ�� 

�డవ ��న ఆయన �ణ� మృ�ల� �ం� �పబ�ంద� ������ (అ�స��ల 

�ర��� 2:31). ���య �జ�� ��� "�జలంద�" ఆ�ర��ంచబడ��, అ�� 

�ప���పం త�ర� ఆ����� �ంద��� మ�� త��వ "�బ��" అ�భ�ంచ��� 

� ��దం ��ం�.
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 ����� అప���ం� �కృ� సంబం��� ఉన�ం�న, �ం��� వర� �� 

� �ఆత� సంబంధ�న �ష�ల� ��ంచ�క���. �బ�, �� �న��న� 

��నవ��� ���ంచబడటం అవసర�ం�. ����� ��� �ం��� ���� 

(Pentecostal illumination) �ందగల�. �� ఆయన ఇక� �న�� �ద�, మర� 

�ఆత� సంబంధ�న వ�� అ� తప�క �శ��ం�� మ�� ������.

� కల�� మరణం త��త �డవ ��న, �గంధ ���ల� ������న �ల� 

స�� ��� క��ం�ం�. మ�య ��� క���న��, �� ఆయన �ట�� 

��పం� క��ం�నం�న ఆ� ఆయన� ��� పట��. �� తన స�ర� ��� తన� 

��� బయ�పర�����. ఆయన, "�� ఇం� � తం� �ద� మ�� � తం� 

� � ��ద�, � ��� �ద� మ�� � ��� �ద� ఎ�����" అ� ����. �ర� 

� ����ం�ం�. ప��ద ��� మ�� ����  ఆశ�ర����, మ�� ఇద� 

� � �స�� �� ప����. �� స�� మ�� మడత�� ఉన� బట� తప� �� మ�� 

�డ��. 

� అ� �� త��త, ��� ఇద� ఎ��� ���� ��ణమ���. �� 

� �ఆస�� సం��ం��ం�న���, �� మ�క �పం�, ��� ��� పటబడ�ం� 

��� క���. ఆయన �ంత�� ��� �దృ��ల� (types) మ�� �వచ�ల� 

� ��వ��, �� �నవ�� ��చ��� మర��డ� �ం��� �ప�బ�నవ� 

���య��, "ఈ��న ���య �మప� తన మ�మ��� ���ం�ట 

అవసర��న��" అ� ����. త��త �� తమ అ�భ��� ���, "ఆయన 

��వ� మన� ����, మన� �ఖన�ల� �ధపర��న��� మన హృదయ� 

మన� మం��ండ��?" అ� ������. �� �యం�� �జన సమయం�, 

ఆయన తన� �� బయ�పర���, అదృశ�మ���. 

 అ� �యం�ం ��� అ��� ��ల� భయప� త��� ��, 

�గ�య� ����, ఆ �� జ��న అ��రణ సంఘటనల ��ం� చ��� �డగ�� 

�������. త��� ఇం� �� ఉండ��, అక���� �� �� మధ� �న��న 

��� �త��మ���. ఈ�� ఆయన తన �త �పం వ�� క��ం��. �� 

���ం� �వలం �ంస�, రక�న� ఆయన ��� ���, ��ంచడం ��� ��� 

���ం�నప���, అ� �� ��� భయ�ం�ల� ����ం�. ఆయన ఇక� 

� �శ�రసంబంధ�న �� ��; ఆయన �న��న�� మర� ఆత� సంబంధ�న ��� 

���� ���� (1 ��ం��ల� 15:44). ��, ప��ద �త� (మ�� ఆయన 

�స�యం�, శ�ర��� అవ�క�ం�) అ�న��, ��క ���� ధ�ం� 

�(materialize) శ� ఆయన� ఉం��.



71 71

dŸ+<ûVŸ²y�~ 
nsTTq |Ÿ]Xø—<ŠÆ 

ÔÃeÖ

jûTdŸT >·*\jáTýË 
ç|ŸÔá«¿£ŒeTeÇ&ƒ+

»»€jáTq y�]“ 
€osÁÇ~+#�sÁTµµ

€jáTq H�Å£” 
Å£L&† 

¿£“|¾+#�sÁT - 
|Ÿ]Xø—<ŠÆ bå\T

 �త��� ఆ��రం, �� మర� �డగ�� �త��మ��� – అ�� ప��ద 

�� �� అక�డ ఉ���. తన స�ద�� ��� ��ర� అంత ��క� 

� �న��నం�� ఆయన ��� గ�ం�, �� స�యం� ��ల ��� ల� మ�� బ�� 

���� ��� (felt) తప� నమ�న� ����.

� �� తన అవ�న �లం� ఉన��వం� శ�ర��, బ�� ��ల� మ�� 

��ల ��� ల� మర� �త��మ���. ఆయన �� � నమ�మ� ���, అ�� 

అ�వం� ఆ��� ��ం�� ���� నమ�గ�� ��� ఇం� �ప� ఆ����� 

ఉం�య� ����. – ��� 20:26-29.

� �� తన �న��న� �ం� ఇక� శ�రసంబం� ��, �� ఆత� సంబంధ�న 

� � �వ�� �� స��పమ� ��� ���ం�. ప��ద �� �క�ం�న��, సంఘం 

�ఖ��తం� ��� �ం��, ఎం�కం� "�ంస�� రక�� ��� �జ��� 

స�తం�ం��న�ర�". మనం �� ఆయన వ� ఆత� సంబంధ�న ���� ��ట� 

మనమందర� ��� �ం��, అం� �శ�య�� ఆయన ఇక� శ�రసంబం� �� అ� 

అరం� . ఆయన "శ�ర�షయ�� చంపబ��, ఆత��షయ�� త�రపరచబ�� �క 

����ంపబ��" అ� ప��ద ��� ���. – 1 ��� 3:18.

� �� తన �న��న �న�న తన అ�చ�ల� �����  క��ం��, 

� �మ�� త�ప� ��� ���� ��ల� మ� ఐ����  సం�పం� క��ం��. �� 

ఇక� మర�ం�న �� �ద� మ�� శ�రసంబం� �ద� – ఆయన "అత��క�� 

���ంచబ��" అ� ��� ఆ �ప� �ఠ�� ఇ� ఒక �గ�. – �����ల� 2:9; 

��� 6:62. 

 ��� ��న ��, శ�రమ�� ��� ��, మ��హ� �ర��ం� కం� 

� ��న�� ����న� �న����న, మ�మపరచబ�న ��� ఒక �ణం ���, 

మ�� ఆ ��క దర�నం ఆయన తన ��� ����� ��ం�. �� తన 

��న��న� త��త నల� ��ల వ�వ�� తన ���ల� ఈ �ధం� �త��� ఉం�, 

��� ����ం� �ం�, కలవరప�, ఆ �ష��� ��ంచ�క����. ప��ద �� 

� � ��� �క� ఆ ��క దర�నం� ����, "అ�లమం� ��న �� వం� ��� 

ఆయన కనబ��" అ� ����. ��� �జలంద�, అన� ���� ల సంఘ�, �� 

� ��న��న� ��� ఆత� సంబంధ�న ���� జ��ంచవల� ఉంద� ఆయన �టల� 

�అరం�  �వ�ంచబ�ం�. ఈ �ధం� ��� �ం�, �� ���య� ఆయన ఉన����, 

�ఆయన �ప� మ�మ� ���. అ�� �� �ల� �క�ం� ఆయన� ���. – 

1 ��� 3:2.
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 �ఏ �ధం���, ��వ సంవత�రం �� సంవత�ర� ఉన�� అ� �ధం�, 

� � ��ం���, ��వ ��, �� �న� � ఉం��. ఏ �ధం���, �� సంవత�ర� ఒక 

��ం� సంవత�ర చ��� (7×7=49) అ�స�ం�న� అ� �ధం�, ��వ �� ఒక 

���ం� �న చ��� (7×7=49) అ�స�ం�న�. ఏ �ధం��� �� సంవత�ర� �క� 

��జం (antitype) �క�� ���య �జ����� మ�� ���� �త �బంధన 

� � �సంబంధ���� మ���క�న ��ం���� న���ం�, అ� �ధం� �� 

��న� �క� �జం (antitype)  ����ల� �ం��� పం�గ సమయమం� ���స�  

� ��క� ��ం���� న��ం�న�. ప��ద �� �వ�ం�న��, "�శ��ం�న మన� ఆ 

���ం�� ���ం�����." ��� �ం�న �రంద� ఏడవ ��న �� �ద� 

��న ��� ��ం�, అ�� సమ�ల� ���స� మ�� నమ�క� �క� 

���ం�� �� ��ం� �న�� ��ంచగ����. �� బ��గ�నం� 

���స�ం�న ��� �� �� ఒక ��ం� �న� – ఆత�� క�� ��ం� �న� – ఇ� 

పర�క� ��ం�� �ం��� .

 �� �ర�� � ��� వర�, ఎవ�� �� ఈ �జ�న ��ం���� 

���ంచ�క���. �న�� ��చన �యధన�� ఆయన మరణ� అవసర� 

�ఉం��. ఆ ��చన �యధన�� మన ప��న అ��ంచ��� ఆయన �న��న� 

అవసర� ఉం��. ఆయన పర�క�న� ఆ�హణ�, తన ���ల ప��న ��� స���� 

� �ఉతర�� (Advocate) � కనబ�ట� అక��� ���. ఆయన తన �ణ��� �� 

�గ�త� (merit) �� �ప�ల� క�����ట�, మ�� �� బ��గ� ���� 

�అం��ర�గ��� ఉం�� ���, త��� �� ఆయన� �� �మప� ఆయన� 

��� మ�మపరచబడ��. నమ�క��న �� �ర� ఒక ��ం� ����న��, అ� 

�మ�ంత సం�ర�� న� – అ� �� �న��న "���" ��� �ందవల� ఉన��. – 

���ల� 4:3, 9, 11.

� � �� ��శ� � ��రం, అ�స�� అన� ఆయన అ�చ��, �ం��� 

�ఆ���ద�� – అన� ప���త�� – �ం��� వర� తమ ప�� �రం�ంచ�డ�; 

ఇ� �� ��� ����� అం�క�ంచబ�� ర� ��� ���. �� ��� ����� 

�అం�క�ంచబడక �ం� ఆ సమయం� ��న ఏ�క ప� �� �నం� ఒక �ర��� 

ఎ���వడం; అ�� స�ష�ం� ��� �� ఎం�క� ఎన�� ���ంచ��. ��� తన స�ంత 

� � ���త�  �లమం� ప��ద ��� పం�ండవ అ�స��� – �త ��ష�� �క� 

�ప��ం� ��� �ళ�� ఒక�� – బయ�ప��� (�కటన 2 1 : 1 4 ). అ�స�ల 

�రసత�ం సంఘ �ష�ల� ఉన�ద� ��ంచడం ఒక �� త�. ఇ� అ�క ���న 

��ర�ట� ����ం�. 
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 సం��� �� �క� ������ ఉం�ం�� ప��ం� మం� ��� 

� �అ�స��� �� అ�సల���� ���కం� �య�ంచబ�� �. �� �ద �� �� 

�రయ� � పర�కమం� బం�ంపబ�న ��� బం�ం�� మ�� ��� దృ���  

� ��ప�బ�న ��� �� �ద ���. �� స�తం �ం��� ��న ప���త�� 

�ం��� వర� పర�క� తం� �క� ఆ���� �ంద��. �ఖ�ల ��రం, ఒక 

�వ�� ��� ఆత�� �ం��� తప�, ��� ��ంచ��� �� �సం�ంచ��� అ��రం 

��. మ�� ఆ ఆత�� �ం��న� �� ఒక���, ��క�న ��మ�ల� �� 

అ���ల� ఏ��ం సంబంధం ��ం� �సం�ంచ��� ��క అ��రం ఉం�ం�. – 

�ష� 61:1.

 ��� ఆత� � ��� వ���న��, ��ల� ��ర� �క�ం�ట� ఆయన 

�న�� అ���ం�� – �ర��న �� ��ం� మ�� ఆయన శ�ర�న సంఘ� ��ం� 

�వచన �క��ల �క� �వ� ఇ� అ� మన� �ప�బ�ం�. ఆ ��క అ��క�� 

�ం��న� �రంద�, ��ర�� �క�ంచ��� ��క ��మక�� క�� ఉ���. 

పర�క సంబంధ�న ఆ అ����� �ంద� ��వ� ��క �య��� ఉండ��.

 "�� �� పర�క�జ�� �క� �ళ� ��ల� ఇ��ద�" అ� �� �టల 

��ర����, అ�స��న ��� ��ర�� సంబం�ం� �చ�త�కం� �ం� �ళ� 

���ల� ఉప��ం��: �ద� �ళ� ��� �ం��� ��న,  ��లంద� 

� �ప���త� ��� జ��ంపబ�, �� శ�ర�న సంఘ�� స���� �� ఆ��న�  

అ� త��� ���ం�� ఉప��ం��. ��న�ర సంవత��ల త��త ఆయన 

��ండవ �ళ� ��� ఉప��ం� అన�జ�ల �ర� త��� ����. ��� 

సభ�త�� �ం�న �ద� అన�జ�� ����.

� ��� ఆజ� ���� �� సంవత�రం �ల సంఖ�� అత�ంత ప���న 

�(holiest) ��� �ం��� పం�గ� ఆచ�ంచ��� ��ష��� వ����. ఆ 

��ధం�, �లమం� �ం��� �సంగ�న� ఆక�ం� చబ�� � మ�� �� �ం��న� 

� �ఆ������ మ�� ��ద��� �పంచమంత� �స�ంప���. 

� ఇం� �ండవ �ం��� ఆ���దం క�గ��ం�. ��� �క� ���క 

�వ�� మ�� �వ��ం�� ��� �ద� ఆ������ పం��� �జ��� 

�ం��ం��. ���య �జ�ం� ��� ఆత� సర�శ��ల �ద �మ��ంచబ��ం�. 

�తమ ����� �వ�ం�న ��� �� ���. – ��� 2:28,29; అ�స��ల 

�ర��� 2:16-18.
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 ��� ప��ద �� ��ం� ఇ� ����, "అన�జ�ల ఎ�ట � �మ�� 

భ�ం�ట� ఇత� �� ఏర�ర���న �ధన� ����." (అ�స��ల �ర��� 

9:15). 

� � ప��ద �ఫ� మర��� సమ��ం�న ��� ఒక�� ఆయన �ద���� మన 

దృ���  ����బ�� �. త��త, ఆయన "��� �క� ���ల �ద ���ం�� మ�� 

హత�� ��ట� ���ం��" ����ం��. – అ�స��ల �ర��� 9:1.

� �నవ మన��� �ర�డం� సత�� �క� శ�� మనం ��న��, మనం 

ఆశ�ర����. అ�నప���, ��� ఎన�� ���� సంక���� బలవంతం �యడ� 

�మనం ��� ం����. ప��ద �� "ప�వర�న (conversion)"�, �� �వలం ఒక 

�య�రవ� ం��న మ��� అత� ఎక�డ త� ����� ��ం��, మ�� ��కం� 

���� ంచబ�న ��� �� అ�స�ంచడం ��� అత�� ల�ం� ������� ఏ�� 

�వ�ం��.

� � ప��ద �� [ఇ�����] ��� �ర�డ��� (successor). ���ల 

��క� అ�స�� ప��ం� మం� ఉం�� – సంఘ� �క� ��ట ప��ం� న���ల 

� ���ట�� – మ�� �త ��ష��న� ప��ం� ���� ఉం��, ��� ���ల 

� ��క� ప��ం� మం� అ�స�ల ���  ఉం��. ప��ద �� �� ��� ఉం�ంద� 

�మనం ఖ��తం� �ప�వ��. అ�����న అ�స�ల� ఆయన ఏ��� త��వ�� 

�ద� మ�� �రంద�కం� ఎ��వ� దర�న�ల� మ�� �త��తల� క�� ఉ��డ� 

� ����న� ఇ� అ��ణం� ఉం�. మ�య �ం���� �ం� ఎ���బ�� � మ�� 

����� ఎన�� ���ంచబడ�� [అ�స���].

� � అ�స�లంద� ��� ���క �వ ��తం ఆయన� ���కం� ఎ���బ�న 

� � �మ�న�త వ���నప���, ��� ప��ద �� అత�ంత ����. ఇతర అ�స�ల 

�వ��, ఎవ��� స� �శ�త �ంస ఉం�ంద� �షయ� ప��ద �� �ప���� ఏ� 

��. �వ�� అన�� �� ��న �� "�త� ��శన� అ� దండన �ం���" అ� 

ఆయన �క�ం��. �� �ండవ�� తప�క ��ల�, మ�� తన శ��లంద�� తన 

��ద�ల �ంద ఉం� వర� ఆయన ప��లన ��ల� ప��ద �� ���కం� 

��య���. ఈ మ�న�త �ధ�మం (noble mouthpiece) ���, ��మం�� 

� � �మ�� అ��మం�ల �న��నం, �� �ండవ �కడ� సంఘం �ం� "���", �� 

���� �క� స��వం �ద�న �� �వ�ల� �� మన� ��య���.  ప��ద �� 

�ప�కల� �స��ంచబ� (omitted) ఉం�, అ�క �ష�ల� మన అ�నం (ignorance) 

ఎంత ఎ��వ� ఉం�� క�! 
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 ��న�� �సం ��� సంక��ం�న సమస ఆ�����, అ��� సం�నం 

���� ���  ల��య� ��� అ���� ��న �బంధన �� ఇ��ం�. ��� 

�అ��� �క� సహజ సంత�, మ�� సహజం�� ఆ ���� ��� �ం�న�. 

అ��, అ��� వం� ���స� క��న ��లంద� ��� క�� ���య 

��జ�ం� ఆయన సహ�ర��� �� �������� �ం�న త��త, ��� ప��ద 

��� ��� �జ�� �క� �ండవ �ళ���� ఉప��ం��. అన�జ�� ���య 

�జ�ం� ��ల� �� సహ�ర�� �వ��� ఆయన ��� అవ�శ� త��� 

����. 

� �ం��� త��త ��న�ర సంవత��ల� ��� �త ����� 

��త��మ���. ��� ఇ�� అత� �రన� ల� మ�� అత� భ�� అం�క�ంచ��� 

� � ��దం� ఉ��డ� ఆయన అత�� ����. ���� ఉన� ప��ద ��� వద� 

మ���ల� పంపమ� ఆయన అత�� ����. ���� ���� అం�క�ంచబడ��� 

�మ�� ప���త�� �ంద��� �శ��ంచవల�న అవసర�న "�టల�" అత� 

�ం� �ం��.

� � ప��ద ��� � ����వ��� ��� �త� పంపబ�� �. ఈ�� 

� ���� అ�స��� �దం ���. ��� ప��ం ��న ��� ఇక� అప���న�� 

� ���ంచవద� ఆయన� �ప�బ�ం�. ప��ద ��� తన స����� తన� �డ��� 

�వ��న ��� ������, �ంట� ���� ఇం�� ����. ���� మ�� అత� 

� � � ���ంబం భ��దల� �న��� �దం� ఉన�� అత� క�����. ఆయన ��� �� 

��క� �జ�న కథ� అన� ఆయన మరణం, ఆయన �న��నం, మ�� ఆయన వ�� 

తరగ�� ఉండ��� సం��� ల�ం�న ���� - మరణం వర� ��యత మ�� 

���స��త� �పడం ��� �� తమ �గ�త� ���ం��� వం� ��� 

�వ�ంచడం �రం�ం��.

� � ప��ద ��� ����ండ�,  ���ం� చబ�న ఈ �జ� ఆ సం���� 

హృదయ�ర�క�� ��క�ం� �� ఆక�ం� ���ం�,  �ష�త�� �క� 

��య�ల� ���� అం�క�ం��. అ�� ���, ఈ ��రంభం� �స�లంద�� 

� ���రణం� ల�ం�న���, ఆత� వర� (gift) ��� ��� �� అం�క�ం�న� 

� �ఒక �త��త� ఇ���. ప��ద ��� ఆశ�ర�ప�, "�� ప���త�� �ం��ం�, 

� ���� �� మర�ంచ��� తమ ���� పన� �వలం �చన� ఉన� �� ��స��� 

��� ఇవ��ం� ఎవ� అ�� �గల�?" అ� అ��. ఇక�� ���ల� 11:17 �� 

� � �"ఒ�వ ��" �� అన�జ�� �ట�ద���� అం�కటబడటం �రంభ�ం�. 
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 �మ�మం� ��ర� సం�శం అన�జ�ల� �� ��ల� క��న��, �� �� 

�సంఖ� �� త��వ� ఉం��. ��ల� ల�ం�న ధర��స ��ణ ��� ��� ���క 

�ఆ���ద� ఉన��,  అ� ��� �ంతమం�� ��ర� �సం �దప��ం�. అన�జ�� 

�సం��పరం� ఎ��వ� ఉన�� క��ం�న �ద� సంఘ� అం��కయ� ఉన��. 

�ర��, �ల మ�� ఇత�� అక�డ ఉన� స�ద�ల� ����� ఉం��, మ�� 

�త��త ప��ద �� �� ఉం��. అం��కయ�� �� అ�చ�� �ద���� 

��స�� అ� �లవబ�� �. ఇతర ���  ఏ� అం�క�ంచబడ�ం� ఉం� ��ం�ద� 

���మం� �స�� ������.

� ��� న�� ��రం, అం��కయ సంఘ� �� మ�� అ�స�� 

� �ఆచ�ం�న ����� �� సరళ�న ఏ��ట� క�� ఉం��. ��� సంబం�ం�న 

�సరళత�, �వలం �� భ� ఆ��ల�� క���� ���, సం���� అప���ం� 

����ంచ��. �� కృప��, �న���, �మ�� ఎ��ట� మ�� ఇ��న 

�ర�� � ఒక��క� స�య� ����ట� స��శమ����. తమ 

అధ�య�ల� త�నంత ��గ� ��ం�న��, �� �షన� [��] ����� 

�పం����� మ�� ప��ద �� మ�� �ర��ల ��� �ర��ంచబ�న ఒక 

��ష�� అ��రం ఇ��, ��� ఆ�క�  స�యం ���. అ�స�ల �ర��� �ంథం� 

� �న�� �యబ�న��, ఇతర �ష� �� �ర��ంచబ�� � – అ�స��ల 

�ర��� 13:1-5.

� � � �� త��త ������, �� మ�� డ���యన భయంకర�న �ంస� 

సంఘం� ����ప�� �. ఈ �� చ�వ�� � ��� �ం� ఉపశమనం మ�� 

��దం �సం ��� ��న �� అ�చ�ల� భయంకర�న �ంసల� ���ం��; 

�కం� �� [�� అ�చ�ల] ల�ం �వలం "తమ� సమయ� �ర�న �ల� అంద� 

�డల�, ��ష�� ���సగృహ�న� ��న�� �డల� �� �యడం" మ�� 

��� �జ�ం� తమ ��చ��� సహ�సం �య��� తమ� �� మ�� 

�ఒక��క� �దం ���వడం ��� – గల��ల� 6:10. 

� ��� ఎం�� �ంసల� అ�మ�ం��? ��� పట ఉన� ������ మ�� 

�య�రత� � ప��� ����� ఎంత అవసర�, ఆయన అ�చ�ల� �� అం� 

�అవసరమన�� ��� స��నం; మ�� ఒ� �రణం �సం – అ� �� స����� అ�వృ� 

��య��� మ�� �రపరచ��� �� దృఢపరచ���. ఇ� �� స�యం� 

అ�భ�ం�న �ంస� మ�� ��వ �యబడ��� అ��ణం� ఉ���. అం�వలన, 

�ఆయన �వ��, "మ�ష����� �మప� తన మ�మ�� ���ంచడం అవశ�క� 

�ఉన��" అ� ����. ఎ���బ�న�� ఆయన అ���డల� న���.



77 77

uÉsÁjáT uÉÕ_\T 
$<‘«sÁTœ\T

n&ƒ$ýË dŸTy�sÁï

eT<óŠ«jáTT>±\ 
dŸ+Â¿Þø¢ uÉÕ_ýÙ

 uÉÕ_ýÙ 
$<‘«sÁTœ\T - 

€<óŠT“¿£ 
uÉsÁjáTqT¢

 � ��రయ�� ���� ����ల స�హం ప��ద �� ��న �కటన ��� 

���� �జల మధ� ��� �ం�ం�: "�రయ�� �� �స���క� ఉన��� కం� 

�ఘ���ం��, ఎం�కం� (ప��ద �� ��ం�న) సంగ�� ఆ��న�� �� అ� 

���న�� �ఖన�� ప���ం�� వ���" (అ�స��ల �ర��� 17:11). 

��� ఒక �న� తరగ�� ��� ఉం��,  అ�నప��� ��� �క�� పట �� 

�శ�స�యత �రణం� ��� ��య� �� �రయ ��� ����� �� ��వబ�� 

���ం�. ఆ�మ సంఘం ఖ��న ��ల�ల� స��శమవ���, �� �ద� మ�� 

�ప��ర�� ��� ��� ���న అ��ర వ�ల� ధ�ంచ��,  మ�� �� 

�ఆ�ధన� ఆడంబర�న �దర�నల� �� ఉండ��. �� �వలం ��� �ల��, ఒ� 

� �ప���త� ��� జ��ం�న ��� మ�� ప���ల� ఒక��� అప��ంచబ�న ఒ� 

����స� ��� ���ంచబ�న ��� స��శమ���. �� ���� �క� 

�స�ద��� స��శమ���,  త��� "�� ఒక�� � �ధ��,  �రంద� 

�స�ద��" అ� ఆయన �క�ం�న��, �� సంఘ�న� ఏ�క �ర��� ఉన� ఆయన 

���శ� కత�� మ�� సంర�ణ� ఉండగల�. �� �� మ�� అ�స�ల సం���� 

అధ�యనం �య��� స��శమ���.

 �� �లం�� ��� ����� � ఆ�� ��కం� �� ఎ��వ ��జ�ల� 

�క�� ఉ���. మన� అ��ల�న చవ�న ���, ��� చదవగ�� �మర�� ం మ�� 

�మన ����� ఎన�� ఊ�ంచ� �ధం� మం� ��� [�నం] అం���� 

ఉ���.

� � � � మ���� అ� ఇ� ప���న�� మ�� �పంచ��ప �న� అ�వృ� 

� ��ం�న��, ��గల కన�క� అన� ��� �జ�, గతం� ��క ఉ�శ�ం ��� 

�చబ�న ��క ���క �క� ��� అం�ల� అరం�  ���ం�ర� ��� స�ష�ం� 

����ంద� �ష��� ప�గణన�� ���న���,  �� ��� ����� � 

�త��ంచబ�����. �� �లం� �� రక�న ర�� �ధ�ల ��� మ���� 

�అ� ఇ� ప������ర�,  మ�� ఉ�త �ఠ�ల�,  �ర�ంధ �ద� �ద�న� 

� � � ���క�� �ం� �ప�బ�న ���వృ�� ���వ���య� �� ������. ఈ 

��ష�� ��� �జల� ఉన� ��మం�� ���� అరం�  ���వల�న సమ��� 

�������. ��� ��క �రణ� వ��న ��� సం�శం అ� ��క�ం� ఉన�త �మర� 

(Higher Criticism) అ� �లవబ� �ధనల ��వం� ��మం� ���� ������ 

����న� ఈ సమయం�, ఈ ���క ��� ఎం�� అవసరం! (���� 12:1-10). 

మనం ���వడ� ��ం�, "��� ఇ�� స��ంగ కవచ�� ధ�ం����."
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 � �గతం� ��ంచబ�న ��� త�� ��ం�ల� ��త �ల� స�ష��న 

� � ����� సమ�ం� చ�మ� �స�లంద� అం�క�����. ��ధ �సవ �గల మధ� – 

� � �అన� �థ���� మ�� ��సంట మధ� ����న� �ప� ��హ�ర�క ����� �� 

�అంద� సం������. �� అ�చ�లమ� ���� �� తమ �� మ���ల� 

� � ��ం�ంచడం ��� ���� �ర����మ� ��ం�ంత� అ�మయ ���� �సవ 

మతం ఎ� �గ��ం�?  �ప� ఏ���యం�,  ��� ����� � ఒక ��ం�� 

� � � �వ�న�� క������, అ��టం� ఈ సమస� అ�స�ల �రసత�� (Apostolic 

� �Succession) అ� ��ంతం� �రంభ�ం� – అం� సంఘ �ష�� అ�స�ల�, 

�మ�� �� ఆ ప��ం� మం� అ�స�ల వ�� ��క �రణ� క�� ఉ��ర� ��ం� 

���ంత�.

� �జ� ఇక� �ష�ల� ��క �రణ క��న అ����� మ�� అ�స�ల 

పద�� �ర��� ప�గ�ంచడం �ద� 10 వ �� �య� ��ం��. సహజం�� ఆయన 

���� ����, �మ� �థ���� ���� అధ�యనం ��ల�, త��� ��క �రణ 

��ం�న ప��ం� మం� అ�స�ల �ధల ��వం �ంద� ��ల� ఇ�వల ఆ��ం��. 

� � � ����ల �క� ప��ం� మం� అ�స�� ��� (�� �నం� ప��ద �� 

వ���) సంఘ�న� ��క �రణ �ం�న ఏ�క అ���� అ� అంద� �మం� 

�������. 

� � అ�స�ల మరణం త��త,  సంఘ�న� ��� అం���� �క�వడం 

� �మ�� �ద� �క�వడం వల, �� తమ �ష�ల� �� �సర��  అ�� ఆ�రప�� �; 

� �మ�� ఎ�వం� అ��రం �క��నప���, ఆ ప��ం� మం� అ�స�ల� ఉన�� 

��� �� ��క �రణ ఉంద� ఆ��ం�� �� �శ��ం��. �ం� వందల 

�సంవత��ల త��త ఆ త� ��కం� ���ంచబ�ం�,  మ�� ��� స��ద��� 

�యత�ం జ��ం�,  �� అ� త�� �శ� జ��ం�. ���� �ష�� ఒక��క� 

� � � � ��న��న, పరస�ర ��ద�న ��ం�ల� ���న�� క��నబ�ం�. ఈ ��ద�న 

� ���ం�� ప���త� ��� ���ంచబ�న� �వ� ��ంచబ�ం�. చ�వ�� ����ం�� 

� � � �(��స�ం �ంద���), �.శ. 325� ��� వద, సమస "అ�సల �ష�ల"� ��న 

��� సభ� స��శప���. ��� ��� �డవ వం� మం�- అం� 3 8 4 

మం�- �జర���. �� ఒక ���స ����� ( C r e e d )  �ర�� ం�ల� 

ఆ��ంచబ�� �. �� �లల తరబ� ��ప��� ������. ఆ త��త చ�వ�� 

స�యం� �రయ� ం ������ మ�� �� ఫ�త� ��� ���స ��ణం (Nicean 

�Creed). ఆ ����� అం�క�ంచ� �రంద�� �శ బ�ష�రణ ��ల� చ�వ�� ఉత�� 

�� ���. 
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 � �యజ�� (��) �క� ఆత� ��ం��, �మం� �సవ మతం అ� �� ఐ�� 

��జల మధ� ���ం�ం�. "�స��" అ� �� ��ర�ం �ం�ం�. �� ���� �� 

�(King Charlemagne) �లం�, "ప��ద �మ� ��జ�ం" (Holy Roman Empire) 

� �అ� �� ��ంచబ�ం�. ఆ �� �క� ��ఖ�త ఇట��� �� ���� ఉన� �ప� �� 

��� ఒక ��ద ��ం ��� �వ�ంచబ�ం�. ఆ ��ం� చ�వ�� మ�� �� ఒ� 

��ం�సనం� పక�పక�� ���� ఉన�� �పబ�ం�,  మ�� �� �ం� �ంద� 

����న� �ట� ��జ�ం�� ��ధ అ���� ఉ���; చ�వ�� �� ��ప�� 

�ద�న�� ఉండ�,  �� �� �ష��,  మ����� �ద�న�� ఉ���. 

��ంద� ���,  �� �క� కన�కన� ���� సంఘ�న� మ�� ��క �జ� 

అ��ర�న�  (C iv i l   Power )   మధ�  జ��న  �����  బ�రంగం� 

� �అం�క�ంచడ�న� ����,  ��� �కటన �ంథం� ���వృ� ( h a r l o t r y )  � 

అ�వ�ం� చబ�ం� – �కటన 17:1-5. 

� ��� సంవత��� �పం��� ప���ంచ��� ����� �� �ండవ �కడ 

� ��ర��ంద� అప�� ��రం� ఉన� ��ంత� ఆ �ట�� ఆ�రం. ��� ��� 

������  ��  వ�వస  (Papacy)  వ�వహ�ం�ల�,  మ��  ఆయన  ప��లన 

�సంబంధ�న ��ల ��� �న��ల� ��క సంకల�ం అ� ఈ �దన� ������. 

� � �ఈ ప��� ఐ��� శ��ల తరబ� �న��ం�. పద�రవ శ�బం� సంస�రణ 

ఉద�మం (Reformation movement) ఆ�ర��ం�ం�. �� చ�� �క� ఈ ����� 

��సంబంధ�న అ����� ��హ���,  మ�� తమ స�ంత "ప��ద 

����ల�" �రం�ం��. 

� ���య� �న�� � ��  � బం�� ���  � ������న��, ఈ ��ంతం 

� ����� మ�� �� వ�వసల� ���న �బ� త��ం�. �జకత� ప��లన �లన 

� �(sacerdotal rule) ���న��ం�. ��ంబ�, 1870 �, �క� ఇ������ ��  � 

���నం ������ – ఇ� ఒక ��ంతక�న �� �ర�న �బ�. 

 ��� ����� � ��రణం� చ�� మ�� ����ల కల�క ��� ����� 

� � ���దమ�, �క� ��ల (Dark Ages) �� ఒక �ర�ట� అం�క���; �� �క� 

సంఘ� �సంబంధ�న ��ల� క�� ప���ంచ�డద�,  �� ��� 

��హబంధం�� ���ంచ�డద�, �� తన ��చ�� �ండవ �కడ వర� ఆ� తన 

���హం �ర� �� ఉం�ల�,  �ద� �న��నం� ఆయన� ఐక�మ��ల� 

�న����. అ�� ఆ� ఆయన� క�� �రంతర� ప����ం�. – �కటన 19:7; 

20:6.

»»|Ÿ]Xø—<ŠÆ sÃeÖ 
kÍçeÖÈ«+µµ

\ÖsTTdt ~ 
|ŸjáTdt 

|ŸXæÌÔ�ï|Ÿ+ 
ç|Ÿ¿£{ì+#á&ƒ+

Hîbþ*jáTHŽ 
bþ|tqT 

~ó¿£Ø]+#á&ƒ+

dŸsÁ>ÃkÍà e<ŠÝ 
Hîbþ*jáTHŽ 

™dÕ“Å£”\T



80 80

d¾\Te jáTT<‘Æ\T 
eT]jáTT jáTT<ŠÆ MsÁT\T 

ýñ<‘ çÅ£L�d&ƒT\T 
eT]jáTT çÅ£L�d&ƒsÁT¢

yîTT<Š{ì 
çÅ£L�d&ƒTqT ýñ<‘ 

d¾\Te 
jáTT<ŠÆeTTqT 
ç|Ÿ¿£{ì+#áT³

‡ ºVŸ²•eTT #ûÔá 
ÈsTT+#áT

¿š“àýÙ ýñ<‘ dŸuó„ 
m<ŠT³ VŸ²dt

 � �"�స��" అ� �� ఐ��� ��ర�ం �ం�ం�. ఎవ�� �� �స�లం 

��ద� ��క�ం�, ��లమ� ���ం� తప� - ��� �� ఒక�� �స���� 

� �ప�గ�ంచబ���. �స�� ట���, ��� మ�� ఇత�ల� �దం ��ల� 

���ం�న,  �ంద� మ���ద ఉ��గం� అ�వ�ం� � ఒక ���టనం� ఆ ��మ� 

���వరణం భగ��ం�. ���� �� ��వ ��� చ��� తమ ��� ���. 

ఆ �ల� �����, తమ �లం�� ��� మం� ��� � �లవంక (Crescent) � 

వ���కం� ��వ (Cross) �సం ��డ��� ��రం�  మ�� స���రం�  ��� 

�వందల ��� ���ం��. ��స�ం ��ంల ఆ�నం� ఉండటం ���కం� అత�ంత 

���రకర�న �షయం� ప�గ�ంచబ�ం�,  మ�� "అపనమ�క��న �రకల �� 

ట��ల (Infidel Turk) �ం� ప�� స��� (Holy Sepulchre) ���ం�ం�� ��న 

����ల� �� ��వ �ద�ల�" ��� మం� ��� మ�� సంపద� 

���ంచబ�� �. 

� � మన ��త �ల� దృ��ణం మ�� �ష�ల పట ఉన� మ�ంత స�ష��న 

�అవ�హన �ం� ��,  �జ� ��రణం� ఈ ���ల� ఒక �రత� �� 

����టనం�, వృ� ��స�, స�ష��న అ�నం� మ�� మ���దం� (bigotry) 

� � �అ�వ��� �. ��, బ�� �� �స�� �� అం� �రత� ��న మ�� ��బదం 

�� ���� క�� ఉ����. �నవ మన�� ఏ� ఒక �ధం� ���� ఉం�ం�. మన 

�ంత �రత� �ం కం� ఇత�ల �ర�� ��� ���ంచడం �� �లభం. 

� �� �సవ �పంచం (Christendom) �� ��� �ష�ల� ��డర � ��ల 

వ�� అం� �రత� �ం� ఉంద� ఏ� ఒక �� అం�క�ంచబ��ం�. �� �క� �ప� 

� ����� తమ� �� �సవ ��జ�� (�� �జ�ం - Chr is t 's  K ingdom ) 

����� అ�వ�ం� ��వడం ��? �� �రం�ల (cannons) �ం� ��వ� �� ఒక� 

� ����� �� �తం� ఖర����, �� �� �ద�కల� (Dreadnaughts) 

� � ����ంచడం ��? �� ��ర�న ���ల� ��ణ ఇ�, మ�� �దం �సం ��� 

� � �అత�ంత ఖ��న �ద ప�క�ల� సమ��� ఉండటం ��? ఏ ఉ�శం �ర�? అ��, 

��� �సవ ���� �లవబ��న� ఇతర ��ల� �ష� ఆ�చనల� క�� ఉండటం 

�వల�, �� �� ఇత�ల� అ�శ��ంచడం వల� ఇ� �����. ఇ� ఎంత �రత� �ం� 

కనబడ��ం� క�! 

 ��� �క�� ���� అం�క�ంచబ�న��, మ�� �� ��య� మ�� 

�మ ���� ఈ �పం��� ప���ం�న�� అ� ఎంత �ష�ం� ఉం�ం� క�! అ�� 

� �����, �� �ద�క� మ�� �ద�మ� �ర� వృ� �యబ�న సంపద 

�మ�� శ�, �జల ��రణ �య�� �ర� ఉప��ంచబడ��. ���య �జ�ం 

���� మ����� ��� స��పం�� ��� �న�ద�ంచగల� మ�� ��� 

�ద���� మ�మపరచగల�. 
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VŸ²dt, yîÕ¿ì¢|˜t, 
{ì+&ûýÙ 

yîTT<ŠýÉÕqy�sÁT

ç¿±qˆsY, ý²{ìeTsY 
eT]jáTT ]&ž¢

¿š“àýÙ ýñ<‘ dŸuó„ 
m<ŠT³ yîÕ¿ì¢|˜t

{ì+&ûýÙ ¿=Ôáï 
“‹+<óŠqqT 

nqTe~+#á&ƒ+

 గత ��ల� ఎప��� మ����డ�. ��, మన� �� �ష�త�ం� �� 

వర� ���� ��ల�న �తృత�� ���� (Mantle of charity) క�����. 

�సంఘ� �రంభం�� �వ��త వర����� ����ం�,  మ�� అ�స�ల 

అ��రం� స�న�న అ����� �ష�ల �ధ� క�� ఉ��య� �ర��� 

�అ�తనం� �� ��య�ం�� ��క�ం�ం�. ఈ �స త�న �ర��  ��� ృ
� �భయంకర�న �ర�� అ�ల��న స��ల� ������. ��� �క� ఓ�� 

� ��మ� వర�� (Lord's Old Roman World) "�ండవ శ�బం� �శ�బం� ఉం� 

�ష��, �ర�వం��న అమర��� (Martyrs) ఉం���, �� �డ గ�ల� తమ 

�మందల� ఉ��ం� �సం�ం���,  మ�� �� ఎ�వం� ��క ��� క�� 

� � �ఉం��� ��. �డవ శ�బం� సంఘ� ఒక సంస� మ�ంత శ�వంత�న�� 

� ��ర��� ��ం�. ��గవ శ�బం�,  �సవ మతం ఎ��� �జద��� �క� 

మతం� ��ం�, అ�� అ� ఏ �ష���ల� వ���కం� �దట �రసన ���ం�, 

� �స�� అ� �ష���ల� మద� ఇవ���� ఉప��ంచబ�ం�. ఆ�వ��, ���� 

అ�న మత���� ��,  ��ష�త� ఆ�ం�ం��. �� �మ�����, 

అహం���� మ�� స�తం��� ���. సంఘ�, ��త��� �� 

� � ��జ��� �� ���ం�,  మ�� మతపర�న ��ం�� అ���ల ఖడ�ం �త 

�బలవంతం� అమ� �యబ�� �" అ� �క��ం�.  

� � అదృష�వ�� అ�� రం�ల�� ఉన�త�న ఆ�చ�ప�� ఎల�� 

ఉం��. అ�వం� �� ��రణం� ��� �� ప�గ�ంచబడ��,  మ�� 

��ం�ంచబడ��. ���� �� �న��� �ప� ఉప���.  ���  పట తన 

��శ�స�యత �రణం� హ� �ధ� అ�భ�ం��. ��� మ�� �ం�� 

��ం�ంచబ�� �. లండ�� ��ం� ��� �థ�� ఎ�ట, ఉన�త మ����ల �త 

��ం�� ��� బ�రంగం� త�ల�టబ�ం�.

� ఒక��  �మ�  మ���ర  వ�వస�� (Roman Hierarchy), ఆ త�ప� 

� �ఇం�� మ���ర వ�వస�� (English Hierarchy) అ�బంధం క�� ఉం�న �న�� 

(Cranmer), ��మ� (Latimer) మ�� ��� (Ridley) �, త���  �లం�, తమ 

����స ��� �రణ�� బ�రంగం� త�ల�టబ�� �. �� ���� మన� ఈ 

� ��ం� మ���ర వ�వసల (Hierarchies) మధ� త��వ వ������ �����. 

� ���థ���� మ�� ��సం� ఇ��� ��,  మన ��చ�� అన� ఆయన 

���ల� ఒక� "స��నకర�య� అ�ప�" (P r i n c e  o f  P e a c e )  అ� మ�� 

"స��నపర��� ధ���, �� ��� ���లనబ���" అ� ��ం�న ఆయన 

��మ�న గతం� జ��న �రకృ��ల� (Atrocities) ఖం�ంచడం� ఏ�భ�����. 

����� ���! మ�ంత స�ష��న ���� ఉన� మన మ����, ��క �మ �క� 

� �మ�ంత ����, �డ���, ఎ�� మ�� ��� �����!
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\Ö<¸ŠsY, ›Ç+^¢, 
yîT\+¿£œHŽ

#á]Ì Ôá\T|ŸÚ™|Õ 
\Ö<¸ŠsY Ôáq 

d¾<‘Æ+Ô�\qT 
yûTÅ£”\ÔÃ ¿=³T¼³

\Ö<¸ŠsY bþ|t 
–ÔáïsÁTÇqT 

<ŠV¾²+#á&ƒ+

çbÍsÁ+uó„ 
ç™|d¾Òfñ]jáTqT¢, 

“‹+<óŠq¿±sÁT\T

 ����  �థ� ఇత�లంద� కం� �� ���� �ం�� అ�� ��డ�, 

�అం�వల అత� స����,  సం�ర � స����,  సత�ం తప� మ��� �� ��� 

���ం�డ� ఈ�� ఎవ� నమ��. �వర� �థర� �తం ఆయన �ం� ఐ� 

���ం�ల� �ం�ం�� �ల�ం��, అ�� ఆ సంఖ�� అ�� ఉం�ల� ���ం� 

��� ఇతర �ం�ం�� �భ�ం�� [అం� �ం� ��ం�ల� �ం�� ���� �భ�ం�, 

�వలం సంఖ� 95 అ�� ఉం�� స�� �� �� ఉండవ��]. అ�నప���, �థ� �లం� 

��గ�కత ఒక అ�� �ం�� ��ంద� అంద� అం�క���. �థ���� ఈ�� 

� ����న �థ����� ఉ���, మ�� ��సం� �� ���న��� ఉ���.

� �క� �థ� జర�� �వత� �జకత� �వ �ర� ��ం� ఒక �థ�� క��ల 

�క� అ�ప� (head) � ఉం��. ఆయన ��� ��ం� �� ఉం��, �� ఆయన కం� 

��ం� పద�� శ��ల �� ఉం�న ఇత�ల వ��, ఆయన �� సంఘం �క� 

���ధ "అ�స�క సభల" �ర�� ల� – అం� �క�ంచబ�న ��ధ ���స ���ల� 

న���. ఇ� ��� సంబంధ�నవ� ఆయన �శ��ం��. 

� ��, ఒక �� ఆయన �దృ��కం� ఒక ��� �� (Latin copy) క��న �త 

��బంధన� �డటం తట�ం�ం�. ఆయన ��హలం ఆయన� ��� చ��� 

�����ం�. ఆయన �� సరళ���� (simplicity)  ఆశ�ర����. ��� �ం� 

�మం� ఏ�� �ల��వడం జ��ం�� అ� ��� �ంచ��� ఒక సభ� ఏ��� 

���ల� ��� ఆయన ��  � �ఖ ���. �� ఆ �చన� ���లం� 

�����. �థ� మత��� ��ంచబ�� �,  �జకత� ��ల �ం� 

�ల�ంచబ�� � (unfrocked), మ�� బ�ష��ంచబ�� � (excommunicated). ఈ 

� ��వర�న �� ��త� ��� పద�ల� మ�� �ధనల�, అ�� ఆ��క పద�ల� 

మ�� �ధనల� మధ� ఉన� వ������ ��� ఆయన� మ�ంత� ఒ��ంప��ం�. 

�అత� కరప�ల� �యడం �రం�ం�, అప�� - ఏ �ష��� స� - చదవగ�� 

����ం� త��వ సంఖ�� ఉన� �జల మధ�, ��� జర�� అంత� �స తం� పం�� ృ
���. �మం�, ఎం� �మ ���, ��� మ�ంత ��ఖ�త� సంత�ం��ం�.

� ఆ ప����,  య�ర � హృద��న సంస�ర�� ( R e f o r m e r s )  ���� 

��కం� ��� అరం�  ������. �ఢనమ��� మ�� మ����ల (bigotry) 

��� మత �ర���ల �గ ��వర� �� మ���ల� ఇం� ���తం ��� 

ఉం��. మ�� మనం �� ఇం� ఆ �గమం� �ం� బయటపడ��. అ�నప���, 

� ����� ���,  ��� పఠన� �న���ంపబ��ం�,  ఇ� �� వ�� �� 

� �(denomination) �ం�న �జల� ���తం ��ం�. �ర��లం� ��మం� ��� 

�చదవగ���ర� మనం ��� ం��ం�ం. ఒక ��� ధర అప�� ��� ఉం��. �ష�-

�అ�స�ల �ద మ�� �� ���స ���ల �ద ఉం�న త�� నమ�కం �రణం� 

అ� [���] ప������ �� ��ప�గ�న�� ��ంచబ�ం�.
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fÉfÉ¨ýÙ bÍ|Ÿ|Ÿ]VŸäsÁ 
|ŸçÔ�\qT 

$ç¿£sTT+#áT³

™dsTT+{Ù |Ó³sYà 
¿±<¸îç&ƒýÙ

\Ö<¸ŠsY uÉÕ_ýÙ 
nqTy�<Š+ 
#ûjáT³+

eTÔá$#�sÁD                 
- dŸH�•VŸ²eTT

 �����  �థ� �త �బంధన� అధ�యనం �యడం �రం�ం�,  �� 

సరళ���� ఆశ�ర���న సమయం� – ఆయన ���సం ��� ��మం��� 

��ర�బడడం (justification by faith) అ� �ప� ��� స���� ���న� త�ణం� – 

�ఆయన� ��� ఎ�ర���. ఆ ��వం,  సంఘం �క� ���సం��� మ�� 

�������� �ప� �ర�� �మం� �రబ�� య� ఆయన� మ�ంత� ఒ��ంప��ం�. 

� ���� �� �క� అ��ర� �ంద �పప��ర ప�ల� (Indulgences) ���� 

ఉం��. ఆ ఆ���� ��  �� ��ం� �ట�� ���� ������ ��� �య��� 

ఉప��ం��� ఉం��.

� ��� తన అ����� �ం� �వ��ం�� �� ��, చ�� ���� ల ��రం 

�ఆయన �� బ��గం �క� �గ�త� ��� ��ం�,  �� �క� అ����� 

� � � �మ�� ఆయన ����� తన�న� శ�� ��� �క��, "ఉత�ం� �� �ప�� 

�సల�� (Purgatory) � ����� ఉ���, �� అక�డ ��ధ ��ల �రణం� 

� � ��మ� అ�భ�����" అ� ����. �� ��� ��� క��ం� శ�� క�� ఉ���; 

��� ఆయన �����. ఈ ��� ��ళం ఇ�� �� తమ డ��� ఈ ��� ��న 

� � �మ��ణ� �� ����� ఉత�ం� సల� �క� �మల �ం� ��� �ం��ర� 

��� �శ�యత ఇవ�బ�ం�. 

� � �థ� అప���ం� �థ�� �� ఉన�ప���,  మ�� ఉత�ం� సల�� 

న��న��నప���, ��� కృప� డ��� ���� ��ల� ఇ�వం� ��జ�పర�న 

����దన� స�ంచ�క���. ఆయన ���� ��ం� ఖం�ం��. 

 �� ���నంతవర�,  �� వర� �గ�క ��ల� �పప��ర ప�ల 

బ�రంగ ��యం ����యబ�ం�, �� ఇ�వల �లం వర� ����� అ�క చ�� 

� �బలల� ��ధ ��ల� మ�� ��ల� ���� �, ��త�  ధరల� క�� ఉన� �పప��ర 

ప�� పరచబ� ఉం��. 

� � ��సం�,  మ�� �ంద� �థ���� ��,  ఈ �పప��ర ప�� 

�ప� �య��� ఇవ�బ� అ�మ� ప��� ��ం��. అ��, �� �ప� 

� ��య��� ఎన�� అ�మ� ప�ల� �� �య�ద�, �వలం ఉత�ం� సల� �క� 

� ��మల �ం� �ంతవర� ఉపశమ��� ��� ఇ�మ� �మ� �థ�� చ�� ���ం�.

� �� ��� ����� ల�, ��� ���న� �� ��రం మరణం� ఎ�వం� 

�స��హ ఉండద� – �న��న ఉదయ�ల�న ���� ఆ �ణం, మర�ం� సమయ� 

� �ఆ�చన�� ��ప� ఉం�ంద� ఒక బల�న నమ�కం ����న�� క���ం�. 

� � �ఉత�ం� సల�న� సంబం�ం�న ఆ�ర వచన�� ఈ ��తం�� ప���ల�, 

��� �గం� ���� ���న� "�ర� �బ�ల�" ( s t r i p e s ) ,  మ�� 

� �"�మ�ల�న�" (time of trouble) వ���య� �� అన����. 
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 � � ��థ���� మ�� ��సం� ఇద� �� మత��రణ �క� చర�ల� 
��� అప���న�� �లవ��� �� ����. య�ర�� న �ష�ల� ద�ర ��

హృదయం� ఎ���ం�,  అ� అంత� అ���ంచ� ���� �ం�నద� మనం 
� ���� ం��ం��. ���� ���,  ��� �� ��దయ� �వడం�,  �� 

��ం�న �� మ�� �మ ��ం�న మ�ంత ���న అవ�హన క��ం�: "� 
�శ��ల� ��ం��,  ���� ���ం���� �� ���,  � ��త� �� 

� �అబద�� సమస�ధ��న �� ప�� ���� �ం�ం��� �ర� ��ం� ��." – 
మత�� 5:44; ��� 13:13; �� 6:27.

� � ��� పర�తం వద ఇ����ల� ఇవ�బ�న ధర��సం, "� ������ 
� ��వ� ��ంపవ��" అ� తన ఆజ� �వలం ��� ��� వ�కప��ం�. మత��రణ 

�క� �ంసల� ��� �క���� ��� ఎంత ��ం� �ర�� ం �యబ�� �! అక�డ 
�మ�� �� ������ �క�వడ� ��ం�, ఆ ప��� ఉన� �� అరం� �� �� 

� � �ఉలం�ంచబ�ం�. �ష��న �ల� ���� బ� ���� ���! 

 �నవ హృదయం� �� �య��� ఒక �స��త�న స��వం 
(treacherous disposition) ఉం�, ��� ఏ�� ఒక �� ���� ��. ��� 

� � ���� ��వ �య���, �ఫ�� �ళ� �ట��� �ద�న��� ఏ �ధం��� ఒక 
��� క�����, అ� �ధం� మత��రణకర�� (Inquisitors) �� తమ �ంసల� 
ఒక ��� క�����. �����న ��వ��, �� ���� �వ �����మ� 

��� ��ం��. ప���� �� వర� ���, �� �ంస అ�� ఇప��� ��ధ 
���� అన� బ�ష�రణ (ostracism) ,  �షణ (slander) ,  మ�� �ం�క 

బ�ష�రణ �� ���త (boycott ing)  �పం� ఆచ�ంచబ��ం�. ��� ��� 
� �����,  " ���� ����న � స�ద��- ��� మ�మపరచబ�� �క 

� �అ��! అ��, ఆయన �� సం�ష� క��న� �త��మ��, �� ��ప���." 
అ� �ష� 66:5 � �ల����న��. 

� �యం�ణ �� �ం� �ం�త�క స��వం (mob spirit), చటపర�న ��రణ 
���ం�� మన� ���ం అ� �ం�త�క �ం� స��వం (lynching spirit) అ�� 

� � �"ప��ద మత��రణ" (The Holy Inquisition) �క� త��వ చటబద�న ��� 
� ����. ��� � �ం�న ఒక �థ�� ఎ���ప� ��స� �� మత�ధ��, ��స� 

� ��ర�� � �� ఆ�హం వ�కం �� "�� గ�క అ��రం ఉం�, �� ఆ మ�� చ���� 
�వ��, ��� ఉ� ��, ఒక ప��ల �క త��న� (barn door) ��ల� �� 

�ఉం����" అన��� ఇం������ ��� మ�� ����� ���� ప�క� 
�ఉద�ం��. ���  �� ��� ప�క� �ం�న మత సంబంధ� �� సం�ద��, 

�"�ం� ��ర�� �క�ం� ఒక వ�� ���� ఇ�వం� �ం�త�క�న ఉ�క��త 
��ట� వ�, ఇక ���ర��  మ��ల ( sons  o f  Be l ia l )  �ం� మనం ఇం�� 

ఆ�ంచగల�?" అ� అం����.  

 �యం�ణ �� �ం� �ం�త�క స��వం (mob spirit), మత��రణ స��వం 
(Inquisition spirit) ������యన��� ఆ��� �ం�� ఉ���. �� ఒక�� 

�అ�మతం� ఉం��.
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 ���ట�� ం� �� ����, 1912 � ఒక ��రక �హ�� ���ం� చబ�ం�, ���: 

�"��� ���ట� �ప�రం�  – ఆయన తన �ల� మతపర�న అసహ��� బ��, తన 

� �����ల �రణం� 1553, ��ంబ� 27న �ం�� వద స�వ దహనం �యబ�� �. ఆ 

చర�� �య��త�ం� (expiat ion )  మ�� మత ���స �ష�ల� ఎ�ం� 

బలవం����� �రస��ంచ���, �� వందల �� సంవత��ల త��త �� ���� 

(John Calvin) అ�చ�ల� ఇ� ���ంచబ�ం�." అ� ��ంచబ� ఉన��. 

 ఈ �ధం�, �� ���� అ�చ��, �� తమ �య�� �ధనల కం� �� 

��ం�� ��, �జ�న �సవ�� స��వ�న-�� మ�� �మ �క� స��వం�� 

� � �ఎ��మ� ���� ���ం��. ������ ��ం�న ఈ ��గ�� బ� �స�లంద� 

� ��ం�- �థ���� మ�� ��సం� అంద� �ం� �� అ�నందనల� అ�� �, 

�ఎం�కం� �రంద� �� గడ�న ��� శ��ల �లం� అ� �ధ�న మం� 

���గ�� ��� వ���. ���ట�� స�వ దహన �� ��ంచడం� ���� అ�స�ం�న 

��� �� ఇ�� ఎవ�� సమ�ం� చ�. 

� � � � మంట� దహనం �యబ� ఇతర వ��ల ��ల వద ��రణం� క�ల� 

� ������. �గ� �� మంటల� �ల�డం వల, ���� ���� స��హ ����, ఆ 

��ధ� అ�భ�ంచ�క����. ���ట� �ష����, ��� సంబంధ�న 

���ర�ం� ��� క�ల� �ంత �రం� అమ���. ���, ��, ��, సత�ం, ��యం, 

��మ, �సవ�ం మ�� �గ�కత ���-ఆయన ��� ఐ� గంటల �� భయంకర�న 

��ంస� అ�భ��, అ��� స�వం� �ల�బ�� �. 

� తన స�ద��� చం�ంత� తన ��� �క� స����� క�� �� ఒక వ��, 

��� ����� మ�� �� స����� అం�క�ంచబ�న �ధ��� ఉండ�డద� 

� �మనం �వలం ఇ�� ��� ఉండటం ��షం� అ���ం�. స�ద��న ����                

� �ఎ��క ( E l e c t i o n )  ��ం��� క���న�� �ద�,  �వలం ఎ��క �యబడ� 

��రంద� (non-elect) �రంతరం ��ంచబడ�� అ� ��ం��� ��� 

� �ఆయన క���డ� ��� ����� � �వలం ఇ�� ������. ఇ�� 

"ఎ���నబ�న��" (the Elect), "���� ఎ���నబ�న��" (the very Elect) అ� 

�ప�� ��� ప�� అ� మనం �����! మ�� తమ ����, ఎ��క� �శ�య� 

������� �ద� �న��న�� మ�మపరచబడ��. 

 ఇ�� ఎ���నబ�న�� ( the  E lec t )  ఆయన �జ�ం� ��� క�� 

� �ఉం�ర� మనం �����, ఆ �జ�� ఎ���నబడ� ���-"�� �క� సమస 

�వంశ�ల�" ఆ�ర���ం�. – గల��ల� 3:29.
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 ��సవ �పంచం (Christendom) అ�క �ఖ�� �� �గ�� ���వ��� 
�� మనం ఎంత� ���ం�నప���,  �ట��ం�� మనం ������ ���. 

���� �� ఒక��� ఏ���, ���� మ�� �జ�న ���� మ�ంత దగరవ���� 
� ���న మ��క �య���� ���ం�. ��� �సం�ంచడం�, తరగ� ��కల�, 

��� అధ�యనం� �ద�న ��� ఆ�మ సంఘం �క� సరళ���� ��� వ���. 
�సహజం�� �� �ం��యక వ�వ�కృత మ���ల� �� చ���దం� 

(Churchianity) ఎ��ంచబ�� �. ఆ�ధ�ల ��కల� అంత�యం క��ంచ��� �� 
� �మధ�� ప��ల� ����; ��� �ం��� �� ����. అ��ధం�, ����, 

������య� మ�� ఇత�� �� తమ మన��� ��రం ���� అధ�యనం 
�యడం� మ�� ���� ఆ��ంచడం� �ంసల�,  ఆటం�ల� ఎ���� 
అ�భ�ల� క�� ఉ���. – 2 ��� 3:12.

� "మన�� నడవ�క గల�ర� �ండవ��?" గతం�� �ర�న �ంసల� 
మ�� �వలం ��� ��� �ంబ�ం� �రంద� "ఇ�� ��� ��" మనం 
గమ�ం�న��,  మనం అహం���� మ�� మత �ర����� మ�ంత� 

���ంచవల� ఉం�. �నవ సం���ల� మ�� ���� ��ద�న ����� 
అంద� �రం� ఉం��. – 2 ��� 3:11.

� అ�� �ఖల�� �సవ �జ� ఈ ��ం�� ���ం���� మ�� ��� 
�తరగ�ల� �� �� ఇళ� ఎ�వం� మత����ల ప��తం (creedal spectacles) 

���ం� ��� ����� అధ�యనం �����. – 2 ��� 2:15.

� � �� మ��క ���న ��� స���� ������. ������ ఇ�� 
� � ���న����, ���� ��ం��� �� అం�క�ంచడం అ�ధ�మ� ఆయన �క�ం��. 

�స�ద��న �� �క� �ఖ��న అంశం ఉ�త కృప (Free Grace), మ�� ఆయన� 
ఇష��న �ఖన �గం, "ఆత�� �ం������� ర�� అ� ������; ����� 
ర�� అ� �ప�వ��;  ద����న��� ����;  ఇచ��ం���� �వజల�� 
ఉ�త�� ���న���." ఆయన హృదయ� ��ల�న� మ�� �మగల�, �� 
��క కృప (Grace Divine) �క� �జ�న ��లత ఆ సమయం� �న���. ఆయన తన 
అంద�న �ఖన �గం ���య ప��లన� ఎ���నబడ� �� (non-elect) 

ఆ������ సంబం�ం�నద�; మ�� మన ��� �క� �ండవ �కడ� ��హం 
జ�� వర� సంఘ� �ం������� �రద� ఆయన ��ంచ�క���. ఆ త��త�, 
ఆత�� �ం������� �న�� అంద�� �త��వ�� ������నవ�న� 

�ఆ�����.

 ఇ�� ఎ���నబ�ట (Election) మ�� ఉ�త కృప (Free Grace) మధ� గల 
� �అ�సం���� మనం �����. ఈ �గ� �క� ప� ��క�న ప��ద �జ� 

తరగ�� ��� ఎ���నడ� (Election). మ�మ� ఉన� ఆ ఎ���నబ�న�� (Elect) 

� �త��� �గం� ��� ఉ�త కృప� (Free Grace) అంద�� �స�ంప���. – 
���ల� 8:28,29; �కటన 22:17.
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 ��గ�క �పంచమంత� �ప� ��ల�� �� �థ�� ���ంచబ�� �. �� 

�వ�వ�ప�� గతం�� �ప� ��ల�ల� ���� మ�� ���ల� 

అ�క�ంచ��� �స�ం�హం� ఎం� �ంత �రణ �ం� ఉం��. ��� ��ల �ం� 

� ��� ��� ఎ�వం� త�� క��నవల�న అవసరం ��. అ�� ప���� 

� � �స�నం� ఉన���, �స�� తమ ఇళ కం� త��వ రక�న ప���ల� ���ధన 

�ర� ���వడం అవ�నకరం. అ�నప���,  �� సంద��ల�,  ఈ భవ�ల 

���ణం మ�� �ర�హణ �సం డ�� ��ళం� ఇ��న �జ� �� �ద��, మ�� 

�త��వ ప�ం� �ద� ��ర�ం (misleading sophistries) ��� �� ఈ ఖ��ల� 

�ం����. 

� �� మ�� అ�స�ల �న�ల�, సంఘ అవస�ల �ర� డ�� వ�� 

��యడం "�సవ ప�"� ప�గ�ంచబడ��. �� డ�� వ�� �యడ� �� ��ల 

��కర� �� �ర�న ఆదర�వంత�న "ప�"� ఉన��. �� సంఘం �క� �జ�న ప�, 

�తమ �మత� �ం� ఖ��న భవ�ల� ���ం� అ�ల ఊ�� ����వడం �ద�; 

�బ���,  అ� ప��ద�న ���సం� తమ� �� వృ�� ���వడ�న� 

� �అ�స�� ��ం��. "��� ఆలయ� ప��ద��న��,  �� ఆ 

�ఆలయ�����, "  " �� ఆత� �� �వ�ం�ట �జ��." ��� �జ� ��క 

పర���ణ� స�వ�న ���� ఉ���,  మ�మగల ఆత�సంబంధ�న ఆలయం� 

� ���ల �ర� �� మలచబ����� మ�� ����టబ�����. ఆ �జ�న 

(antitypical) ఆలయ� ���, ��� తన ఆ����ల� పం���. �ప�� 

� � ��ల�ం�ట మ�� సమస క��ళ� ���ట �� త��త సంభ���.

� ఈ ఆ��క ��ల�ల� ఉప���న���, ఇ� �జ�న ఆలయ� �� 

�సంఘ� �ద� మనం మ����డ�. ఇ� ��� ప���ల� ���న��, �� 

�న�న� �� అ���డల� నడవ���, సత�� �క� �వ� "తమ� ���న 

�అవ�శ�� బ� మ���లంద��, మ� �ఖ�ం� ���స గృహ�న� ��న��� 

� � ��� �య���" �య���ం��. ���� �ర�� ం �� ఖ��న �థ�ల� 

����ం�నం�� మన ����ల� మనం �మ��ంచవల� వ�, మన ����� �� 

� �క��ంచడం �సం అ�క�న ఖ��న �ద�కల� ����న� మన�� �� ��� 

త�� �� ఇ�ం� �� ఇంతకం� �ర�న ��ఖ�� �యవచ�� మనం 

��� ం��ం�ం. ఎంత అవ�న�� మనం మన స�ంత త�ల� �న�� ��� 

���ం��! ఆ ఆ�చన మన�� �నయ�ర�క�� ���.
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 �� �లం�� ఐశ�ర�వం��,  ���వం��,  మత�ష� గల�� మ�� 

� �మత�ష� ����� ��న "�సవ �పం���" (Christendom) �� ఇక�డ ��� �న�ం� 

� � �ఉ���. ప���త� "�ర�న మన��గల ఆత��" ఇ�ం� (2 ��� 1:7). �త��న 

���జ�ల �ర� ��త ��జ�ల� ��గం �యడం ��కవంత�న�. క���� 

�ఈ ���� ధన ����, ��� ����, �ఖ ��ల ���� ఉన��� ��క�ంచడం� 

ఆశ�ర�ం ఏ�� ఉం�?

 ఇ�వం�  ��క  క��న  ఒక  ��ం  ��ం�  �  ���య� ���� (The 

Christian Herald): "ఒక �మర��� ��� 'ఒక ����� �సంగం' అ� స��తం� 

���� – ఈ �పకం ( a l l e g o r y )  �గ�క �పంచం�� �� �ంతం� ఉన� 

� �ప���ల� వ���ం�. ఇ� అధ�యనం �య��� మ�� ఆ��ంచ��� త�న ��ం, 

త��� �� �ధన�� సం�ర � ��ంశం అవగతమ��ం�" అ� ���ం�. 

 � ���య� �మ���� (The Christian Commonwealth) �� �� 

� ���ం�: "ఇ���� ప�ం��� జనస�హం ����ం�. ఒక ��ఖ వ�� ఒక 

�జ��,  �� ఏ ఆ�ర���� ఉన�త�న ����� ఆక�� అలమ�ం�� 

������, ఆ ఆ�ర� �క� ప��రత� � ��� గర�ం� స��హ క�� ఉ���. ఆ 

�జ�� �జం ��� �� �న��న ర��� �ం�న గం�ర�న �ఖం గల �వజ�� 

� ������, మ�� ���� ��� ప���, ఆయన ఆ ��క స��పం �� �డ��� 

�������. �ం��గం� ఉన� ఒక ఆ�ప� న�� �ఖం�� ఉ���ప�న 

� ��వ�వం �� సహజం� ఉం�. �స�త తన ప����క� (test-tube) ఎంత� 

� ��మగ����డం�, ఆయన తన పక�� ఉన� �� �� క�సం క��� �� �డ�. 

అత�ంత ��ష�న ల��ల� ఒక� - ఒక ��ద ��శం �ం� మ�క ��ద ����� 

� �త�రప�� ప��� ఒక కృ�మ �� అబద� �ందర�ం. ��క �గం� ఒక �వ�త 

�తలవం��� �లబ�,  �� మరణం వర� ��ం�న ఈ �కం �� �త ఇం� 

� ���ంచ��� బలవంతం ��న� ఆ ��� ప��� ఉ���" అ� ���ం�. 

� � ఆ ���ంట ���� ��� �త ఏర�రచబడ� ��� (non-elect) ������, 

�� ఏ�క ���ణ ���య �క� �జ�ం� ��� ఉం�. ఈ ��ం� ��� �త 

ఏర�రచబ�న�� (The Elect) �మప��న� ర��� �పం� ��ంచబ�� � – �� 

��� శ�రం �క� అవయ�� అన� సంఘ� ఉ���. "���� తృ�క�ం��� న�� 

�తృ�క�ం�����." �� శ�రం�� ఈ ���స���న స��� ఏ ఒక� మత�ఖ� 

(denomination) ప��త� ��, �� �� �� సంఘ��� మ�� �� �నవ 

� � �వ�వస� ��పల ఉన� ప���� ఉ���. �� "��గల కన�కల" తరగ�� �ం�న�� 

����, �� అవ�న� ��� పర�క �జ�� �ర� మ�� �న��� – అన� 

���� �త ఏర�రచబడ� ��� ఆ�ర��ం� �� �ప� ప� �ర� �దపరచబ�����.



89 89

$eTsÁôÅ£”\ 
>·TVŸ²ýË 

<‘“jûT\T

–q•Ôá $eTsÁôqT 
uË~ó+#û 

¿£Þ²Xæ\\T

eTqTwŸ« Å£”eÖsÁT“ 
[Âs+&ƒe s�¿£&ƒ]

dŸÖ#áq\T

eTÔádŸ+dŸœ ýñ<‘ 
eTsÄÁ+™|Õ <‘&�

 ఒక �����న ����� మన� ఒక ���� అం�ం��, ఇ� ���� 

��ంథ� మ�� �� అ��త�న �వచ�ల పట ఉన�త �మర��ల �ఖ�� చక�� 

� �వ�కప��ం�, ఈ �వచ�� మ� ఇతర �వచ�ల కం� �� స�ష�ం� మన ����, 

� � ��� ��త అ�భ�ల� మ�� ఏ� ఆ�ంచవ�� ఎ�������. �స���, �త 

��బంధన�� �����, �వకల� మ�� �ర�నల� �ంచపరచడం�, ఈ �మర��� 

� ����� ��� మ�� అ�స�ల� �ంచప�����. అ�� �ప� క��లల� 

�ం�న ఈ ఉన�త �మర��� ��� �క��న ���� ఉన� ������ �బ����, 

� �మ�� ఈ �ధం� ��మం�� ఒక వ��గత సృ�క� ర�� ఉన� సమస ������ 

�బ����. 

� � � మ����న��� ��డన� ���న ఆయన [ ��]  � వ���కం� 

� � ���డ��� ఈ �మర��ల� �ద� ఏ� ��;  �� �� మ�� అ�స�� 

������ మ�� �వకల� ��క �రణ �ం�న��� ఉదహ�ం�నం�న, ఒక�� 

�ంచపరచడం అ�� మ�క�� �రస��ంచడ�న� మన �న��� ��చన గల మన��� 

� �������. గత�ల� �వచ�ల �షయం�� �� మ�� అ�స�� �రప� 

ఉం�, ఇతర �ష�ల� సంబం�ం�న �� ���� మనం ఎ� ఆ�రపడగల�?

� � �� �సవ �పంచం �క� ప��� �జం� ��రకరం� ఉం�; మ�� ఇ� 

ఎ� సంభ�ం�ం� మనం �డగ��నప���,  ఒక�� ����న ������ ��� 

� ��న�ద�ంచడం ��� అ�ధ�ం� అ���ం�. ���� య�ర�� న హృదయ� 

�గల�� ��� ��� �న�ద�ంచబడ�ర� మనం ఆ�ంచవ��. సృ� � ��� 

�యబడక �ం� ��� ఈ �ధం� �ం�� ����� మ�� �ష�ల� ఏ��� 

� ���నం�న, ��మం� �న�� �న� ���న �రంద� అ��� త��గల ద��ల 

��� �శ�తమంత� �మప�� అ� అ�ధ��న ఆ�చన�� �� ఈ �రం�  తప�డం 

�రంభ�ం�. ఈ ��ధ ర�ల మతపర�న త�ల��ం�� ��� ��� అ� త�� 

�అ��యం �రణం� �� ���� పక�న ���.

� ఈ అ���సం ఒక శ�వంత�న అల�� �ం�� ���ం�, మ�� �� 

���వం �� ����� సంబం�ం�న సమస ���ణ� ������ం�. ఇ� �పం��� 

� �అ�చక���� �దం ��ం�. ఆశ�ర�కర�న �షయం ఏంటం�, ఈ �ధం� ��ం� 

� �క��లల� ఆద��,  ���న� �ప��� మ�� ఐశ�ర�వం�� �� 

��పంచ��� అ�చక���� ���వ���మ� ��ంచ�క�����. 

� ఇ�� ��, ���క వరం�  అం��న,  అ�ర బల�న సం�� వ�, ��త 

� �ప���ల� తల�ం�� �� ఆ సం�ల �ర� త�����ం�. 
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 ���ణ (printing) ��� ���ంచబ�, గత శ�బం� �� రంగం�� జ��న 

� � � ����వృ�, అంత��ం� ఉన� �� ���� శ��ల� జ��న అ�వృ� కం� �� 

�ప�ద� �� ఒక��� ���. మన �లం�� ����, ����, ���� , ���� ���, 

���� ���, ఆ�� �� ��� �, ���� ���  �� ��, యం��, �క��� 

��ద�నవ�� ఒక శ�బం �తం ��య�వ� అంద�� ���. 

 �� ఇ� �జమ� మన� ���నప���, ఎ���న� త��� త��� ఇ� ��� 

�ఊ��తం� (incomprehensible) అ���ం�. ఈ �ష�� ఎంత �మ�మం� 

వ��యం�, ఇ� ���య �జ�� �క� ��� సంవత��ల �ప� ���� సంబం�ం�న 

� � ��ంద� ���� (foregleams) అ� ��మం� ��� ������; ఆ �జ��� 

�ప� ���� �ల�ంచబ��ం�, మ�� ��� బ��� ��� �� �లం �తం 

� ���నం ��న ఆ���దం �న��� సమృ�� �మ��ంచబ��ం�. 

 ��� తన �ద���� మ�మప��న��,  ��కమంత� ��� 

�పర��� ��న��, ��� �� �క� మ�మ� ��� �క��ం�. ���� 

� � �ఏ��ం ప�గణన�� ���� మన �ప� �స�త�, ��తం ��ం�న �జ�� 

� �త�ర� ��� ��� ��� ఏ� �వ� �������. 

� ���� �వచనం� ��� మన �ల�� ��ం� �వ��, 

� � �అంత��లమం� (ఈ �గ స�� యం�), అ��� ఇ� అ� ప�����; �న� 

� � �వృ� �యబ��; ��మం�� ��ం��... మ�� జన� ��న� �ద��� 

ఇంతవర� ఎన��� క�గనంత� �మ�ల� క��� అ� �ల�������. – 

���� 12:1-10; మత�� 24:21. 

� � ఈ �వచనం �ం� ���న��, మనం ఇ� అ� ప��� ఆ �లం మధ�� 

���? �బ�, మనం �� అంత��ల� (Time of the End) అ� ��వబ� �లం�� 

� ���� ఉం�� – ఈ �లం�� ��త �గం �మ�మం� �����ం� మ�� 

�తన �గం మ��� �ప� ఆ����ల� �మ�మం� ఆరంభమ��ం�. �ద� 

����� �� �� ఇంజ� �వలం �ం� సంవత��ల �త� ���ంచబ�ం�. ఇ��, 

� ��� �శం�� అ��� ఇ� అ� ప�������, బ�� �� ��త� �� 

�జ��ం�న సలం �ం� ఎన�� �� �ళ� �రం �� ���ం� ఉండ�. �శ�యం� 

ఏ �వచన�� �� ��కం� మ�ంత ఖ��తం� �ర�ర��.

 ��� తప� మ�వ� మన �న� �క� ఈ స�ష��న ��ష�త� ����� 

మ�� �ం�� �వ�ంచగల�?  �� ఈ �వచన��� ఒక ���� 

ఉదహ�ం��.
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 �మన �లం ఇ� అ� ప��తడం ��� ���ంచబ��ంద� ���� 

� ��క�ంచడ� ��ం�, "�న� వృ� �యబ��" అ� మ�క �చన� �� ఇ���. 

�శ�యం� మన� ఈ �ర��� �� ఉన��. వంకర� ఉన� క�� �న���� బ���, 

� �ఇ�� మన వద వంద �� ఎ��వ ప�� ��� �� అ��తన ఆ�� �గ�� (steam-

�plows) ఉ���. �� �న మ�� �� �టల (parchment) �న �యడం ఎం� 

�మ� ��న� మ�� ఖ��న�, ��� మన ఆ��క ��ణ� ��� �డం�. ��ణ 

�క� �రం��� �� ��ణ� ��� �డం�!

� ��ంగ� �� అ��� ��త� ���లయం కం� మన �న��� ఈ కళ 

�క� ప��రత� � �పంచం� మ� ఇతర ���లయం �� ఇంతకం� �ప�� 

���ప���. �ం�షన� ��� కం� ఆ��క అ����� మ� ఇతర �ం�లయం �� 

ఇంతకం� �� �వ�ంచ��. �� �ద� �వలం �ప����,  ధనవం�ల� �� 

���మం�� ��� ప��తం ���; అ� అంద�� ��రణ�న�� ఉన��. �గ�క 

� ��పంచం�� �ఠ�ల� �ం��� ఉ���, మ�� ఈ �ధం� ��, �న� వృ� 

�యబ��ం�. 

� ��� ఈ �ష�ల��ం�� �ం��� ఎ��,  ఇర� ఐ� శ��ల �త� 

� � ����� �వచన� ���, "అ��� ఇ� అ� ప�����, మ�� �న� వృ� 

�యబ��!" అ� �ం�� �ల���న� ఎంత అ��తం! ఇ��, ఆ �షయం ఇ�� మన 

�కళ� �ం� ఉం�! మనం స�ష�ం� ���ంచబ�న అంత��ల��� (Time of the End) 

�ఉ���,  మ�� ��� �తన �గ�� బ� మనం ఎం� సం��ంచవ��! 

�పంచం అ��� అంత���ంద�,  మ�� అ� దహనం ��� ��ద �ప�� 

����ంద� మనం ఇక ఎంత��ం నమ�డం ��. మనం ��� �క��� నమ���� 

� � ��దం� ఉ��� – ఆయన ��� వ�ర�� � సృ�ంచ��, ��ససలమ�న�� ఆయన 

���� సృ�ం�� – ���య �జ�� �ంద �న�ద�ంచబ�న �న��� ఇ� పర�� 

��స�� ��� – �ష� 45:18. 

� � � ఏ�� �� సం�ర � ��ససల�� �దమ��ండ��� మనం �����. 

ఇ�వ� �కం�� జ�� ��హం (Japan Stream) �క� ��� ��� ల� ���� 

మ���� ��� ల� ����, ఇ� అ��� మ�� ఆ���� �ం�ల ��వర��� 

��షం� ���తం ��ం�. �మ�మం� మం��ండల �పం� ఉన� ���న�� 

� �క����, �మధ��ఖ� దగర� ఉం� జ�� �న������. �మ�మం� �� 

���� వ� �క�ంచ��� �దప��ం�. �మ�మం� �ప� �ల�ంచబ��ం� 

�మ�� ��� ఆ���ద� �� �నం� ఉంచబ��ం�. – �ష� 35:1. 
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 ���� �వచనం� ఇం� �ర�ర� ఒక �వచనం ఉన��. ఆయన, "జన� 

���న� �ద��� �ంతవర� ఎన��� క�గనంత �మ�ల� వ���" అ� 

�క�ం�����. �� ఈ �వచన�� ధృ�క�ం��, "ఎన��� క�గ�" అ� 

�టల� ��� జత ���. ఒక�ళ �ప� �మ�ల� �వల� ఉన�ప���, అ� అ�వం� 

���� �వ�� ���ంద� ����వడం ఎం� ఉపశమ��� ఇ�ం�. మ�� ఇ� 

స�ష�ం� ఎం�� జ���ందం�, �� �ణ��� ఎం� ��ం� ఉం�� గ�క ��� 

మ� � �న�వృతం �యవల�న అవసరం ఎంత��ం ఉండ�. ఇం�, ��� ��రం, ఆ 

��మ�ల� అనంతరం ���య �జ�� ��� శ�� మ�� మ�మ� 

���ంచబ��ం�, త��� �న��� ఆ�ర��ం� మ�� �ప� �ం�, మరణ� 

� � ��ం� ��� �� �వ�� ఆయన �ప� �ర�� �ర�ర�బ��ం�. �� ప�����! 

��� బం�ంచబడ��! – �కటన 20:1-4.

 �వచన� �క�ం��న��మన�, మ���� ఇ� అ� ప���� మ�� 

� � ��న� వృ� �యబ��న���, ��� �జల�� ��� ��క ���క� (Divine 

�Plan )  ���న�� �� �ధం� ��ం��. "మర�� స�పమ��." ��� 

�ప�బ��. ఉదయ�ల� �త��మ��. కన�కల ���న �� ఉప�న� ఈ 

� ���ం��� వ���ం�. ��� �జల� (కన�క� అంద��) �ంద� "������" 

�ఉం�ర� అ� �క�ం��న��. "��గల��" ��� "తమ �ప�ల� 

��దపర���," ���� ప���ం�, "��ం��." – మత�� 25:1-12. 

 ��� �మ�ల�� ��� మనం �వరం� �ప�వల�న అవసరం ��. �� 

� � �ఒక�� ��� గమ�����. అ� �గ�ల మధ� జ�� ఒక �ద�� ఉం�ం� – 

� �ఒక�� ఆ�క�  �గ��, ��� �ద�న�; మ�క�� �� ���క సం��. �ం� ప�ల 

� ��� �దప�����. �ం� ప�ల �� ��ం� వర� ���ల� ఆ�����. �ం� 

�ప�ల �� �జయం ���మ� న������. �ం� ప�ల �� ��శ� �ర���, 

�ఎం�కం� ఇద� ఓ����. �� ఫ�త� అత�ంత భయంకరం� ఉం�ంద� - 

అ�చక� ఏర���ంద� – "�ంతవర� ఎన��� క�గనంత �మ�ల�!" � 

�ఉం�ంద� ��� �వ��ం�. �మ�ల� �క� �వ�ల� మనం అసం�రం� � 

��� ఊ�ంచగల�, �� అ� ���క, ఆ�క� , �జ�య మ�� మతపర�న 

� � � �సంసల� �� ���తం ��ంద� �ఖ�� ������. �ం� �పవం �క� 

అ�చక�, మ�� �.శ. 70 � �� జన�� పడ��న అ�చక�, త�ర� 

సంభ�ంచ�� ��� �ఖ��ర�న ఉ�హరణ�� ఉన��. ర�ణ �ర� ���క� 

�� �నయ� � మ�� ��� ��� �చ��ం��న��. – �ఫ�� 2:3.
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 ��థ�� అన� ��రణ, సర���ప�న (inclusive) అ� అరం� . "పర�కమం� 

��యబ��న� ���� ల సంఘ�" న� తప� ఇ� మ� ఇతర సంఘ�న� స�� వ��ంచ� 

� � �(���ల� 12:23).  ���, �థ��, �����య�, �థర� అ� ���  �థ�� 

�� ��, అ� �భజనల (divisions) ���  అ�� ��� ����� ల �� అ��యం. 

�అ��ధం� చ�� ఆ� ఇం�ం�, చ�� ఆ� జర��, �� చ��, చ�� ఆ� �� అ� ప�� 

��ం�య �� ��గ� ���  మ�� ఇ� స�� �థ�� అ� ��వబడ�.

� చ�� ���ం� (Church Militant) అ� పదం �దం� ఉన� సంఘ�� 

����ం�. సంఘ� అ� ��ల� �� �� ఇ� ��ల ��� మత���ల� 

�(heretics) వ���కం� �� ��క ఆ�ధ�ల� �ద� ��ట� ���న��� 

�అ� ఒక త�� ఆ�చన� ప�ణ�ం�ం�. అ�వం� �ద� �ర� ఆ�� ఎ�వం� 

అ��ర� ఇవ�బడ��. �వర� "���ల� �� ��ల�,  ఇ�ప ��ల� �� 

ఘ�ల� బం�ం�ట��,  �యబ�న ���� �� �ద న��ం�ట�� ఆ�� 

�అ��ర� ����. ఆయన ప���లంద�� ఈ ఘనత కల�." 

�మ�మపరచబ�న��,  ��� �డ ఆయన �ం�సన� �ద ���ం�ట��, 

అన�జ�ల �ద అ��ర� ���ం�ట��, మ�� �మ�� �� ��� వ� ��� 

��క� �క��� పగల��ట�� �వర� ఆ�� అ��ర� ���� (�కటన 

�2:27). ��, ఇదంత� �ద� �న��న�న� త��త, ఆ�� పర�కమం�న� 

�మ�మ, ఘనత మ�� అ�యత అ� ��స��� జ���. 

� � ��త �లం� సంఘ� �� �ద� "���స సంబంధ�న మం� 

���ట� ���ట�" అ� ఉన��. ఇ� ఒక వ��గత ��ట�, ఇం�� సంఘ� 

� ��క� ���త�  స��� తమ �న�నం� �ర�� �లబడవ��, మ�� �� ర�ణ కర� 

��క� స�య���,  ఆయన �క�� �క� మద��� తమ ��ట�ల� 

��న��ంచవ��. స�ద�� అ� ప��ద�న ���సమం� ఒక��క� 

�అ�వృ�పర����,  ఒక��క� ఎం� స�యపడవ���. మరణ� వర� 

నమ�క�� ఉం��� �వ��ట��,  మ�� తమ ��చ��� �డ ఆయన 

�జ��� ��పం�ల� �ం���. 

� � �ద� �న��న�� ����ం� మ�� ఆత� సంబంధ�న ��� 

సం�ర��  �యబ�ట వలన, �జయవంత�న సంఘ� (The Church Triumphant) 

� � �మ���ల� అదృశ��� ఉం��. ప��ద �� �క�ం�న�,  " రక�ంస�� 

��� �జ��� స�తం�ం��న�ర� గ�క మనమందర� ����ందవ��." ఇ� 

�సంబంధ�న ����ల ���, అన� గత�ల� ����న (Worthies) అ���, 

�ఇ���, ��� మ�� �వకలంద� ��� �ర��ల� జ��ం��. 
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 ���� �క� అ�ల��న �ధల� ��వర� �చక �ష� వ�కపరచబ�న�. 

� �ఈ �ధం� "ఆ�శ��" అన� ��త ప���ల �మ�� సంబం�ం�న ఉన�త�న, 

�� మతపర�న (ecclesiastical) మ�� ఆత� సంబంధ�న అ��ర�� ఉన��, �� 

"��" అన� ��వన ఉన� �� ���క �మ� ఉన��. ��� ��క�, "��" 

�క� పర�త�� �ప� ��త� సంబంధ�న �టల� (strongholds) �దృశ��� 

ఉన��,  �� స��� రహస��� �� �� బ�రంగ�� �� స�జ�� 

�ం���ల� ఆ�ం� అ�ం� గల ������ �దృశ��� ఉన��. ఈ �ధం�, 

జల�ళయ�న� �ం� ఉం�న "ఆ�శ��" మ�� "��, "  �� ఆత� 

�సంబంధ�న మ�� ���క ప���� అం�� న�ం���య�,  మ�� ఆ 

త��త ���క మ�� మతపర�న ఒక �తన �మ� ఏర��,  అ� ఇప��� 

��న���న�ద� ��� మన� ��య���న��. ��త మతపర�న మ�� 

���క �మ� �పంచం,  �� ఇ�� ఉన� �గ� (Dispensation)  అ� 

���వబ��న��. �� ఆ�పత�ం చ��ం��న�ం�న ఇ� "��త� �ష� �పంచం" 

అ� �� ��వబ��న��. �తన "ఆ�శ��" మ�� �తన "��" 

�(మతపర�న మ�� ���క �మ�) ఉం�న� �ఖన�� ��న� ���న��, 

మ�� ��� �� �వ�ం�న� మన� �శ�య� ఇవ�బ�న�. – �ష� 65:17; 2 

��� 3:13.

� ��త మతపర�న ఆ�శ�� మ�� ���క �� ఒక �ప� అ��� 

�గ�ం���ట� ��� ప��ద ��� �వ�ం�����,  ఇ� అ��ర�� న �� 

త�లబ���ట� ��ం��న�ద� ఒక�� త�� అరం�  ���వడం జ��ం�. 

� �"�� ఎల��� ���ం�" అ��, ��� "��� వ�ర�� � సృ�ంచ�� �� 

� � ���ససలమ�న�� ��� సృ�ం��" అ� ��క �శ�యత ��� ��ద�� ఉన��. ఈ 

��ఖన �గ��� "అ��" అ�� స�ష��� ��� తర�� ఉప��ంచబ� అ� 

��దృశ�� ఉన��. ఇ� ��త మతపర�న మ�� ���క �మ�� అ�చకత�ం�� 

���� �ం��య�� �మ�, �శన�న� �దృశ��� ఉన��. – ���� 

12:1; మత�� 24:21.

� భ�ష��� సంబం�ం�న �తన ఆత� సంబంధ�న ఆ�శ�� పర�క 

� �మ�మ మ�� అ��రమం� �� మ�� సంఘ� ఉం��. ��� ��న 

�జ���, ఇ� ��� ప���ం�, �� జన�, �జ�, వంశ� మ�� �షల�� 

�ఏ����యబడ� ��� ఆ�ర��ం� మ�� ఉన�త��� ����. �తన �� అన� ఆ 

సమయ�� �తన ఆ�శ�� – ���య �జ�� �క� ��శ� త�� మ�� 

�రద� ర�కత�ం �ంద ఉ���� ��� �తన ���క �మ� ఉన��. – మత�� 

6:10.
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 � �మనం �రం�ం�న ఆ�చన� అ�స�� ��, ఏడవ సృ� � �న�, �� 

�గ� అ�� ఏ� �ల సంవత�ర�ల �లప��� క�� ఉం�న� మనం 

���ంపగల�. ���య �క� మ���క�న ప��లన �ంద ఆ �వ� ��� 

�సంవత�ర�ల �న�దరణ (Restitution) �ర��, ��� ��� �దట సంక��ం�న 

���� ���వ���! ఇ� �� �క� సృ��� , మ�� �సంబంధ�న �ష�ల� 

�వస���న �ల��� ప���ం� ఒక �నవ��� �న�� �క� సృ���  

సం�ర��  ���. �� ��� �ం�ం�� ����, ��� ఎ����న �న��� 

�త��వ� అ���ంచబ��. ��� ��ం� అ���� �ండవ మరణమం� 

�శన� �యబ���. – 2 ��� 2:12; 2 �స���క�ల� 1:9.

� � �సంబంధ�న పర�� �� �క� మ���క�న ప��రత� � వ�ం� �ట 

�నవ ��క� �� �� కల�న� �� �ధ�పడ�. మ���ల� ���న మన�� 

�మ�� హృదయ� �క� అత�ంత మ���క�న �ణ��,  ఇష�ప� �బ� 

��రంద�� �న�ద�ంచబడ�� ��� స��ప� �క� ప��రత� � ��� 

��న�� తప��స�� అసం�ర�� న��� ఉం�� – ఇష�పడ� �� మ�� 

అ���� �శన� �యబ���.

� � �వచన�� ��న� �యబ�న �న�దరణ ఆ���ద�� అ�� 

�రంభమ�ట� మనం ������. అ�నప��� మనం ఆ ��� సంవత�ర�ల 

��రంభ�� ��� ఉ���, ఇం�� ���య �రద� ర�కత�ం �ంద, ��� �న� 

�మ�� శ� �స�ం�హ�� సహజ�న ��� అ��త�న ���ల� జ��ం��. 

� � ��వక �క�ం�న��,  " అరణ��� ఎ��� సం��ం��,  క�� �ష �వ� �
� �ఎ�� �క�ం��",  " అరణ��� �� ఉ���" అ� �����ట సమస 

� �హృదయ�ల�� మ�� �సవ ���స�న�� �త��జ�� క��ం��న��, ఆ 

��ర� ఈ సంగ�� అ�భవ���� �వడం �రంభమ��న��. అ��� 

�సం�క ��� ల ��ర ప��మ �ం�ల� మ�� అ��� జన��� అ�న 

�������,  �నవ �ధ��,  ఇంజ��ం� అ���� �ద�న� అ�ఘం 

� � � �సృ��� ���. ��క శ� ఇ�� ��� జ���న� సమస వ�వ��ల� ఆ�ర���, 

� � �ఈ �పం��� అత�ంత అ��తం� �సంపన�ం ��న��-�� ��క ��క �నం �� 

ఉం�. 

� � � ��తం ���� క���న��� �నవ ��ణ�� ఇంత� అంద�న పండ�� 

� �మ�� ���ల� ఉత�� �యగ���, మ���క�న ��చ�� ��� "�ప�" 

����� �ల�ంచబ�న��, ఆ ప��ర�� న �� �క� �� ఇం�ంత ఉన�త�� 

� �ఉం�ంద� మనం ఆ�ంచవ��? �శ�య�� అ� "సమస అన�జ�ల ఇష�వ��" � 

ఉం��. – హగ�� 2:7.
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 ���య �జ�� �క� ��� సంవత�ర�ల ��ం��, �ప� మధ�వ�� ఆ 

�జ��� తం�� అప��ం�� (1  ��ం��ల� 1 5 : 2 4 ).  తం� �నవ 

���ం��� ఆయన �త�న� క�న�న ��యత �� �షయం� �దట ��� ఒక 

�ప�� �ట�ం� �త��వం�� ��క�ంచ�. హృదయ�ర�క�� సం�ర �

���స���� ఉన���వ�, �వల� �� �యమ�ల �ర� ��� ��యత 

� ���న��వ� ���ం�ట� ��� ���ల� ����టబడ��. ఆ సమయం� 

�ఫల�న��,  ���� �� �ండవ మరణమం� �శన� �యబ��� 

�(�కటన 20:7-9). ఆ �ధం�, �� సం�ర�� � �� �యబ��ం�. అ�� 

పర�కమం�� �� �ద� ఉన� �� సృష��,  " �ం�స����న���� 

� ����ల�� ���� ఘనత� మ�మ� ��వ�� �గ�గ�� క��� 

�క!" అ� ప��� (�కటన 5:13). అ�� ఇక� ఎ�వం� అ��గ�� �� �� 

మరణ� �� ఉండ�. �ప� మ�� మరణ� �క� �ర�� �� �ద� 

సంగ�� గ�ం����. – �కటన 21:4.

� � �� మ�� సంఘ� �క� మ�మ �నవ�� �న�దరణ� �����. 

���న� పర�కమం�న� ��� ��, �� �ద ఉన� ��� �� �� ���� 

వం�న� �ఖన�� మన� ��ట ��� �క,  " ��� �గ�ల� 

�����నం� మన (సంఘ�) �డల ��న ద��త�� ��� ��� తన 

కృ�మ��శ�ర��� కనపర�న�" �� ���న��. 

� � ��� ��� వ�ర�� � సృ�ంచక ��ససల�� క�గ��న�,  ఇ� 

��� �స�ం�హ�� మన �ర ��ంబ��� ఇతర �హ�ల��, మ�� 

� � �ఖ�ళ �స� మన� ��య���న� ��� ఇతర ��ల� �� వ���ం�. 

�ట����� ఇతర సృ�� � �� ��� �వ�ంప������, మ�� మన �� 

�క� �ప� అ�భవ�� ����న� సంగ�� ��� �ధన�� ఉం��. 

� ��త�ల�� వ�� భ�ష��� �� సమస సృ� � �ర�� ఏ �రవ�ద�న �ధన� 

��� �ర�ర�బ�� ఆ ��� (Logos) ��� ఆ �ధన�� ఉండవ�నన�� ��క 

����న� ఉన��, మ�� ఆయన సంఘ�, ఆయన వ��, ఆయన మ���క�న 

�త�త�మంత��� ఆయన� �� ఉం��. �జ�� మన ��� �ప� ���, 

�ఆయన ఆ�ధన��,  ��యత��,  �మ�� అ�� �. ����� ��� తమ 

�హృదయ�ల� "��� ��" అ� ���ం��. "���... � ���క�న �య� 

�త��పరచబ�న�� �� భయపడ���వ�?" – �కటన 15:4.
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 � ��,  � సంఘం �క� ����� �� �వన� చక�� 
����ం��ం�. "స��నకర�య� అ�ప�" అ�న �� �మ�� ఇ� 

�� �ద స��న�� �ం�ం�ం�ట� �య��ం��న��. ��� 
��క�� మ�� ���క �క� �న� ��� ��నంద�� �� 

�ం�ం�ంచబ��;  ఎం�కం� �� ��� ��� �జ�న ���స� 
��రపరచబ��. 

 � సంఘం �క� ప� ఆ�క�  �భ� �ర� ��. �� �య�వ� 
���� ప��తం �యబ�న��, �� ఆ�యమంత� ���స� మ�� 

�మ �క� ప�చర�� మ�ంత �ం�� �న��ం�ట� – అన� "ఆయన 
�మ��" �� ��ట� ఉప��ంచబ��. ఇ� ఏ అ���ల 

��త�ల� �� �� ���ండ�� �� ��ంశ�ల� �� ��ంచ�. ఇ� 
ఎన��� డ��� అభ��ం� చ�, �వ�� �నవ �ధ��ల ��� ��� 
వన�ల� సమ���న �ల�, "సృ� � �క� �య �� �దర�న" � ���� 
ఉప�గకర�న ��ల� �రత�శ�, ��, జ�� మ�� ఆ�� 

��శ�ల� ����ళడ� �� ల�ం. ఇ� �ప� స��� మ�� ��� �షన� 
అవ�శ�ల� క�� ఉన�ద� నమ�బ��న��. ఐ. �. ఎ�. ఎ. మత�� 

� � �అ�బం�ల� ��తం ��ం� �జ �స�లంద� సహ���� ఆ����ం�. 

� సృ� � �క� �య �� �దర�న నం� �� ఆస� క��న �రంద� 
� � ��స� ర��� ��  �సక��న  ప��ద  �ఖ�ల�  అధ�య�� 

�(STUDIES  IN  THE SCRIPTURES)  నం� ఇం� ఎ��వ ఆస��  

 స��న �హ�ం గల ���  (PAX PIN) � ధ�ం�న �రంద� � 
���ల� ��న ��� �క� ���క మృ��న �ం�ం� గల ��� 
సం�క (divinity circuit edition) ఒక ��� 1.18 �లర��  ���� 
�య��� అ�� �. ఈ ��� �క� ��� ధర 5.00 �ల�� . ఇ� సృ� �
�క� �య �� �దర�న � సంబం�ం�న అ�క ��� మ�� మ��� 
ఇతర ��� �ం�పరచబ� ఉ���.

 ���� అధ�యనం� ఉన�త �� ����� �, �పంచం� ఈ 
తర�� ల�ం� మ� ఇతర �ంథం కం� �� ఈ ��ణ 

� �అ��తమ�నద� �����. �� ��ం� �వ�ంచ��� �� ఇక�డ 
� �త�నంత సలం ��. ఇ� ��ధ ర�ల �ం�ంగ�, ���� ధరల� 

� �ల��ం�. ��� ఆరర� �� �ం�� ��� ������, ����� �� లండ� 
�������, ఇం�ం� ����ల� పంపగల�.

� �కనబ��� – �ఖ�ం� �తన సృ�,�  వస �ం�ం�, 750 ���, మ�� 
� ��గ�ల ��క ���క, వస �ం�ం�, 384 ���, ఒ��క�� 35¢, �స� 

ఖ��� ఉ�తం, ఏ ������, పం���� �షల�, ��� 
� ���యన� �� 40 ల�ల� �� ���ంచబ�న�. అ� � �స�ల అర� 

ఉండవ��. ���� అరం�  ����ల� ఆ�ం� �రంద�� అ� 
బం�రమంత ���న�.
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సృ� � �క� �య �� �దర�న � సంద��ం� �రంద�, పర�క� తం� �క� 

మ�� ���� ర����న �� �క� �ప�తన�� మ�� �మ� ��ం� 

���� ఒక �మరస��ర�క�న �థ� ��య��ంద� �శ�య�� న���ర� �� 

�������. అ�ం� �రంద� ��� ప�న – అన� స��న� ����� 

�ఉం�ల� ���ం�ర� �� �� ������. (�� “��� ����” అ� 

� � �పదం� ఉన���, “����” అ� ప��� �����, �వ�� మ�� వృ�� 

�అ� �� ��ం� ఉప����.)

�న ���న� �� �క� �� �ప�న స��న �హ�ం గల ���  � ధ�ంచడం ��� 

ఆ స���� ఒ�����ం�� ఆ���ంచబ�����, మ�� �� ఒక�ళ 

�"స��న� �����" ఉండటం ��� ��� �� ��� ఇ���ల� �బంధన�, 

� �� మద���ల� �� ఒక��� �� ఈ ��� ల� ఉ�తం� అం�����. ఆ 

��ధం�, ఈ ��� � ధ�ంచడం అ�� �� "ఆయన �మ��" �ద� ప�� 

�����ర� ఇత�ల� � ���� ఉం�ం�. 

�"ఆయన �మ��" �ండవ ప� అన� మ� ఎ��వ అ�� �� క�� ఉన��! అ� ���� 

� �మ�� ఆయన �వ� సం�ర � హృదయ సమర�ణ� ���ం�. అ� ��వ� �� 

��� �క� అ���డల� సం�ష�� న��ట� ���ం�. అ�ం� �� �ర� 

��� ఒక ��న��న ��� � ఉ�తం� అం��� మ�� �� "ఆయన �మ��" 

�యగ��న మ�� సం�ష�� అ��ంచగ��న �వ �ర� �� �ర��  న�� 

����. 
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